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Responsa ad Quaestiones 
conferentiarum ecclesiasticarum 


DE SENSU LOCUTIONIS « FILIUS DEI » 
IN CONFESSIONE S. PETRI (Matth. 16'®) 


ET IN QUAESTIONE SYNEDRII (Marc. 14% — Matth. 26%; Luc. 2270) 


IL. — INTRODUCTIO. 


Uti in praecedenti nostro articulo (1) notavimus, si movetur maximi 


__momenti religiosi quaestio, utrum juxta evangelia synoptica Jesus se ut 


ens mere humanum, an contra ut ens divinum simul ac humanum 


__exhibuerit, duplex series locorum éxaminanda occurrit. De una dumtaxat 


in illo articulo egimus. Ostendimus nempe juxta multos textus Jesum 
primo se cum aliis entibus comparasse seseque superiorem exhibuisse 


illis, scilicet prophetis ac regibus etiam maximis Israel (Jona ac 


‚ Joanne Baptista, Davide ac Salomone), Templo, immo ipsis angelis; — 


deinde ore vel opere maximam sibi vindicasse potestatem, nempe : potesta- 


tem doctrinalem ac legislativam tantam ut ipsam legem divinam Veteris 


_ Testamenti, quoad nonnulla magni ponderis elementa, nomine proprio 


_ perficere haud sit veritus; potestatem dimittendi peccata; potestatem 


exercendi in fine mundi judicium universale; potestatem operandi 


_ nomine ac virtute propria omnigena miracula; potestatem ejiciendi 


_ daemonia; immo omnem potestatem in coelo et in terra; — tandem 


non solum erga suum evangelium sed etiam erga suam personam, 


supremam exegisse devotionem ac amorem immo ipsius vitae sacrificium. 


_E quibus omnibus concludimus Jesum, juxta evangelia synoptica, 


sibi adscripsisse dignitatem ac potestatem vere suprahumanam, immo 


_divinam. En, ut nobis videtur, palmare argumentum. 


Alteram seriem efformant synopticorum textus juxta quos Jesus, 
relationem suam ad Deum exprimens, se ipsum Filium, et correlative 


(1) De divinitate Christì juxta evangelia synoptica, in Coll. Gand., 1945, t. 
XXVIII, p. 14. 


Ln 


Deum Patrem vocavit, vel titulum «Filius Dei» sibi convenire 


significavit. De his textibus, quorum interpretatio majores secumfert 


utrum scilicet agatur de filiatione divina in sensu stricto seu de 


es A . . . he 
difficultates, quaeritur quonam sensu filiatio divina sit intelligenda, 


filiatione physica et naturali, an contra de filiatione divina improprie 


dicta, de filiatione in sensu solum religioso ac morali, scilicet de — 


filiatione adoptiva tantum, ratione messianicae aliusve dignitatis (1). 
Porro omnino constare censemus etiam juxta evangelia synoptica 
Jesum se, relate ad Deum, vocasse Filium in sensu stricto. Ita, ex. 
gr., praeclarum testimonium exhibet locus qui «logion johannicum 
synopticorum » nuncupari solet (Matth. 11°” — Luc. 10°) (2) : « Omnia 
mihi tradita sunt a Patre meo. Et nemo novit Filium, nisi Pater ; 
neque Patrem quis novit, nisi Filius et cui voluerit Filius revelare. » 
(juxta Matth.) Haud solum Jesus se vocat « Filium » (cum articulo : 
ó vide) absolute relate ad Deum Patrem, sed insuper sibi soli, qua 
Filio, Patris cognitionem adscribit directam, ceteris vero cognitionem 


tantum indirectam, mediante scilicet revelatione ipsis a Filio allata, 


(1) Cf. Fr. TrirnMmanN, Das Selbstbewusstsein Jesu als Beweis seiner Gottheit, in 
Theologie und Glaube, 1909, t. TI, p. 108-109. E quibus haec citare juvat: « Wenn 
sich... Jesus bewusst ist, der Sohn Gottes zu sein, so kann dies an und für sich in 
einem doppelten Sinne gemeint sein : entweder in einem religiós -sittlichen Sinne, wie 
auch jeder aus uns sich ein Kind Gottes nennen kann, oder aber in dem einzig- 
artigen Sinne einer wahren und wirklichen, auf Zeugung beruhenden Sohnschaft. 
Ist das Verhältnis Jesu zum Vater nur ein religiös-sittliches, dann ist und bleibt er 
ein blosser Mensch. Wir können die Innigkeit, Zartheit und Tiefe, mit der Jesus Gott 
seinen Vater nannte, steigern, so weit und so hoch wir wollen : er bleibt stets in- 
nerhalb der Grenzen und Schranken des Rein-Menschlichen.….. Aber gerade diese 
religiös-sittliche Auffassung seiner Gottessohnschaft, das soll — so sagt uns die 
liberale Theologie — die Form der Gottessohnschaft sein, die Jesus von sich be- 
hauptet habe. Und man versteht es, die einzige Tiefe, die wundersame Innigkeit des 
Verhältnisses, in dem Jesus zu seinem Vater steht, in den leuchtendsten Farben zu 
malen.… » 


(2) Cf, inter alia, C. van CromBruaone, Proba ex Matth. XI, 27 — Luc. X, 22 
Christum Dominum divinitatem veri nominis sibi adscripsisse, in Coll. Gand., 1910, 
t. II, p. 105-112; C. van Crompruccue, Le «logion johannique des Synoptiques » et 
la divinitéde Jésus, in Mélanges d'histoire offerts à Charles Moeller, t. 1, Louvain - 
Paris, 1914, p. 180-146; H. Scnumacuer, Die Selbstoffenbarung Jesu bei Mat rr, 27 
(Luc 10, 23). Eine kritisch exegetische Untersuchung (Freiburger theologische Studien, 
6. Heft), Freiburg im Breisgau, 1912; H. Roney, La fliation divine de Jésus en 
S. Mat. XI, 27 et S. Luc X, 22, in Revue ecclésiastique de Liége, 1912-1913, 
t. VIII, p. 215-286, 309-322. 


wi 
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immo contendit se a solo Patre posse cognosci, sicut Pater a solo 


Filo valet cognosci (1). Alii adhuc loci afferri possent (2). 
Verum, ut ex infra dicendis patebit, ex eo quod in quibusdam 
synopticorum locis, Jesus se relate ad Deum vocavit Filium in sensu 


proprio, haud licet ipferre in Synopticis agi de filiatione naturali 


_quotiescumque Jesus refertur se designasse ut Filium erga Deum, 


vel titulum « Filius Dei » sibi convenire manifestavit. Singuli textus 


seorsim sedulo sunt examinandi. 

Hic solum agetur de duobus locis in quibus, juxta plerosque 
catholicos, sive exegetas sive theologos, Jesus, accipiendo titulum 
«Filius Dei», non obscure affirmavit divinam suam filiationem esse 
naturalem, prorsus singularem ac transcendentem, dum juxta permul- 
tos alios interpretes, inter quos quidam enumerantur catholici, 
expressio « Filius Dei » solam dignitatem messianicam designat. 
Agetur nempe de confessione S. Petri (Matth. 1616) et de quaestione 
posita Jesu a synedrio (Marc. 146! — Matth. 26°; Luc. 227%. Contro- 
versiarm exponemus ac dijudicare conabimur, referendo et ponderando 
praecipuas rationes a patronis utriusque sententiae allatas. Ad 
perpendenda autem argumenta desumpta e terminologia, quaedam 


praenotare juvat de notione fliationis divinae deque titulo « filius 


Dei» in Veteri Testamento et apud Judaeos, praesertim circa tempus 


Jesu. 


(1) Cf. H. Roney, art. cit, p. 317-818.* Ex hoc commentario quaedam hic referan- 
tur : « La nature du Fils est donc telle que seule intelligence divine puisse la con- 
naître.… Son être est absolument transcendant et ne peut être mesuré que par lin- 
telligence de Dieu... La nature du Fils est aussi impénétrable que la nature du Père, 
et son être est sur un pied d'égalité avec l'être du Père... Outre une nature égale à 
celle de Dieu, parce qu'elle est aussi impénétrable que la nature divine, Jésus reven- 
dique aussi une puissance de connaître qui est sur la même ligne que la puissance 
divine. Seul il connaît le Père comme le Père seul connaît le Fils... La connaissance 
qu'il a du Père, ìl la met sur la même ligne que la connaissance que le Père a du 
Fils ». 

(2) Opportune consulantur, inter alia, C. vaN CROMBRUGGHE, Num Jesus sibi divini- 
tatem adscripserit. Quaedam observationes contra scholam Protestantium liberalium, 
in Coll. Gand., 1927, t. XIV, p. 70-76; M. Leein, Jésus, Messie et Fils de Dieu 


‚d'après les Evangiles synoptigues, 84 edit, Paris, 1907, p. 281-898; M. Leem, Le 


Christ Jésus. Son existence historique et sa divinité, Paris, 1929, p. 293-300; Fr. 
TiLLMANN, Das Selbstbewusstsein des Gottessohnes auf Grund der synoptischen Evan- 
gelien (Biblische Zeitfragen, IV. Folge, Heft 11-12), 8a edit., Münster in Westfalen, 
1921, p. 71-88; K. Apam, Jesus Christus, 6a edit, Augsburg, 1939, p. 206-213. 


vd 


IL. — DE NOTIONE FILIATIONIS DIVINAE ET DE TITULO 


« FILIUS DEI» IN LIBRIS VETERIS TESTAMENTI ET APUD JUDAEOS _ 


PRAESERTIM CIRCA TEMPUS JESU. 
In antiquo Oriente (1), homines haud raro se vocabant filios 
alicujus dei. Res constat e multis nominibus, ut aiunt, «theophoricis», 


compositis scilicet e vocibus ben vel bar (filius) vel ab (pater) et e 


nomine dei: ex. gr., Ben-Hadad (filius Hadad), Bar-Rekoub (filius 
Rekoub), Abi-El (Deus est pater meus), Abi-Baal (Baal est pater meus) _ 


Abi-Yahweh (Yahweh est pater meus). Apud Semitas haec filiatio 
censebatur adoptiva; nomina exprimebant fiduciam paternae protec- 


tionis Dei. Attamen filius Dei prae omnibus aliis erat rex. In Aegypto 


rex ducebatur esse filius naturalis seu physicus dii supremi Ra; apud 
Sumerios, Babylonicos, Assyrios et Arabes rex putabatur flius 
adoptivus unius dei vel plurium deorum. Ceterum rex ut deus 


adorabatur in Aegypto, in Babylonia et in Arabia, non autem in 


Assyria. Tempore neotestamentario pariter imperator romanus, primum 


in Oriente, deinde in integro imperio celebrabatur ut « divi filius » 
ac salvator divinus. 

In libris Veteris Testamenti (2), filii relate ad Jahweh (3) 
vocantur (4) : a/ populus Israel vel Israelitae : ita, ex. gr., Ex. 4°; Deut. 
de Asi 124430 s Jer. 0197 Os, ZES Sap. IA AEP ECCE SOL 
theocraticus Israel: ita David (Ps. 8927?) et Salomon (11 Sam. 7 
I Chron. 2210, 28°); c/ justi: ita in libris sapientialibus, ex. gr. 
Sap, 219:18; Eccli. 40; et d/ etiam Messias, nempe in Ps. 25 si Poon 


cum plerisque exegetis et theologis catholicis censetur psalmus messianicus 


(1) Cf. P. van Iuscroor, Jésus-Christ, Bruges, 1944, p. 89; H. GRressManN, Der 
Messias, Göttingen, 1929, passim (cf. index ad vocem Gottessohnschaft). 

(2) Cf. Fr. TirLmanN, op. cit, p. 6-14; P. van Iuscuoor, Jésus-Christ, p. 89-90; 
P. van Imscuoor, Zoon Gods, articulus proxime edendus in Bijbelsch Woordenboek, 
Turnhout, 1941 et seq. ; M.-J. Lagrange, La paternité de Dieu dans Ancien Testament, 
in Revue Bibligue, 1908, p. 481-499. 

(3) «Filii Dei» in libris Veteris Testamenti dicuntur quoque angeli qui curiam et 
exercitum Dei efformant: ita, ex. gr., Job 16, 21, 8387. Sed in locutione non com- 
paret nomen Jahweh sed nomen ‘Elohim, vel ‘Elim. Cf. Fr. TiLLmanN, op. cit, p. 7; 
P. vaN ImscuHoor, Zonen Gods, articulus proxime edendus, in Bijbelsch Woordenboek. 

(4) Sedulo notetur non in omnibus locis indicandis occurere ipsam locutionem seu 
ipsum titulum « Filius Dei». Non caret momento distinguere inter ideam filiationis 
divinae atque hujus notionis expressionem. 
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__in sensu litterali textus (r). Locutio autem « filius Dei » in scriptis Veteris 


Testamenti ut titulus messianicus receptus ac vulgatus non occurrit. 
Ubique agitur de filiatione adoptiva tantum, etiam in Ps. 2’. Cum 
verba «ego hodie genui te» sint intelligenda non de generatione 


naturali aeterna sed de constitutione in regem, patet filiationem in 


_Ps. 27 non audiendam esse de filiatione naturali (2). Ceteroquin in 


scriptis Veteris Testamenti Messias nondum exhibetur ut possidens 
naturam divinam (3). 

In Judaismo, Ps, 2, sicut alii psalmi « regi », de Messia intellige- 
batur (4). Attamen, spectatis libris apocryphis- Veteris Testamenti 


(1) Haec sententia, cum argumentis quibus propugnari solet, clare exponitur a 
F. Ceurpens (Zheologia biblica,t. III, Pars 1, Romae, 1939, p. 148-146). 

Attamen numerosi auctores hodierni — inter quos quidam catholici — opinantur 
et merito quidem, ut nobis videtur, textum Ps. 2 — non secus ac textum Ps. 110 — 
spectare regem. Legatur et ad Ps. 2 applicetur egregius commentarius L. Dürr, 
(Psalm rro im Lichte der newveren altorientalischen Forschung, Münster in Westfalen, 
1929). Notetur autem hanc interpretationem «regiam» non necessario excludere 
omnem interpretationem messianicam horum psalmorum, etiam si de sensu litterali 
textus agatur. Non caret verisimilitudine auctorem psalmi cogitasse primarie de rege, 
simul autem ac secundarie de Messia futuro cujus adventum expectabat : spes mes- 
sianica nempe quaedam elementa descriptionis regis ministrasset. Cf. L. Dürr, op. 
cit, p. 25: «Es ist… heute sicher, dass ebenso wie die ‘‘Königslieder,, in den 
Psalmen ihren Sitz im Leben haben und zunäâchst auf den irdischen König gehen 
und ihn im Liede feiern oder sein Leben liturgisch begleiten, so auch anderseits 
das Idealbild des ‘“‘künftigen Königs,,, als welchen man nach echt altorientalischer 


Einstellung den Messias erwartete, bei der Ausgestaltung des irdischen Königsbildes 


mitgewirkt hat. Der Prophet sicht bei der Bedeutung, welche die Erwartung des 
Heilsmittlers aus königlichem Geschlechte in Israel hatte, den regierenden König 
zugleich im Lichte des messianischen Zukunftskönigs, und so wird ihm das Bild 
seines Königs zugleich Gegenbild und Abbild eben jenes Heilsmittlers.» Cf. adhuc 
L. DesnNovers, Les psaumes, Paris [1935], p. 46-49. 

(2) Cf. Fr. TirLManN, op. cit, p. 18; F. Creurrens, De prophetiis messianicis in 
Antiguo Testamento, Romae, 1935, p. 185-136. 

(3) Textus Veteris Testamenti qui ad fulciendam sententiam oppositam — asse- 
rentem scilicet jam in Vetere Testamento Messiam comparere ut Deum — afferri 
solent, indicantur ac perpenduntur a C. van CromBrUGGHE (Huldigt het Oud Testa- 
ment den Messias als God? in Coll. Gand., 1927, t. XIV, p. 22-30). Examinan- 
tur quoque a F: Creurpens (op. cit.) 

(4) De influxu Ps. 2 in scripta judaica, cf. G. Darman, Die Worte Jesu mit 
Berücksichtigung des nachkanonischen jüdischen Schrifttums und der aramäischen 
Sprache erörtert, t. 1, Leipzig, 1898, p. 219-224 : « Die messianische Erklarung dee 
Psalms ist nicht so oft bezeugt als man erwarten sollte (p. 221)... Man darf anneh- 
men, dass in späterer Zeit die christliche Auslegung von Ps. 2 für die Synagoge ein 
Anlass war, sich wenig damit zu befassen. Aber auch für die ältere Zeit muss es 
als Thatsache gelten, dass Psalm 2 nicht von wesentlicher Bedeutung fûr die jüdische 
Vorstellung vom Messias gewesen ist und dass “Sohn Gottes,, keine übliche mes- 
sianische Bezeichnung war (p.223)». Cf. quoque W. Bousser-H. GRESSMANN, Die Reli- 
gion des Judentums im späthellenistischen Zeitalter (Handbuch zum Neuen Testa- 
ment, 21), 3a edit, Tübingen, 1926, p. 227-228. 
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ac scriptis rabbinicis, affirmari haud licet locutionem « filius Dei » 
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tempore Jesu ut titulum messianicum usu esse receptam, licet — 


quandoque in documentis Novi Testamenti Messiam designet. Sane 
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in quibusdam locis apocryphorum Jahweh exhibetur vocare Messiam 


ilium suum: ita nempe Hen, 105 et. IV Esdr, 72529, 13E A 
14° (1). Attamen in Hen.105? verba vet filius meus», et forsan 
etiam alia, recentiore tempore in textum sunt interpolata (2); pariter 


in locis IV Esdr. authenticitas locutionis « filius meus» non est 


omnino certa (3). In scriptis rabbinicis Messias tunc tantum filius 


relate ad Jahweh dicitur, quando aliquis Veteris Testamenti textus 
qui de Messia intelligebatur, ad hoc praebebat occasionem (4). 
Judaei itaque nonnisi omnino raro Messiae filiationem divinam 


adscripserunt (5), nec unquam Messiae divinam tribuerunt naturam (6). 


(1) Textus referentur apud H. L. Srrack- P. BirrersecK, (Kommentar zum Neuen 
Testament aus Talmud und Midrasch, t. III, München, 1926, p. 17). 

(2) Cf. Fr. Martin, Le livre d'Hénoch traduit sur le texte éthiopien (Documents 
pour létude de la Bible), Paris, 1906, p. XXXVIII, LXXXVI, 278; L. Grv, Le Roi- 
Messie dans Hénoch, in Le Muséon, 1905, nov. ser., t. VI, p. 180-184. 

(3) Cf. L. Gery, art. cit.‚ p. 181-182; L. Gry, Les livres prophétiques d'Esdras 
(IV. Esdras), Paris, 1988, t. I, p. 146-147, t. II, p. 876-379, 388-389, 396-397. 

(4) Cf. H. L. Srrack- P. BirrerBecK, op. cit, t. III, p. 19-20. Relatis textibus, 
deducitur conclusio: «In diesen rabbinischen Stellen wird der Messias ‘““Sohn,, 
Gottes nur da genannt, wo eine messianisch gedeutete Stelle des A. T.s dazu ausdrücklick 
Veranlassung bot. Als selbständige, von einer Schriftstelle unabhängige Messiasbezeich- 
nung findet sich ‘“Sohn,, Gottes, soweit wir sehen können, nicht in der rabbinischen 
Literatur. Das ist auffallend, da in der älteren Zeit, wie die... Zitate aus den Pseud- 
epigraphen beweisen, ‘“‘mein Sohn,, in Gottes Mund entschieden als selbständige 
Messiasbezeichnung gebraucht worden ist. Man wird nicht fehlgreifen, wenn man an- 
nimt, dass die rabbinischen Gelehrten den Ausdruck ‘“Sohn,, Gottes, weil er in- 
zwischen auf christlicher Seite eine geläufige Messiasbezeichnung geworden war, 
absichtlich als solche gemieden haben ». 

(5) Titulus «filius Dei» Judaeis forsan sapere videbatur paganismum. Cf. W. 
Bousser- H.GRESSMANN, op. cit, p. 227-228; P. van IuscHoor, Jésus-Christ, p. 90-91. 

(6) Cf. Fr. Tirrmann, op. cit, p. 21-28: « Neben das Bild der herrschgewaltigen 
Königs der Endzeit tritt im Zeitalter Jesu Christi eine Messiasgestalt, die höhere, 
himmlische Züge trägt: das Bild des präexistenten himmlischen Menschensohnes. 
Im engsten Anschluss an die danielische Weissagung von dem auf den Himmelswol- 
ken kommenden, zur Weltherrschaft bestimmten Menschensohnähnlichen haben die 
Bilderreden des Henochbuches und das IV. Esra - Buch die danielische Gestalt auf- 
genommen, umgeândert und bereichert. (p. 24). Selbst in der höchsten Entfaltung, 
welche die Messiasidee im neutestamentlichen Judentum gefunden hat, [wurde] die 
trennende Linie zwischen Jahwe und seinem Auserwählten niemals verwischt. (p. 27)». 
Cf. adhuc W. Bousser-H. GRESSMANN, op. cit, p. 259-268; J. Bonsirven, Le judaïsme 
palestinien au temps de Jésus-Christ. Sa théologie (Bibliothèque de théologie histo- 
rigue), t. 1, Paris, 1935, p. 370-875. 
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In scriptis Novi Testamenti, expressio (Filius Dein inter- 
_ dum sensum habet mere messianicum (1). Ita manifeste apud Luc. 4*!: 
«Exibant autem daemonia a multis, clamantia et dicentia : Quia tu es 
_ Filius Dei, et increpans non sinebatea loqui: quia sciebant ipsum esse 
Christum ». Ita adhuc manifeste apud Matth. 27“ (uti patete Luc. 238) et 
in Act. 9? (ut elucet ex Act. 92), necnon probabiliter apud Luc. 1%: 
«Filius Altissimi» (cum contextus immediatus sit messianicus), et apud 
Matth. 43° = Luc. 4%° (in narratione de tentatione Jesu). Maximi autem 
j_momenti est notare sensum mere messianicum etiam occurrere apud 
_ S. Lucam qui, utpote discipulus S. Pauli, filiationem divinam naturalem 
‚_ Jesu ac sensum transcendentem tituli «filius Dei » haud ignoravit. 
Quibus praemissis, significationem locutionis «filius Dei» in con- 


fessione S. Petri et in quaestione Synedrii determinare conemur. 


[II — DE SENSU LOCUTIONIS «FILIUS DEI» IN CONFESSIONE 
_S. PETRI (Matth. 161%). 

Juxta Matth. 16'%, S. Petrus ad quaestionem a Jesu discipulis 
positam « Vos autem quem me esse dicitis?» respondit: «Tu es 
Christus, filius Dei vivi (od el ó Xptoròs, Ó vids Toö Oeoù toö C@Gvros) ). 

Evidens est et ab omnibus agnoscitur verba: «Tu es Christus», 


profiteri dignitatem messianicam Jesu. Quaeritur autem et inter auc- 


tores controvertitur, utrum cetera verba: «filius Dei vivi», idem expri- 
Ë mant, an contra aliam involvant affirmationem, scilicet filiationis 
divinae naturalis Jesu (2). Ut supra jam dictum est, hanc alteram 
interpretationem tuentur plerique auctores catholici, sive theologi, sive 
exegetae (3). Utriusque sententiae argumenta referemus ac perpendere 


conemur. 


(1) Cf. H. L. Srrack- P. BirrerBEcK, op. cit, t. III, p. 17; P. van Imscroor, Jésus- 
Christ, p. 91-92. 

(2) Quaestio accurate ponitur a Fr. TirrmanN, (Methodisches und Sachliches zur 
Darstellung der Gottheit Christi nach den Synoptikern gegenüber der modernen 
Kritik, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 258-254), qui inter alia haec scribit : 
« Es handelt sich auch nicht darum, ob der Terminus für das Ohr des Evangelisten, 
als er diesen Text niederschrieb, metaphysischen Klang gehabt hat, sondern nur 
darum, welche Bedeutung das Petrusbekenntnis in diesem 

_Zusammenhang hat». 

(3) Cf.‚ ex, gr., H. Guenser, La confession de saint Pierre, in Ephemertdes 
theologicae Lovanienses, 1927, t. IV, p. 561-576; — deinde commentarii : D. Buzy, 
in L. Piror, La sainte Bible, t. IX, Paris, 1935, p. 213-216, 220; M.-J. LAGRANGE, 
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A. — Argumenta sententiae juxta quam Petrus confessus e: 
filiationem divinam naturalem Jesu: 


fe Argumenta ex ipsa terminologia adhibita: 


a) Apud Judaeos «filius Dei» non est locutio recepta ad designan- | 
dum Messiam (1). 4 

b) In evangelio Matth., sicut in ceteris scriptis Novi Testamenti, 
«filius Dei» non idem significatac « Messias», sed filiationem divinam — 
exprimit transcendentem. Ita, ex. gr., D. Buzy (2), qui ad justifi- — 
candam suam interpretationem notat Jesum juxta Matth. pluries suam — 
dignitatem transcendentem et etiam suam aequalitatem cum _Patre 
inculcasse. 


Évangile selon saìnt Matthieu (Études bibligues), Za edit, Paris, 1923, p. 322; 
A. Duranp, Evangile selon saint Matthieu (Verbum Salutis), 15a edit., Paris, 1929, — 
p. 306-309, 813-314; V. Rosr, Évangile selon saint Matthieu, 10a edit., Paris, 1911, 
p. 127-129 (auctor antea aliam admisit sententiam); J. Krurers, De boeken van het 
Nieuwe Testament, t. 1, Roermond-Maaseik, 1935, p. 299, 303; A. Lorsy, Les — 
EÉvangiles synoptiques, t. II, Ceffonds, 1908, p. 4-5 (etiam Loisy antea aliam sen- 
tentiam propugnavit; negat autem historicitatem confessionis divinitatis Jesu a S. Petro); — 
— adhuc opera de Christo: M. Leein, Jésus, Messie et Fils de Dieu, p. 281-287; _ 
C. vAN CROMBRUGGHE, Tractatus de Verbo Incarnato, 2a edit., Gandae, 1921, p. 8; 
C. VAN CROMBRUGGHE, art. cit.‚ in Coll. Gand., 1927, t. XIV, p. 75-76; A. Mrcrer, 
Jésus-Christ, in Dict. théol. cath.,t. VIII, col. 1205-1206; H. Merkerpacn, Jésus, 
Fils de Dieu d'après les témoignages primitifs, in Revue ecclésiastigue de Liége, 
1912-1918, t. VIII, p. 372-874; L. Kösrers, Unser Christusglaube. Das Heilandsbild 
der katholischen Theologie, Freiburg im Breisgau, 1987, p. 133-134; A. Gauper, Le 
mystère de l’Homme-Dieu (Bibliothèque catholique des sciences religieuses), t. 1, 
Paris, 1989, p. 62-64; H. Scnumacuer, op. cit.‚ p. 188-196; Sr. Löscu, Deitas Jesu 
wnd antike Apotheose. Ein Beitrag zur Exegese und Religionsgeschichte, Rottenburg 
a. N., 1988, p. 119-120; B. Janssen, Die Gottheit Jesu Christi bei den Synoptikern, 
in Zeitschrift für katholische Theologie, 1909, t. XXXIII, p. 267-269 ; — tandem 
quaedam alia opera: B. Rreaux, in M. Brirvanr- M. NÉponceLre, Apologétique, 
Paris, 1937, p. 1127-1180; J. Lerreron, Histoire du dogme de la Trinité des ori- 
gines au Concile de Nicée (Bibliothèque de théologie historique), t. 1, Ya edit., Paris, 
1927, p. 295-296, 815-816; F. Cruerens, Theologia biblica, t. III, Pars I, Romae, 
19839, p. 34-35. 


(1) CÉf., ex. gr., H. Guenser, art. cit, p. 661-562, 572. 
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(2) Op. cit, p. 215, ubi inter alia haec scribit: « La raison la plus grave, la 
plus décisive, c'est que dans S. Matthieu, non moins que dans les autres évangiles, 
Yexpression ‘Fils de Dieu,, n'est pas synonyme de ‘‘Messie,,, qu'elle désigne une 
réalité plus haute encore et plus mystérieuse, la vraie filiation divine». — Notentur 
quoque quae scribit V. Rosr (Évangile selon S. Matthieu, p. 128-129) de titulo ““filius 
„Dei, : «Quant à son emploi dans les évangiles, il nous semble qu'il faut distinguer. 

Dans certains textes, il est Y'équivalent du mot Messie et n’inclut pas une nature 
divine. lei nous nous trouvons en présence de la confession de la divinité de 
Jésus-Christ au sens ecclésiastique du mot. Ml est en effet indubitable que pour 
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c) Omnino notetur formula sollemnis hic adhibita et quidem cum 


_ articulo: «filius Dei vivi» (1). 


Post supra dicta, vix opus est ostendere haec argumenta non valere. 
Sequentia respondere sufficiat. 


a) Sane, inspectis scriptis judaicis, titulus «filius Dei» non videtur 


_fuisse apud Judaeos locutio recepta ac vulgata ad designandum Mes- 


siam. 

b) Attamen in evangeliis synopticis — etiam apud Matth. — 
quandoque significat « Messiam ». Singuli loci sunt singillatim perpen- 
dendi. Insuper aliud est Jesum sibi dignitatem ac potestatem trans- 
cendentem sibi vindicasse, aliud est hanc transcendentiam exprimi 
titulo « Filius Dei», quotiescumque Jesus-hunc titulum sibi convenire 
manifestet. Primum admittimus ac antea probavimus; alterum non 
ubique verificari in synopticis supra ostendimus. 

c) Tandem ad titulum « filius Dei vivi» quod attinet, apud Os. 2! 
filii Israel «filii Dei vivi» vocatum iri dicuntur, e quo patet locu- 
tionem per se non designare naturalem filiationem divinam. Insuper 
articulus per se tantum secumfert Jesum esse filium Dei singulari 
quadam ratione: porro messianica dignitas non pluribus sed uni 
tantum convenit. — 

BNA rgumenta. e contextu immediato: 

a) Cognitio quam habet Petrus de «filiatione divinav Jesu, a 


« Christo tribuitur revelationi divinae : « Beatus es, Simon Bar Jona, 


quia caro et sanguis non revelavit tibi, sed Pater meus qui in coelis 
est» (Matth. 16%). Porro revelatio divina non erat necessaria ad 


cognoscendam solam dignitatem messianicam Jesu (2). Requirebatur 


l'auteur du premier évangile, qui a rédigé la finale trinitaire : ‘“ Allez, enseignez 
toutes les nations, baptisez les aunom du Père, du Fils et du S. Esprit XXVIII, 19), 
la formule: ‘“Tu es le Christ, le Fils du Dieu vivant,, était une reconnaissance de 
la filiation divine telle que nous la comprenons ». 

(1) Cf, ex. gr., M.-J. LaGrange, op. cit, p. 322: « Tandis que ceux qui étaient 
dans la barque (XIV, 33) avaient vu en Jésus seulement un être surnaturel, Pierre, 
en ajoutant l'article et la qualification de fils du Dieu vivant, professe, aussi claire- 
ment qu'il pouvait le faire, l'origine divine de Jésus, possédant la nature de l'être 
ipfini qui a la vie et peut la transmettre »; L. Kösrers, op. cit, 183-184; 
F. Creurrens, Theologia biblica, t. III, Pars 1, p. 35. 

(2) Ita plerique; cf.‚ ex. gr., D. Buzy, op. cit, p. 215; M. Leein, Jésus, Messie 
et Fils de Dieu, p. 286-287; B. Ricaux, op. cit, p. 1129; H. MerrkerpacH, art. cit, 
p. 373; F. Cruppens, Theologia biblica, t. III, Pars 1, p. 85; H. ScHuMACHER, op. cit, 
p. 192-198; B. Janssen, art. cit, p. 268; V. Rose, twvangile selon S. Matthieu, 
p. 129-130. 
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auterm ad cognoscendam Jesu divinitatem, ut ostendit logion johan- 
nicum synopticorum : « Nemo novit Filium nisi Pater» (Matth. TED 
quo, ut supra dictum est (1), Jesus suam divinitatem expressit; 
immo verba Matth. 16” ut applicatio asserti Matth. 11°” referri 
videntur (2). 

b) Sublimitatem objecti confessionis S. Petri pariter ostendunt 
sublimes promissiones factae a Jesu in praemium hujus professionis : 
(Et ego dico tibi, quia tu es Petrus, et super hanc petram aedificabo 
ecclesiam meam, et portae inferi non praevalebunt adversus eam. Et 
tibi dabo claves regni coelorum. Et quodeumque ligaveris super 
terram, erit ligatum et in coelis: et quodeumgque solveris super 
terram, erit solutum et in coelis» (Matth. 16's—!®) (3). Si Petrus non 
confessus est divinitatem Jesu, nihil majus fecit quam alii Apostoli, 
qui dignitatem messianicam Magistri jampridem agnoverant, nec 
specialem meruit laudem ac privilegium (4). 

Haec argumenta simul cum sequentibus ponderabimus. 

Se-Argumentae contextu generali et ex adjunctis 
Bast oticis: 

a) Ante confessionem Petri, Apostoli jam poterant cognoscere digni- 
tatem messianicam Jesu. Hanc enim proclamaverat Joannes Baptista, 
cujus testimonium ubique notum erat; hanc vel spiritus nequam 
testati erant (5). Hanc ipsimet Apostoli revera jam agnoverunt (6). 

b) Immo ante confessionem S. Petri, ipsam Jesu divinitatem 


Apostoli jam suspicari poterant et reapse conjecisse videntur (7). 


(1) P. 62-63. 
(2) Cf., ex. gr., C. vAN CROMBRUGGHE. op. cit., p. 8. 
(3) Ita plerique; cf.‚‚ex gr., D. Buzy, op. cit, p. 215; M. Leem, Jésus, Messie 


et Fils de Dieu, p. 285-286; H. MerkerBacn, art. cit, p. 873; F. Cruerens, Theologia 
biblica, t. II, Pars 1, p. 35; B. JANssEN, art. cit, p. 268-269. 


(4) Cf. B. JANSSEN, art. cit.‚ p. 268-269. 

(5) Ita B. Janssen, art. cit, p. 268. Cf. quoque H. MerkerBacH, art. cit, p. 373: 
« La confession de Pierre. termine le ministère de Galilée, pendant lequel les apôtres 
ont plus d'une fois pu reconnaître et confirmer la dignité messianique de Jésus». 
Auctor non indicat locos Novi Testamenti. 

(6) Ita rursus B. Janssen (art. cit.‚ p. 268), qui tamen nullum invocat Novi Tes- 
tamenti textum ad probandum suum assertum. 

(7) Cf, ex gr, M. Lrein, Jésus, Messie et Fils de Dieu, p. 283-284; A. Duran, 
op. cit, p. 806-808; B. Ricaux, op. cit, p. 1129. 
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Etenim jam pluries cordm Apostolis Jesus ore vel opere sibi 
_ vindicavit dignitatem ac potestatem suprahumanam, immo divinam: 
ita, ex. gr., majorem se declaravit Templo (Matth. 125); egit ut 
supremus legislator (Matth. 52'—8); dimisit peccata (Matth. 9'—* = 
Marc. &1-2 = Luc. 52; Luc, 73650); nonnulla patravit miracula. 
Item pluries jam significavit se singulari modo esse Filium relate ad 
Deum: ita, ex. gr., juxta logion johannicum synopticorum (Matth. 
112527 = Luc. 10222), Jesus declarat sibi omnia tradita esse a Patre 
suo, Filium a solo Patre adaequate cognosci, ipsumque solum habere 
cognitionem directam Patris (1). Probabiliter etiam audierunt Apostoli 
daemoniacos proclamantes Jesum esse « Sanctum Dei » (Marc. 1®*= 
Luc. 4%), «filium Dei» (Luc. 4“). Forsan cognoverunt sollemnem 
declarattonem vocis coelestis, post baptismum Jesu: « Hic est Filius 
meus dilectus, in quo mihi complacui» (Matth. 3'’ = Marc. 1 = 
Luc. 3°°). Eandem vocem mox audituri erant ut testes transfigurationis 
diesu (Matth. 11° = Marc..9® = Luc. 9%) (2). 

Quid Jesus esse contenderit, ipsi ejus adversarii, teste Joh. 58 et 
10%, rite perspexerunt. Nonne Apostoli, qui continuo ac tam intime 
cum Jesu conversati sunt, pariter mentem Magistri intelligere poterant? 
Audientes Jesum condoaantem peccata paralytici et mulieris peccatri- 
cis, nonne et ipsi cogitare debebant quod cogitasse referuntur adstantes 
Scribae et Pharisaei : « Quis potest dimittere peccata, nisi solus Deus?» 
(Marc. 27 — Luc. 5%), « Quis est hic, qui etiam peccata dimittit?» 
(Luc. 7#9)? Viderunt Jesum sedantem tempestatem : mirati sunt dicen- 
tes: « Qualis est hic, quia venti et mare obediunt ei?» (Matth. 827 
—= Marc. 4* — Luc. 8°%). Perceperunt eum supra mare ambulantem 
ac denuo tempestati finem imponentem: « adoraverunt » eum, dicentes 
«Vere filius Dei es» (@coö vióc absque articulo) (Matth. 142) (3). 


(1) CÉf. supra, p. 62-63. 

(2) Huic narrationi transfigurationis Jesu magnum momentum quoad determinatio- 
nem sensus confessionis Petri tribuit A. MicneL (Jésus-Christ, in Dict. théol. cath., 
t. VIII, col. 1206): « La meilleure preuve qu'on puisse apporter de cette interpré- 
tation, c'est la facon dont les trois synoptiques rattachent la scène de Césarée au 
récit de la transfiguration…. où un nouveau témoignage dela filiation divine du Christ 
est apporté parla voix du Père lui-même... L'expression “* Fils bien-aimé ,, commune 
aux trois évangiles est siguificative de la filiation naturelle ». 

(3) Quoad Matth. 1433, cf. A. Duranp, op. cit, p. 285-286, 308, et B. Ricaux, 
op. cit, p. 1129. Notetur hos auctores immerito vertere verba discipulorum : « Vous 
êtes vraiment le Fils de Dieu »,ac si in textu graeco adesset articulus. — A. DuRAND 
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Quae argumenta e contextu tum immediato tum generali necnon 


ex adjunctis historicis ut aeque dijudicentur, sequentia perpendantur: 


a) Quoad dignitatem messianicam Jesu: 
‚_ Sane tempore Jesu, Judaei Messiam exspectabant sed prae oculis 
habeatur qualem sibi finxerint eum. Praesertim duae hac de re 


erant sententiae (1). Opinio maxime vulgata ac popularis exhibet 


Messiam ut regem, oriundum e domo David, justum ac victorem, qui 
liberabit Israel a jugo alieno, profligabit omnes hostes populi electi 
‚ eique subjiciet omnes nationes universi. Ab alia parte, ut patet ex 
Hen. et ex IV Esdr., circuli apocalyptici expectant Messiam coelestem, 
praeexistentem, qui in fine saeculorum judicium exercebit, malos severe 
puniendo, justis vero praemia elargiendo. Ante saeculum III post Christum 
natum doctores Judaici nunquam de Messia intellexerunt descriptionem 
Is. 53 de servo Jahweh: Messias patiens ipsis erat scandalo. 
Spectatis hujusmodi ideis, admodum difficile, immo practice impos- 
sibile erat humilem ac pauperem Jesum agnoscere ut Messiam. Etenim 
neque ut praepotens rex neque ut gloriosum ens coeleste comparuit. 
Ob easdem rationes Jesus non potuit inde ab initio sui ministerii 
publici aperte affirmare se esse Messiam, sed dignitatem suam pruden- 
ter, pedetentim et progressive propalare debuit. Secus enim statim 
falsas de Messia notiones apud auditores evocasset. Revera evangelia 
synoptica, praesertim evangelium Marci, testantur Jesum ita processisse 


(2). Jesus noluit sibi applicare titulos explicite messianicos : nunquam 


(op. cit, p. 808) invocat quoque Joh. 669 ubi Petrus refertur dixisse : « Tu es Christus 
Filius Dei». Lectio autem Vulgatae non videtur authentica ; legendum est: « Tu es 
‘Sanctus Dei» (cf. M. J. LAGRANGE, sin, selon saint Jean (Études bibligues), 
Paris, 1925, p. 191). 

(1) Compendiose hae sententiae Enon: apud Fr. TrLLMANN (op. cit, p. 21-28) et 
P. van ImscHoor (Jésus-Christ, p. 78-80), magis fuse autem apud W. Bousser-H. GRESSMANN 
(op. cit, p. 222 et seq., 29 et seg); J. Bonsirven (op. cit, t. I, p. 341 et seq.); 
M.-J. Laarance (Le Messianisme avant Jésus-Christ (Études bibligues), Paris, 1931, 
passim ; cf. index p. 611, ad vocem Messianisme); G. Foor Moore (Judaism in the 
First Centuries of the Christian Era. The Age of the Tannaim,t. I1., Cambridge, 
1927, p. 323et seq.);H. L. SrrackK-P. BirerBEcK (op. cit, t. IV, Pars II, München, 
1928, p. 1247-1248 ; cf. index, ad vocem Messias). 

(2) De «secreto messianico», a Jesu servato, cf, inter alia, A. Crarue, L'incrédu. 
lité des Juifs dans le Nouveau Testament. Étude historique, exégêtique et théolo- 
gigue (Universitas catholica Lovaniensis. Dissertationes ad gradum magistri in Fa- 
cultate theologica consequendum conscriptae, ser. II, t. 21), Gembloux, 1929, p. 86- 
119, 154-156, 185-190, 211-219, 225- 236. 
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sese vocavit « Messiam» vel « Filium David», quia hae locutiones 
suscitassent apud Judaeos spem in liberationem nationalem, domina- 


tionem politicam et prosperitatem materialem. Noluit esse Messias 


politicus quem plerique Judaei hujus temporis expectabant. Quare 
silentium imposuit omnibus qui praemature ipsum Messiam esse pro- 
clamabant. Nonnisi in fine vitae suae, quando scilicet censebat se 
sufficienter docuisse veram indolem digunitatis suae messianicae, per- 
misit se a plebe tamquam Messiam celebrari (1). Sane refertur Jesus 
sibi inde ab initio applicuisse prophetias messianicas Veteris Testamenti, 
ita nempe in synagoga Nazareth (Luc. 416-?!) et postea coram legatis 
missis a Joanne Baptista (Matth. 11?-® — Luc. 718-23), notetur autem 
eum praesertim invocasse textus Js. de servo Jahweh (ita Js. 61!-”, 
quae prophetiae, uti modo dictum est, a Judaeis non intelligebantur 
de Messia. 

Unde etiam Apostolis, qui falsis ideis populi sui de Messia politi- 
co adhaerebant et quibus passio cum dignitate messianica videbatur 
incompossibilis — etiam post confessionem S. Petri Cesareae (Matth. 
1621-23), immo adhuc post Jesu resurrectionem (Act. 1°), — admodum 
arduum erat agnoscere Jesum ut Messiam. Unde mirum non est 
Apostolos nec e testimonio Joannis Baptistae nec e declarationibus 
daemoniacorum eruisse Jesum esse Messiam. Insuper locutio «filius 
Dei» in ore daemoniacorum, quam Luc. 4“ intellexit de Messia, non 
necessario eodem modo audienda erat ab Apostolis, qui forsan sim- 
pliciter de «homine Dei» cogitabant. Apostolos Jesum ut Messiam 
agnovisse ante confessionem Petri, nullibi legitur in evangeliis synop- 
ticis. 

Quibus prae oculis habitis, nihil impedit quominus Jesus declarave- 
rit suam dignitatem messianicam a Petro cognosci non posse nisi 
mediante revelatione accepta a Patre. Similiter nihil obstat quominus 
Petrum, ob illam professionem fidei, laudaverit ac ipsi in praemium 
summam auctoritatem in suam Ecclesiam contulerit: in profitendo 


Jesum esse Messiam Petrus prior erat ceteris Apostolis (2). 


(1) Cf. P. van ImscHoor, op. cit, p. 80-81. 

(2) Cf. Fr. TirrmanN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VII, p. 256-257. 
Inter alia scribit auctor : « Man braucht sich nur ernstlich in die wirkliche Lage der 
Jünger hineinzudenken, um zu begreifen, dass di: Anerkennung Jesu als Messias so 
gut wie die als des wahren Gottessohnes nur als gottgewirkter Glaube begriffen 
werden kann ». 
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b) Quoad filiationem divinam Jesu: 

Sedulo considerandum est quam difficile fuerit Judaeis et vel ipsis — 
Apostolis admittere Jesu filiationem divinam naturalem. E 

Tempore Christi Judaei firmiter addicti erant strictissimo monothe- 
ismo. Ab alia parte, filiatio divina quae, ut supra dictum est, populo 
Israelitico, ducibus theocraticis populi electi, justis et forsan Messiae 
adscribebatur, semper de filiatione divina adoptiva audiebatur. 

Spectata hac doctrina stricti monotheismi, Jesus, in propalando su- 
am divinitatem nonnisi caute ac lente procedere potuit. Omnis imma- 
tura declaratio aperta de sua divinitate ut intolerabilis blasphemia, 
morte punienda, reputata esset. 

Sane verbo et opere, inde ab initio sui ministerii publici, sibi vin- 
dicavit vel se possidere manifestavit dignitatem ac potestatem suprahuma- 
nam, immo transcendentem, ac ita implicite divinitatem suam affirmavit. 
Similiter haud obscure inculcavit se singulari quadam filiatione Deo 
colligari. Quominus autem ex illis, objective involventibus Jesu filia- 
tionem divinam esse naturalem, conclusio erueretur explicite, obstabat 
fides stricte monotheistica, quae cum hujusmodi conclusione prorsus 
incompossibilis videbatur. Citra specialem revelationem, hujus con- 
clusionis perspectio moraliter erat impossibilis. Nec objiciatur adversarios 
Jesu mox assecutos esse ipsum sibi divinitatem adscripsisse. Etenim 
inimici Jesu quaerebant ipsi vitio vertere blasphemiam, ac proinde 
proni erant ad deducendas ex ejus dictis conclusiones quas ipsi reputabant 
in se absurdas ac Deo maxime injuriosas. Discipuli vero Jesu, qui 
persuasum habebant Magistrum esse summe sapientem ac veracem, 
admittere haud potuerunt Jesum reapse contendere se esse Filium Dei 
naturalem, cum hujusmodi filiatio ipsis videretur prorsus impossibilis. 
Ex omnibus quae viderunt atque audierunt de Jesu, tantum concludere 
valebant ipsum fuisse arctissime Deo unitum. Ad admittendam veram 
Jesu divinitatem indigebant, ut videtur, revelatione magis explicita. 

Hujusmodi explicitam revelationem ante momentum confessionis S. 
Petri esse factam, evangelia synoptica non testantur. Nec ex his 
fontibus constat Apostolos Jesu divinitatem esse confessos. Eorum 
verba relata apud Matth. 14°: « Vere filius Dei es (3nbas Oeoö vis el) » 
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— et in quibus notetur absentia articuli — significare videntur: Vere 
tu es homo Dei (r). | 


Haec notasse sufficiat, ad monstrandum neque textum neque con- 
textum neque adjuncta historica favere sententiae quae intelligat confes- 
stonem S. Petri de professione divinitatis. 


B. — Argumenta sententiae juxta quam Petrus solam digni- 
tatem messianicam Jesu confessus est (2): 

fe Argumentum e comparatione cum narrationi- 
BEMI 8 30 et LUC, 98-21: 

Juxta has enim narrationes, S. Petrus manifeste solam dignitatem 
messianicam Jesu professus est: « Tu es Christus» (Marc. 8), 
«Christum Dei» (Luc. 92) (3). 

Quod argumentum patroni alterius sententiae censent esse inefficax. 
Duobus praesertim modis illud confutare conantur (4): 

Quidam sequenti modo ratiocinantur. Narrationes Marc. et Luc. 
sunt minus completae quam expositio Matth. Quare, juxta recta 
interpretationis principia, non hanc conformiter ad illas, sed e con- 
verso illas conformiter ad hanc interpretari opportet. Marc. et Luc. 


filiationem divinam Jesu explicite exprimere haud tenebantur, quia 


(1) Ita, inter alios, P. vaN Imscroor, Jésus-Christ, p. 92. Cf. quoque M.-J. La- 
GRANGE, Évangile selon saint Matthieu, p. 297: «Il ne faut point exagérer la portée 
de la confession présente ». 

(2) Cf, ex. gr. Fr. TirLMaNnN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, 
p. 258-260; V. Rose, Etudes sur les Évangiles, 4a edit, 1905, p. 195-196; E. Man- 
GENOT, Les Évangiles synoptigues, Paris, 1911, p. 297; P. van Iuscroor, Jésus- 
Christ, ‘p. 92; P. Barrmwor, L’Église naissante et le catholicisme, 10a edit., Paris, 
1922, p. 102; F. Prar, La théologie de saint Paul (Bibliothèque de théologie histo- 
rigue), t. 11, 6a edit, Paris, 1923, p. 167 (haesitanter); A. Lorsy, L'Évangile et 
Église, Paris, 1902, p. 42; G. Darman, op. cit, t. I, p. 224-245 (censet verba « fi- 
lius Dei vivi» esse addita ab evangelista); J. Krausner, Jesus of Nazareth. His Life, 
Times and Teaching, translated from the original Hebrew by H. Dansy, London, 
1929, p. 299; H. L. Srrack-P. BirrerBeckK, op. cit, t. III, p. 47. 

(3) Cf. Fr. TiLumanN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 255-256 : 
« Was folgt daraus für eine vorurteilslose Exegese? Doch wohl nicht, dass diese bei- 
den [Mk und Lk] den ganzen Vorgang missverstanden und das Bekenntnis der 
Gottheit zu einem Bekenntnis der Messianität Jesu herabgedräckt haben? Wird man 
nicht vernünftigerweise sagen müssen, dass eben auch der Matthäusbericht nichts 
anders ist als ein Messiasbekenntnis? Ich weiss nicht, wie man esg angesichts dieser 
Sachlage einem Forscher verdenken kann, wenn er zu dem Urteil kommt, dass der 
Zusatz bei Mt ‘“filius Dei vivi,, entweder nur eine gleichwertige Bekräftigung des 
Xptards bedeutet oder aber einen erklârenden Zusatz des Evangelisten (p. 256) ». 

(4) Cf, ex. gr., D. Buzy, op. cit, p. 215; H. Scrumacner, op. cit, p. 195-196; 
C. VAN CROMBRUGGHE, op. cit, p. 8; B. JANSSEN, art. cit, p. 269. 
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pro ipsis « Christus» et «filius Dei naturalis» jam erant conceptus 
_aequivalentes utpote designantes in concreto eandem personam. 
Alii alio modo respondent. Marc. et Luc., aiunt, omiserunt verba 


Jesu relata apud Matth. 16'7-'®, quorum indoles aramaica, ab omni- 
bus agnita, maxime commendat historicitatem. Haec omissio, quae 


diversimode explicatur (ex. gr., admittendo Matth. hie in unam con- 


traxisse duas Petri confessiones distinctas, quarum prior, Cesareae 


habita, dignitatem messianicam celebrasset, altera vero filiationem 
divinam naturalem), naturaliter secumferebat omissionem mentionis 
filiationis divinae Jesu, cum laus atque merces Petri confessionem 
filiationis divinae naturalis supponat, 

Haec responsa non valent. Ante omnia notetur illa praesupponere 
filiationem divinam de qua fit sermo apud Matth. 16°, audiendam 
esse de filiatione divina naturali. Argumenta autem ad hoc probandum 
allata, ostendimus esse inefficacia. Nihil in confessione Petri apud 
Matth. suggerit distinctionem inter utrumque titulum « Christus » et 
cvfilius Dei»; contra «filius Dei» videtur esse simpliciter nomen 
synonymum appositum. Quod confirmat mandatum Jesu de silentio 
servando, uti statim exponetur. 

De cetero nonnulla alia elementa ex illis responsis videntur inaccu- 
rata aut falsa: a) Haud semper brevior narratio juxta longiorem est 
explicanda: fieri enim posset ut in breviore quaedam simpliciter 
desint ex illis quae in longiore leguntur; b) Haud probatur pro 
evangelistis Marco et Luca « Christum » jam factum esse veluti nomen 
proprium; contra omnia suadent ut nomen « Christus» in mente 
eorum simpliciter significaverit «unctum, Messiam». Unde, licet 
Marcus et Lucas novissent Jesum esse filium Dei naturalem, hanc 
filiationem non expresserunt, Jesum vocando « Christum ». 

2e Argumentum e contextu immediato, nempe e 
mandato Jesu de silentio servando (Matth. 16°): 


«Tune praecepit discipulis suis ut nemini dicerent quia ipse esset 
Christus» (1). 


(1) In Vulgata legitur : « Jesus Christus ». Juxta textum autem primitivum legere 
oportet : « Christus ». 
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dere licet « filiationem divinam » de qua in confessione Petri (Matth. 
E, 161%), nihil aliud designare praeter dignitatem messianicam. Etenim, 
si Petrus confessus esset divinitatem, etiam de hac silentium fuisset 
| impositum. Matth. 16° itaque quoad rem convenit cum Marc. 8% 
| et Luc, 9°: ex quo confirmatur argumentum e comparatione Matth. 


ROS cum Marc, 8 et Luc, 9 (1). 


| Hic denuo obsistunt patroni alterius sententiae (2), diversimode 
| conantes ostendere absentiam mentionis filiationis divinae in man- 
dato de silentio nullatenus secumferre Petrum solam divinitatem 
messianicam confessum esse, Quidam dicunt: post prohibitionem 
| divulgandi dignitatem messianicam, prohibitio explicita divulgandi 
_ divinitatem jam erat superflua: qui nequeunt palam loqui de digni- 
| tate messianica Jesu, a fortiori silere tenentur de divinitate ejus. Alii 
potius censent divulgationem filiationis divinae Jesu ideo non prohiberi, 
Ë vel quia Apostoli minus proni erant ad hanc filiationem revelandam 
vel quia hujusmodi divulgatio erat minus gravis, cum plebs probabi- 
liter hanc filiationem non intellexisset de filiatione naturali et quia 
_ divulgatio filiationis etiam naturalis minus nata erat movere plebem 
quam dignitas messianica. 
Rursus haec responsa supponunt id quod prius esset probandum, 
_ scilicet revera Petrum, praeter dignitatem messianicam, etiam professum 
_ esse divinitatem Jesu. De hoc autem nullatenus constat, e contra. 
__ Praeterea, immatura revelatio de divinitate Jesu fuisset valde periculosa : 
_ licet immediate ipsam plebem minus concitasset, absque dubio inimicis 
Jesu optimam praebuisset occasionem ipsum accusandi de blasphemia. 
Unde stat argumentum: Si confessio Petri juxta Matth. 16!6 duplex 
habuisset objectum, dignitatem messianicam nempe et filiationem 
divinam naturalem, procul dubio evangelista duplex illud objectum 


indicasset in referendo mandatum silendi. 


(1) CÉ£. Fr. TurmanN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 255. 

(2) Cf. D. Buzy, op. cit, p. 215 et 220; B. Janssen, art. cit, p. 269; H. Scau- 
MACHER, op. cit, p. 195-196, p. 313-314; M.-J. Lacrance, Evangile selon saint Matt- 
hieu, p. 829. 
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3o Argumenta e contextu generali et ex ad- 
junctis historicis: 

Hujusmodi argumentum evolvit Fr. Tillmann (1): Contextus in _ 
quo, juxta evangelia synoptica, comparet confessio Petri, certo exigit 
Apostolum professum esse Jesu dignitatem dumtaxat messianicam, 
Etenim in connexione immediata atque intentionali cum confessione 
Petri, incipiunt, et quidem prima vice, prophetiae Jesu de sua passione, 
quae, multo magis quam dignitas messianica Jesu, discipulis terribili_ 
erant mysterio. Postquam tandem aliquando — post tres fere annos_ 
— discipuli a Jesu adducti erant ut, nonobstantibus eorum expecta- 
tionibus nationalibus atque politicis, agnoscerent eum esse Messiam, 
ulterius erant docendi. Quare Jesus jam conatur menti eorum inculcare 
necessitatemm suae passionis ac mortis. Apostoli autem in principio id_ 
capere non poterant. Ipse Petrus, cui Jesus summam potestatem in 
Ecclesiam promiserat, Dominum a passione avertere attentat, ac proinde 
ab ipso vehementissime increpatur: «Vade post me satana, scandalo_ 
es mihi: quia non sapis ea quae Dei sunt, sed ea quae hominum» 
(Matth. 16° — Marc. 8%). Progressiva atque systematica revelatio 
mysterii messianici expostulat ut primo Messias, secundo Messias patiens E 
et tantum tertio filius Dei naturalis agnoscatur ac proclametur. Momen- 
tum quo discipuli ad capiendam supremam hanc revelationem divinitatis 
Jesu idonei facti sint, determinare non valemus. Longe probabilius 
est resurrectionem Domini abstulisse ultimum velamen ab oculis atque 
a cordibus eorum. 

Quae considerationes allatae a Fr. Tillmann nobis videntur non 
carere valore (2). 

Omnibus rite perpensis, longe probabilius, immo moraliter certum 
nobis videtur apud Matth. 16!®, non secus ac apud Marc. 8 et Luc. 
geo, S. Petrum solam dignitatem messianicam confessum esse, ideoque 


locutionem «filius Dei» apud Matth. 16'® habere sensum mere 
messianicum. 


(1) Art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 254-255. 

(2) His rationibus prolatis a Fr. Tillmann, respondit H. GuenseR (art. cit, p. 
562-568). Ut nobis videtur, non confutavit argumentum, immo illud non omnino ac- 
curate intellexit, non sufficienter distinguendo inter quaestionem de sensu objectivo 
assertorum Jesu et quaestionem quandonam Apostoli hunc sensum plene intellexerint. 
Admitti potest resurrectionem Jesu dubitationes Apostolorum quoad divinitatemm Jesu 
mox sustulisse. 
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IV. — DE SENSU LOCUTIONIS «FILIUS DEI» IN QUAESTIONE 
_ SYNEDRII (Marc. 14°! = Matth. 26%; Luc. 2279). 

Praenotetur nonnihil interesse inter narrationes Marc. et Matth. 
ab una parte et narrationem Luc. ab alia parte. 

Marc. et Matth. narrant Jesum comprehensum in horto Gethsemani 
_adductum esse ad domum summi sacerdotis Caiphae, ibique statim 
Ed coram Synedrio comparuisse et, auditis falsis testibus, interrogatum 
esse a summo sacerdote: « Tu es Christus filius Dei benedicti? » 
_ (Marc. 14°), « Adjuro te per Deum vivum, ut dicas nobis si tu es 

Christus filius Dei» (Matth. 26°). 

___Luc. vero de coetu nocturno Synedrii haud loquitur, sed refert in 
_ sessione matutina Synedrii (quam etiam indicant Marc. 15! et 
Matth. 27') Jesum rogatum esse a Synedritis primo sitne Christus, et 
deinde sitne filius Dei. Ipsum textum citare juvat: « Et ut factus est 
dies, convenerunt seniores plebis, et principes sacerdotum, et Scribae, 
et duxerunt illam in concilium suum, dicentes : Si tu es Christus, dic 


nobis. Et ait illis : Si vobis dixero, non credetis mihi: si autem et 


interrogavero, non respondebitis mihi neque dimittetis. Ex hoc autem 
erit filius hominis sedens a dextris virtutis Dei. Dixerunt autem 
omnes : «Tu es ergo filius Dei? Qui ait: Vos dicitis quia ego sum. 
At illi dixerunt: Quid adhuc desideramus testimonium? ipsi enim 


audivimus de ore ejus.» (Luc. 226671) (1). 


A. — Argumenta sententiae contendentis quaestionem Syne- 
drii spectare filiationem divinam naturalem Jesu. Ouam 
sententiam denuo tuentur plerique catholici, sive exegetae, sive 


theologi (2). 


(1) Praesupponimus valorem historicum narrationum evangelicarum de damnatione 
Jesu a Synedrio. Qui valor immerito negatur a nonnullis auctoribus acatholicis. 
Quorum sententiae compendiose referuntur in opere La Redenzione. Conferenze bi- 
bliche tenute nell’ anno giubilare 1933 al Pont. Instituto Biblico (IV Settimana Bi- 
blica), Romae, 1934, p. 55-62. 

(2) Cf., ex. gr., commentarios in evangelia synoptica, ut D. Buzy, op. cit, p. 357- 
358; L. Piror, in L. Piror, La sainte Bible, t. IX, Paris, 1985, p. 584-585; L. Mar- 
CHAL, Evangile selon saint Luc, in La sainte Bible, t. X, Paris, 1935, p. 268-269; 

PJ. Husy, Évan; gile selon saint Marc (Verbum Salutis, t. II), 14a edit., Paris, 1929, 
p. 394-896; A. Durann, op. cit, p. 496; A. Varensin-J. Husv, Évangile selon saint 
Luc (Verbum Salutis, t. III), 12Qa edit, Paris, 1927, p. 402-404; M.-J. LAGRANGE, 
Évangile selon saint Marc (Études bibligues), 4a edit, Paris, 1929, p. 401-402; 
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fe Argumentum ex ipsa terminologia adhibita, 
scilicet e sensu locutionis «filius Dei ». ) 

Argumentum est idem ac illud supra expositum (1) ubi de sens L 
confessionis Petri, eodemque modo, juxta antea dicta (2), est 


dijudicandum ut invalidum. È 
2 Argumentum e narratione Luc. 286 !; Ei 


Haec narratio, in se valde verisimilis, optime distinguit duas 
quaestiones ac clare indicat alteram esse intelligendam de filiatione 
divina naturali. Synedrium primum quaerit sitne Jesus Messias. Jesus 
vero non directe respondit sed affirmat: « Ex hoc autem erit filius 
hominis sedens a dextris virtutis Dei», Simul sibi applicando Dan. 7!3_ 
et Ps. 110!, se affirmat Messiam suprahumanum et ad divinos evehen- _ 
dum honores. Quod perspicientes, Synedritae jam quaerunt contendatne 
esse filius Dei naturalis. Duas quaestiones in uoam collegerunt — 
narrationes Marc. et Matth.: in illis ergo « filius Dein etiam intelli- ï 


& 


gendus est de filio Dei naturali. Ita multi auctores (3). â 


Alii vero exegetae (4) censent alteram quaestionem apud Lucam 


es ' 


non aliter esse intelligendam ac priorem. Cum Jesus non directe 
responderit quaestioni sitne Christus seu Messias, denuo a Synedritis 
ponitur eadem quaestio, sed sub alia forma: rogatur nempe sitne 
«filius Dei ». 


Haec ultima interpretatio videtur praeferenda, uti ulterius patebit e_ 
sequentibus. Hic duo notare sufficiat, nempe locutionem « filius Dei» 


in scriptis Novi Testamenti et in specie apud Luc. posse significare 


M.-J. LaGrange, Ewangile selon saint Luc (Etudes bibliques), Za edit., Paris, 1921, 
p. 572-574; — opera de Christo, ut A. Micrner, art. cit, col. 1206-1207; L. pe « 
GRANDMAISON, op. cit, t. II, p. 40-45; M. Leein, Jésus, Messie et Fils de Dieu, 
p. 287-289; C. vaN CROMBRUGGHE, op. cit, p. 8-9; H. MerkKeLBacH, art. cit, p. 874- — 
875; H. Pmarp pr LA BourravE, Jésus, Fils de Dieu, Paris, 1982, p. 114-117; — 
A. GaupeL, op. cit, t. 1, p. 66-68; B. JANssEN, art. cit, p. 369-271; H. ScHumacHer, | 
op. cit, p. 197-202; L. Kösrers, op. cit, p. 184-135; — tandem quaedam alia opera, 
ut J. LeBRETON, op. cit, t. 1, p. 827-829; B. Rrieaux, op. cit, p. 1181-1182. $ 

(1) P. 68-69; cf‚‚ex! gr, B. Riaux, op. cit. p. 1182; J. Lerreron, op. cit, t. 1, 
p. 928; J. Huy, op. cit, p. 394; L. Piror, op. cit.‚ p. 584. 

(2) P. 64-67, 69. 


(3) Cf, ex. gr., D. Buzr, op. cit.‚p. 858; L. Piror, op. cit, p. 584-585; M. Leein, ® 
Jésus, Messie et Fils de Dieu, p. 287-288; J. Huny, op. cit, p. 394-895; M.-J. La- — 
GRANGE, Evangile selon saint Marc, p. 401; J. Keurers, op. cit, t. 1, p. 401; 
A. Mrener, art. cit, col. 1206-1207; C. van Crousruaane, op. cit, p. 8-9. 


(4) CL, ex. gr., J. Scum, Das Evangelium nach Lukas (Das Neue Testament, 
t. III), Regensburg, (1940), p. 248; A. Loisy, L'Evangile et "Église, p. 42-43. 
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 solam dignitatem messianicam (1) et modum narrandi Marc. 14° et 
_ Matth. 26°*, apud quos locutio «filius Dei» asyndetice comparet ut 
_appositio ad verbum « Christus », parum favere sententiae de distinc- 


‚ tione quoad sensum inter utramque quaestionem a Luca relatam. 


de Argumentum e contextu immediato, nempe ex eo 


quod Jesus, ob responsum suum affirmativum ad _quaestionem 
_ Synedrii, accusabatur de blasphemia ac ducebatur reus mortis 
’ 


(Marc. 1468 —61 = Matth. 26° —5). Etenim affirmatio solius dignitatis 
_messianicae vel filiationis divinae adoptivae haud reputata esset 
blasphemia : accusatio de blasphemia supponit juxta Synedritas Jesum 
affirmando se esse filium Dei, sibi adscripsisse dignitatem divinam. 

Hoc argumentum, quod urgetur fere ab omnibus patronis hujus 
sententiae (2), a multis auctoribus et merito, ut videtur, reputatur 
invalidum. Juxta quos criminatio blasphemiae non necessario supponit 
_Jesum affirmasse se esse filium Dei naturalem, sed alio modo explicari 
potest, quatenus, ex. gr., Jesu assertum de dignitate sua messianica a 
Synedritis aestimabatur falsum (3) vel saltem haud divinitus confir- 
matum (4), vel quatenus Jesus, loquendo de sua sessione a dextris 


virtutis Dei et de suo adventu cum nubibus coeli, ideoque exhibendo 


(1) Cf. supra, p. 67. 
(2) Cf, ex. gr, M. Lerin, Le Christ Jésus, p. 299 : «Se-prétendre “le Christ,, 
_ ne pouvait paraître à des Juifs un blasphème. Se dire “‘le Fils de Dieu,, n’aurait 
pas été jugé davantage blasphématoire, si l'on y avait vu un titre simplement équi- 
valent au premier et se rapportant à une filiation toute métaphorique. Jésus n’a pu 
être condamné pour avoir prononcé sacrilègement le nom de Dieu et avoir insulté 
à sa Majesté, que s'il s'est déclaré “‘le Fils de Dieu,, au sens propre»; J. LEBRETON, 
op. cit, t. 1, p. 328-829; L. pr GRANDMAISON, op. cit, t. Il, p. 43-45; H. Scrumacner, 
op. cit, p. 199-201; H. Piwarp pr La Bourraye, op. cit, p. 116; L. Kösrers, op. cit, 
_p. 185; B. Ricaux, op. cit, p. 1182; A. Micner, art. cit, col. 1206-1207; D. Buzy, 
op. cit, p. 358; M.-J. Lacrance, Evangile selon saint Marc., p. 401-402. 

(3) Ita ipse B. JANsseN, art. cit.‚ p. 271 : « “Er hatt Gott gelästert,, (blasphemavit) 
ziehen wir nicht als Beweismaterial herbei; mann könnte nämlich mit Recht einwen- 
den, Christus wurde auch dann Gott gelästert haben, wenn er sich fälschlich bloss 
als Messias ausgegeben hätte»; cf. adhuc Fr. Tirrmann, art. cit.‚ in Biblische 
Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 260-261. 

(4) Ita, ex. gr., J. Scamm, Das Evangelium nach Markus (Das Neue Testament, 
t. II), Regensburg, (1938), p. 178: « Wenn demnach die jüdischen Richter in der 
Antwort Jesu nicht ein Bekenntnis seiner wesensgleichen Gottessohnschaft, sondern 
bloss, entsprechend der gestellten Frage, zur Messiaswûrde sehen konnten, so lag darin 

für sie deshalb eine Gotteslästerung, weil ihnen dieser Anspruch Jesu der göttlichen 

Bestätigung zu entbehren schien (vgl. 8,11). Der Anspruch, den er in seinem Bekennt- 
nis erhob, war der höchste, den es für sie überhaupt gab, und weil er von Jesus 
selbst angemasst erschien, war er eine Antastung der göttlichen Majestäv». 
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indolem coelestem ac transcendentem dignitatis suae messianicae, juxta_ 


Synedritas, sibi vindicavit potestatem regiam Dei ac proinde majestatem 


Altissimi attentavit (1). 


4o Argumentum e comparatione cum quartom 


evangelio, nempe cum Joh. 19, coll. Joh.-5 et 10T(2)% 

Quartum evangelium refert Judaeos Pilato dixisse: « Nos legem 
habemus et secundum legem debet mori, quia Filium Dei se fecit » 
(Joh. 197). Porro quo sensu inimici Jesu hanc filiationem divinam 
intellexerint, clare patet e Joh. 5'®: « Propterea ergo magis quaerebant 
eum Judaei interficere, quia non solum solvebat sabbatum, sed et 
patrem suum dicebat Deum, aequalem se faciens Deo», et e 
Joh. 10%, ubi Judaei Jesu referuntur dixisse: « De bono opere non 
lapidamus te, sed de blasphemia: et quia tu, homo cum sis, facis 
teipsum Deum ». « 


(5) Ita P. van Iuscnoor, Jésus-Christ, p. 84: « Interrogé s'il est le Messie, le 
Fils de Dieu, il répond affirmativement; mais il ajoute qu'il n'est pas le Messie des 
conceptions juives, toutes chargées d'espoirs de libération politique et de prospé- 
rité matérielle, mais celui qu’avait contemplé Daniel : “Vous verrez le Fils de 
Y’homme assis à la droite de la puissance, et venant avec les nuées du ciel. Jésus 
marque ainsi nettement le caractère céleste et transcendant de sa dignité messianique. 
Aussi, fut-il comdamné comme blasphémateur, parce que, aux yeux des Juifs, prétendre 
à la puissance royale de Dieu c'étaitattenter à la majesté du T'rès-Haut». — Omnino 
notanda sunt quae leguntur apud H. L. SrracK- P. BirvErBEcK (op. cit, t. 1, München, 
1922, p. 1008-1019). E quibus sequentia citare juvat: « Einige der oben angeführten 
Stellen lassen erkennen, dass es an Ansätzen nicht gefehlt hat, dem Begriff Gottes- 
lästerung eine weite Fassung zu geben. (p. 1016) … Nicht darin hat der Hohe- 
priester die Gotteslästerung gefunden, dass Jesus die Frage, ob er der Messias sei, 
bejaht, sondern darin, dass Jesus von jetztan im eigentlichen Sinn des Wortes sei- 
nen Platz einnehmen will zur Rechten der Allmacht. Der Gedanke, dass der von 
Gott zum Messias Bestimmte sich selbst als Messias bekennen u. zum Messias er- 
klâären werde, ist für das Judentum nicht anstóssig gewesen. Ja selbst das Sitzen 
zur Rechten Gottes oder auf Gottes Thron war auf Grund von Ps. 110,1 ein Zug, 
den das Judentum in dem Herrlichkeitsbilde seines Messias nicht hat fehlen lassen. 
Aber man erwartete, dass die Inthronisierung des Messias vor aller Augen sichtbar 
in der irdischen Sphâre u. zwar auf Gottes Geheiss hin erfolgen werde. Dass im 
Gegensatz hierzu Jesus scheinbar aus eigener Machtvollkommenheit heraus u. ohne 
göttliche Autorisation in der übersinnlichen Welt den ihm gebührenden Platz zur 
Rechten der Allmacht einnehmen u. von dort aus überweltlich, kommend auf den 
Wolken des Himmels, seine Herrschaft als Messias ausüben will — das ist es, was 
dem Hohenpriester als eine Antastung der göttlichen Majestät erscheint u. ihn zu 
dem Urteil veranlasst: Er hat (Gott) gelästert. (p. 1017)». — Alias adhuc explicationes refert 
H. ScHuMmacHer, op. cit, p. 200. 

(2) Cf, ex. gr., M. Lepin, Jésus, Messie et Fils de Dieu, p. 288-289; A. Mrcner, 
anbncibsncole 1207 
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Nec illud argumentum videtur omnino stringens. Etenim verba 
Judaeorum ad Pilatum (Joh. 197) forsan non intelligenda sunt, sensu 
omnino stricto, de filiatione divina naturali, sed simpliciter significant : 
secundum legem debet mori quia propria auctoritate Jesus seipsum 
declaravit Messiam coelestem ac transcendentem. Vel, si admittitur hic 
sermonem fieri de filiatione divina naturali, quaeri posset num haec 
verba accurate retulerint accusationem latam in ipso Synedrio. Fieri 
enim posset ut Judaei, perspicientes criminationem ordinis politici, 
_Jesum scilicet se exhibere ut Messiam, non commovere Pilatum, jam 
aliam accusationem, ordinis religiosi, protulerint, nempe Jesum con- 
tendisse se esse filium Dei naturalem. Quae accusatio sane jam 


proferri potuit in ipsa sessione Synedrii, sed forsan primo coram 


\_ Pilato est mota. 


OA rgumenta e contexrtu tum -immediato, tum 
memeruli necnon.er gdjunctis historicis (1): 

Haec argumenta sequenti modo in unum contrahi possunt : 

Summus pontifex et Synedritae cognoscere potuerunt et reapse 
cognovisse videntur Jesum sibi vindicasse dignitatem ac potestatem 
transcendentem et sibi adscripsisse filiationem divinam prorsus singula- 
rem. Hoc enim Jesus pluries fecit, etiam ac praesertim in fine 
mainisterii sui publici (ita, ex. gr., Marc, 1-1? = Matth. 215346 = 
Renes Marca 125 — Matth, 22148 — Luc. 204144), immo, coram 
ipso Synedrio (Marc. 14° = Matth. 2664; Luc. 22°). Ex hujusmodi 
Jesu assertis, e quibus ejus inimici, juxta Joh. 5', 10%, referuntur 


concludisse Jesum sibi adscripsisse aequalitatem cum Deo, summus 


(1) Hujusmodi argumenta a permultis afferuntur. Cf.,ex gr., L. Prior, op. cit, p. 585 : 
« Bien renseigné par sa police spéciale, Caiphe ne pouvait pas ignorer certains propos 
ou divers incidents des derniers mois. En octobre, à la fête des Tabernacles de lan 
29, on avait voulu lapider Jésus parce qu’il se faisait passer pour Dieu (Joa., X, 83). 
Plus récemment des paraboles comme celles du festin (Matth., XXII, 1-14) ou des 
vignerons homicides (Marc., XII, 1-12) avaient insinué entre Jésus et Dieu le Père 
des rapports jusque-là insoupconnés de la généralité des Juifs. On voit donc que, 
sans croire personnellement à un Messie-Dieu, Caïphe pouvait être amené à poser 
à Jésus non seulement la question de sa messianité, mais aussi celle de sa divinité, 
en raison des propos antérieurement tenus par lui et des prérogatives qu’au cours de 
sa vie publique il s’était arrogées »; M.-J. Lagrange, Evangile selon saint Marc, p. 
401-402; M. Lein, Jésus, Messie et Fils de Dieu, p. 287-288; J. LeBreron, op. cit. 
t. II, p. 828-829; L. Kösrers, op. cit, p. 185; A. Gauper, op. cit, t. 1, p. 66-67; 
A. Duranp, Évangile selon saint Matthieu, p. 496-497; J. Krurers, op. cit, t. 1, 
p. 458; A. VarLENsiN-J. Huey, op. cit, p. 403. 
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pontifex et Synedritae eandem conclusionem eruere potuerunt. Juxta 
narrationem Luc. 2266 —”1 Jesus, responso suo ad priorem quaestionem, ER | 
hujusmodi conclusioni ansam praebuit, uti supra dictum est (1). 

Ex antea dictis dijudicari potest hoc argumentum. Certo non est 
parvipendendum. Agnoscendum est ex assertis Jesu inimicos ejus, 
pronos ad blasphemiam ei imputandam, deducere potuisse et revera, 
ut videtur, deduxisse Jesum sibi tribuisse divinitatem (2), ac proinde 
nihil impedit quominus Synedrium similiter egerit. Ab alia parte Ed 
tamen e Marc. 14° et Matth. 26° inferendum videtur filiationem — 


divinam in quaestione Synedrii designare dignitatem messianicam (3). 


B. — Argumenta sententiae contendentis quaestionem 
Synedrii spectare solam dignitatem messianicam Jesu (4): 

1e Argumentum desumptum e terminologia, nempe 
e sensu locutionis « filius hominis »: 

Apud Judaeos titulus « Christus » et titulus « Filius Dei » idem 
significant. Ita, ex. gr., P. Batiffol (5), at immerito, uti patet e 
supra dictis (6). « Filius Dei» in libris Veteris Testamenti et in 
scriptis apocryphis et rabbinicis haud comparet ut titulus vulgo 
receptus ad designandum Messiam. E libris vero Novi Testamenti 
patet locutionem « Filius Dei» quandoque significare Messiam. Quare 
sensus pro singulis locis est determinandus. 
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Ro Argumentum ex ipso textu Marc. 14%! et Matth. 26% ;: ® 
Uti jam notavimus (7), in his locis locutio «filius Dein (benedicti) — 
asyndetice comparet ut appositio ad verbum « Christus», ac proinde À 
duo tituli ut synonymi adhiberi videntur. % 
Ee i 4 
(1) P. 80. 3 
(2) Cf. supra, p. 74. É 
(3) Cf. supra, p. 81. 3 
(4) CÉ, ex gr, Er, TiLrmanN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. À 
260-262; V. Rosr, Ztudes sur les Evangiles, p. 195-197 (Auctor postea in commen- ‘ 


tariis suis in evangelia synoptica immutavit suam sententiam); P. Barmwror, L'en- 
seignement de Jésus, Ra edit, Paris, (1905), p. 234-237; J. Scaum, Das Evangelium 
nach Markus, p. 177-178; J. Scramm, Das Evangelium nach Lukas, p. 248; P. van 
Imscroot, Jésus-Christ, p. 92; A. Loisy, L’Évangile et Église, p. 42-48 (Postea 
auctor immutavit suam sententiam, in Les Épangiles synoptiques, t. Il, p. 608-605, 
608-610, sed in dubium vocavit valorem historicum narrationis). 

(5) L'enseignement de Jósus, p. 237: « On a dit avec grand raison que, pour les 
Juifs, ’équivalence des titres Messie et Fils de Dieu ne peut être mise en doute», 

(6) P. 64-67. 
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3e Argumentum e contextu generali atque ex 
adjunctis historicis: 

a) Tempore Jesu, nullus Judaeus Messiae tribuebat filiationem 
divinam sensu stricto intellectam. Ergo etiam in ore Synedritarum 
locutio « filius Dei » nequit designare filiationem divinam naturalem. 
Ita Fr. Tillmann (1). 

Hujus argumenti concedimus praemissam sed negamus consequen- 
tiam ac conclusionem. Uti jam dictum est (2), fieri potuit ut ex 
assertis Jesu Synedritae deduxerint Jesum sibi adscripsisse, falso utique 
ac impie juxta ipsos, filiationem divinam naturalem ac proinde 
aequalitatem cum Deo. 

b) Lis erat de dignitate messianica Jesu : causa dampationis patet 
ex inscriptione in cruce apposita: « Rex Tudaeorum (Marc: Ti 
Mateo 24 == Luc./28%x-Jahe19!2):(3). 

Nec illud argumentum videtur omnino firmum. Etiam admisso 
litem fuisse de dignitate messianica Jesu, non excluditur, uti modo 
dictum est, quod Synedritae e Jesu verbis, antea vel in ipsa sessione 
Synedrii prolatis, intulerint Jesum sibi vindicasse filiationem divinam 
naturalem, ideoque etiam hâc de re quaestionem posuerint. 

Quibus omnibus attente ponderatis, nobis impossibile videtur certo 
dirimere utrum necne quaestio Synedrii, praeter dignitatem messiani- 
cam, etiam filiationem divinam naturalem spectaverit. Probabiliorem 


tamen ducimus sententiam negantem. 


W. GOOSSENS 


(1) Art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910, t. VIII, p. 260. 

(2) P. 88-84. 

(3) Cf, ex gr, Fr. TuLmanN, art. cit, in Biblische Zeitschrift, 1910;t-VISp: 
260; P. Banrror, L'enseignement de Jésus, p. 236 : «Le procês intenté par les 
sanhédrites est un procès de messianité»; J, Scrum, Das Evangelium nach Lukas, 
p. 243: « Bei der Beantwortung der Frage, ob damit im Munde der jüdischen Richter 
Jesu die Messiaswürde oder die wesenhafte Gottessohnschaft Jesu gemeint ist, muss 
beachtet werden, dass die Fragestellung des Hohen Rates einzig dahin ging, ob Jesus 
den Anspruch erhebe, der vom Judentum erwartete Messias zu sein. Auch das Wort 
Jesu von seinem'Sitzen zur Rechten,Gottes war für die Ohren seiner Richter nicht 
ein Bekenntnis zu göttlicher Würde, sondern nur die Antwort auf ihre Frage, ob er 


der Messias sei ». 
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MODE EN ZEDENLEER (vervolg) 


In ons vorig artikel hebben we de leidende beginselen uiteengezet over mode 
en zedenleer (1). Er blijft nog den invloed der gewenning te bepalen, de voorr 
schriften der zedigheid, in de mate van het mogelijke, meer concreet te om- 
schrijven en de aandacht te vestigen op een paar punten welke in den strijd 
om de zedigheid dienen in acht genomen te worden. 


II. Het relatieve in de zedigheid en de invloed der gewenning. 


Reeds in hun bepaling verraden de begrippen «minder zedig» en 
vonzedig » hun relatief karakter en den rol welke op dit gebied aan de ge- 
wenning toegekend wordt. Minder zedig is ieder kleeding, waarbij 
meer dan noodig is van het lichaam wordt getoond of op het lichaam 
de aandacht wordt getrokken. De kleeding wordt echter bepaald 
onzedig, wanneer niet alleen het lichamelijke, maar juist het specifiek 
vrouwelijke (2) wordt getoond of althans daarop de aandacht ge- 
vestigd wordt (3). Niet het uiterlijk voorkomen, op zich zelf, 
— welkdanig het ook weze — zal men met de noot «onzedig» brand- 
merken, maar slechts wanneer het in gegeven omstandigheden den 
normalen mensch tot onzuiverheid lokt. De verklaring is eenvoudig. Bij 
den mensch staat het zintuiglijk leven niet los van het geestelijke; er 
heerscht tusschen beiden een constante wisselwerking en compenetratie. 
Het is dan ook niet zoozeer de loutere zintuiglijke waarneming, welke 
de zinnen fascineert bij het onzedige of minder zedige, maar wel die- 
zelfde waarneming in zoover ze aan den geest een sensueel of sexueel 
georienteerde beteekenis opdringt (4). Deze beteekenis zal berusten deels 
op sociale conventie, deels op de natuur der zaken, als klimaat, stand 


der beschaving, aard der kleeding, deels op de gewenning. Hierin ligt 


(1) Zie Coll. Gand., 1944, t. XXVII, p. 112-123. Benevens de litteratuur aangegeven 
bij den aanvang van vorig artikel, zie nog: E. Wirrems, Vrowwenadel, in Vrouwen- 
eer (coll. Wij dienen), Roeselare, Hernieuwen-uitgaven, z. d. 

(2) We onderzoeken slechts het vraagstuk der zedigheid in de vrouwenkleeding, 
„omdat dit in de praktijk het meest gesteld wordt. 

(3) W. Duynsrre, De leer der Kuischheid, 2° uitg., Roermond, Romen en Zonen, 
1927 pe 111. 

(4) Zie E. Hoceprz, Pour la modestie chrétienne, in Nouv. rev. théol. 1925, t. 
LIL, p. 400 : «il ne faut pas oublier que même les perceptions sensibles de 
Yhomme sont toujours empreintes de rationalité… Dès lors, la signification du geste 
et de l'attitude a autant d'influence sur l'émotivité que sa matérialité ». 
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de grondslag van het relatieve in de zedigheid. De ethnologie en de 
ondervinding van het dageliĳjksch leven zullen het besluit van deze 
bondige analyse bevestigen. 

Zoo zal een sommaire kleederdracht hier als onzedig veroordeeld, en 
elders als heel betamelijk aanvaard worden. « Une négresse couverte 
d'un pagne, schrijft prof. J. Dermine, pourra être très décente dans 
cet accoutrement sommaire, alors qu'une mondaine, déambulant en mail- 
lot de bain dans une de nos cités balnéaires, ou même portant jupe courte 
et blouse largement décolletée, pourra attenter gravement à la pudeur ; 
dans l'un et l'autre cas la combinaison même du nu et du vêtement 
obéit à des intentions nettement opposées et souligne très diversement 
le relief des formes du corps. Chez la négresse, le pagne couvre et 
voile ; chez la mondaine, la robe laisse plutôt deviner et transparaître ; 
et Veffet est certes bien différent» (1). Zelfs wat we zedig zouden 
noemen in onze westersche beschaving, kan provokeerend zijn bij andere 
volkeren. Zoo verhaalt P. Hocedez dat in sommige Oostersche landen de 
lichtzinnige vrouwen zich meer kleeden dan de eerbare en dat ze, om 
de blikken te trekken, zich bedienen van een opsmuk die wij in onze 
streken als zedig en bescheiden zouden bestempelen (2). Het zou niet 
moeilijk zijn in denzelfden zin nog andere voorbeelden uit de gebruiken 
der primitieven aan te halen (3). 

Niet alleen kan men, wat de concrete normen der zedigheid betreft, 
de eene beschaving tegenover de andere plaatsen, maar zelfs in eenzelfde 
beschaving — in bepaalde mate — het dorp tegenover de stad, den ouden 
tijd tegenover den hedendaagschen. Een mode, welke in een grootstad 
reeds min hinderlijk zou mogen genoemd worden, kan in een dorp nog 
groote ergernis verwekken (4). Hier speelt de gewenning de hoofdrol. 
Is men eenmaal aan een bepaalde kleeding gewoon geraakt, dan zal ook 
de provokatie die er van uitgaat veel geringer zijn. De ondervinding 
bewijst het ; de verklaring ligt voor de hand. De aandacht immers wordt 
slechts getrokken door het buitengewone, het opvallende. Alledaagsche, 


algemeen verspreide dingen, juist om hun veelvuldigheid kunnen de 


(3) J. Deruie, Une nouvelle morale sexuelle, in Coll. Torn., 1985, t. XXX, p. 314. 


(2) E. Hocepez, a. c., p. 899. 
(3) Zie FR. Orerecars, Ethnologie, Antwerpen, Standaard-Boekhandel, 1986, p. 160 vlg. 


(4) W. Duynsree, o. C., p. Î1R. 


aandacht niet meer gaande houden. Zelfs op zintuiglijk gebied zal een — 
prikkel, bij gedurige herhaling, zijn doordringendheid verliezen. Ja, de _ 


zedigheid zal zelfs, in bepaalde gevallen, in zekere mate, gecondition- 
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neerd zijn door strikt individueele omstandigheden. 
Is er dan nog een grens te stellen aan een langzame gewenning en 
aan de relativiteit der zedigheid? Ja, het relatieve houdt op waar de 


kleeding, ingezien de traditie, de beschaving, het klimaat en andere 
omstandigheden van tijd en plaats, noodzakelijker wijze den stempel 


krijgt of behoudt van een zinnelijk materialisme. «….denudatio pectoris 


posset esse ita immoderata, schrijven de klassieke moralisten, ut per 
se non posset excusari a scandalo gravi tamquam valde ad lasciviam 
provocans» (1). Mogelijks is zelfs hier nog, ook voor den westerschen 
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mensch, plaats voor een zekere adaptatie of gewenning. Echter het 
zal een gewenning ten doode zijn. Waar een onzedige mode zoo — 
diep in de gebruiken zou binnengedrongen zijn, dat men van 
gewenning moge spreken, zal ze al lang bij de meesten de zuiverheid 
gedood hebben. Wie de zwakheid der menschen kent, weet dat 
velen bezwijken wanneer provokatieve verbeelding of werkelijkheid 
hen herhaaldelijk in gevaar stelt, — middellijk of onmiddellijk — 
voor doodende bekoringen tot zonden van begeerten, gedachten of 
daden. 

Laat ons zelfs hier de toepassing van het beginsel « assueta vilescunt » 
aannemen. leder prikkel der drift verliest, bij herhaling, stilaan zijn 
kracht, zooals we het hooger reeds zegden. Maar de drift zelf, wanneer 
men zich aan haar overgegeven heeft, is sterker en meereischend 
geworden. Ze kan voor normale prikkels doof geworden zijn, maar des 
te dringender zoekt ze naar nieuwe sensaties: hetgeen dan zelfs tot perver- 
sie en tegennatuurlijke praktijken leiden kan. We kennen de droeve voor- 
beelden van de dronkaards, de morphinomanen, de vuilbekken, de 
lezers van pornographie, enz. Wat voor een normalen mensch 
overdadig, doodend of walgelijk is, zal bij hen nog geen reactie 
verwekken. Zijn ze er dan op vooruitgegaan als hun gestel of 


hun geest geïmmuniseerd is tegen een normaal schadelijke dosis? Of 


(1) S. Arpnonsus, Theologia moralis, L. II, tract. III, c. II, n. 55; A. BALLERINI- 


D. Parmierr, Opus theologicum morale, tract. V, sect. III, c. II, n. 236, Prati, 1892 
talliep.et 915 
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is niet eerder hun physische en zedelijke kracht dermate ondermijnd 
dat zulke menschen een schadepost zijn voor het maatschappelijk 
leven (1)? Zoo ook zou een onzedige mode de zedigheid en meteen 
de zuiverheid gedood hebben, alvorens een zoogezegde gewenning zou 
ingetreden zijn. Zelfs als de gewenning vanaf de prilste jeugd zou 
geschieden, dan nog zal ze de fijngevoeligheid voor de geestelijke levens- 
waarden knakken, want de ontkleeding zal in onze gewesten en in onze 
beschaving de beteekenis van een te exclusieve kultus van het lichaam 
en van het zinnelijke blijven dragen. 


il. Meer bepaalde voorschriften der zedigheid. 


Voor een bepaald midden kunnen de normen omtrent het al dan 
niet zedig karakter eener kleederdracht tot in zekere mate concreet 
omschreven worden. Doch normaal zou een moralist zich niet met 
deze taak hoeven te gelasten. Een gezonde samenleving veronderstelt 
dat het onzedig karakter eener kleeding spontaan aangevoeld wordt 
en in afgeteekende tegenstelling staat met de volkszeden. De klassieke 
moralisten, op een of andere uitzondering na, laten dan ook deze 
kwestie ter zijde liggen. Zij aanzien „het al dan niet zedig karakter 
eener kleeding als een feit, waarover eenieder met voldoende inzicht 
kan oordeelen, en zij onderzoeken slechts de verplichting de ergernis 
te vermijden, welke hierdoor gegeven wordt, hetzij in een partikulier 
geval, hetzij in het algemeen (2). Allen maken ook het onderscheid 
tusschen het invoeren eener min of meer immodeste zede in de kleeding 
— wat als een zeer ernstige zaak beschouwd wordt — en het dragen van 
zoo’n kleeding waar die eenmaal in gebruik is. Ter toelichting voegen 
ze aan hun uiteenzetting een paar voorbeelden toe. 

Tegenwoordig, echter, schijnt men regels te verlangen welke precies 


zouden uitmaken welke kleeding onzedig of minder zedig moet 


(1) Zie J. Dermine, a. c., p. 815 vlg. 

(2) Zie bijv. Baptista pe Saurs, Sumvna casuum, v° ornatus; Baprisra TROVOMALA, 
Rosella casuum, v° ornatus; F. Syrvius, Commentarii in totam Ilam JJae S. T'homae 
Agquinatis, t. III, q. CLXIX, art. II; M. Bonacma, Opera; de matrimonit sacramento, 
Tepee props lln? 23; SALMANTICENsES, Cursus theologiae moralis, t. V, 
tract. XXI, c. VIII, p. 5, S 2, n° 61; P. Sporer, Theologia moralis super decalo- 
gunst. IL, tract. V‚ c: I, sect. II, n. 88 vlg.; L. Lessius, De justitia et de jure 
ceterisque wirtutibus cardinalibus, 1. IV, c. IV, dub. 14, n° 112; P. Laymann, Theo- 
logia moralis, 1. 11, tract. HI, ec. XIII, n° 10; S. Arpronsus, U. C.; A. BALLERINI- 
D. PArmieri, d. C. 
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genoemd worden. Is het omdat, onder den drang van den tijdsgeest, het 
gezonde schaamtegevoel schijnt weg te kwijnen, dat men naar een 
materieelen maatstaf zoekt? Is het omdat velen de moden willen 
volgen tot op de uiterste grens van het toelaatbare? Die preciese 
materieele maatstaf kan men niet geven; die juiste grens, zelfs voor 
een bepaalden tijd en een bepaald midden, kan men niet trekken. 
Tusschen de begrippen «minder zedig» - «onzedig» bestaat er, althans 
theoretisch, een zeker «no man’s land». Waar wordt het minder zedige 
positief onzedig? Ten slotte eenzelfde kleederdracht, welke voor een 
bepaald persoon of voor bepaalde omstandigheden minder zedig zou ge 
noemd worden, zal bij een ander persoon of in andere omstandigheden reeds 
als waarlijk onzedig gebrandmerkt worden. Ouderdom, gestalte, houding, 
opsmuk (1), plaats, enz. werpen steeds gewicht in de schaal om ze in 
een of anderen zin te doen overslaan. Het relatief en onzeker karakter 
van dit grensgebied belet den uitbouw van nauwkeurig omschreven 
normen en verklaart tevens het meeningsverschil dat op dit punt 
onder sommige schrijvers heerscht. We zullen nu, in logische ver- 
deeling, die normen trachten te bepalen. 


n 


1. Het onzedige. 

Allen veroordeelen als onzedig de al te lichte en dunne stoffen en 
het uitlaten van de onderkleederen bij doorschijnende bovenkleeding 
en de al te spannende kleedij (robes collantes) die, vooral bij gemis 
aan degelijk ondergoed, de specifiek vrouwelijke vormen te scherp 
onderlijnen (2). Prof. A. Jansen voegt er verder aan toe: de blouse die 
te ver uitgesneden is aan borst en rug, de te korte rokken (3). 
Hetgeen door Z. E.H. E. Willems reeds gerangschikt wordt bij het 
minder zedige (4). Wat er ook van weze, het behoort minstens tot 
het grensgebied. De verhouding, echter, van het «te ver» en «te kort» 
ten overstaan van de heerschende gewoonte, het provokeerende of meer 
gereserveerd karakter van het ensemble, de opsmuk en andere omstan- 
digheden van persoon en midden zullen de beoordeeling ervan in 
concreto veel vergemakkelijken. Trouwens, ook het minder zedige dient 


(1) Zie E. Wmrems, o. c.‚ p. 16, 19 vlg. 

(2) Zie bijv. : W. Duynsree, o. c., p. 1Îl; E. Wirrems, o. c.‚ p. 18; Mgr Cruys- 
BERGHS, Kleederdracht, dans en zedenleer, Averbode, z. d., p. 28; A. JANSSEN, Wat 
denkt ge van de mode, Antwerpen, Zedenadel, 1944, p. 13. 

(3) A. JANssEN, /. c., alsook bijv. : W. Duynsree, l.c. — Zie ook Mgr Cruysprrous, /. c. 

(4) E. Wurrems, o. c.‚ p. 20 vlg. 
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vermeden, en wie tot op de grens van het toelaatbare zoekt te gaan 
zal meer dan eens tot op het onzedige uitglibberen en voor meer dan 
één werkelijke oorzaak van ergernis zijn. 


2. Het minder zedige. 

Naast de onzedige kleedij is er een ander die, alhoewel minder 
buitensporig, toch gewaagd en minder zedig moet heeten, daar 
ze te veel de aandacht vestigt op het zinnelijk schoone en een 
exclusieve cultus van het lichaam verraadt. Het ontbreekt haar aan 
de reserve welke door waardigheid en zelfeerbied gevraagd wordt en 
de innerlijke degelijkheid laat vermoeden. Tevens is zij, voor velen, een 
zeer werkelijk gevaar tot zinnelijkheid, welke dan stilaan en zeer gemak- 
kelijk den weg baant naar onkuische gedachten, begeerten, handelingen. 

Verlangt men hier weer een min of meer concrete taal te lezen ? 
't Is tamelijk eenvoudig : minder zedig mag genoemd worden al wat 
het onzedige, naar de hierboven beschreven aanduidingen, benadert, 
zooals breed uitgesneden hals of rug, sommige kleederen met al 
te losse vlottende lijnen (1), korte kleedij, enz. Meermaals zal 
het gewaagde niet zoo zeer liggen in een of ander détail, maar in 
het ensemble. Zou men, bijvoorbeeld, noodzakelijk gewaagd moeten 
noemen het uitlaten der kousen of dragen van sokjes of korte 
mouwen (2)? Waar het enkel om deze détails zou gaan, durven 
we dat niet beweren. « Ubi talis viget consuetudo (ostendendi brachia, 
crura, pectus etc), assuefactio efficit ut viri minus moveantur ad 
concupiscentiam, prout experientia constat», schrijft de H. Alphon- 
sus (3), wien voorzeker het verwijt van laxisme niet kan gemaakt 
worden. Echter de verhouding dezer détails tot het ensemble, als bij 
korte kleedij, opvallenden opsmuk, losse houding (bijvoorbeeld bij het velo 
rijden of bij het zitten) kan een zinnelijke atmospheer scheppen. «Quand 
celle-ci (d. i. het kerkelijk gezag) signale l'indécence des jupes qui 
ne descendent pas au-dessous du genou, ou des décolletés qui 
découvrent intégralement les épaules, schrijft prof. J. Dermine, elle ne 
prétend pas assigner comme mesure unique de l'indécence la longueur 


ou la surface des parties du corps laissées découvertes, mais aussi la 


(1) Zie bijv. : W. Duynsree, o. c., p. Îlf; E. Wireus, /. c. 
(2) Zie-E. Wirems, o. C., p. 22 vlg. 
(3) S. Arrmonsus, Theologia moralis, L. II, tract. III, ce. II, n. 55. 
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concurrence très adroite du nu et du vêtement féminins en vue d Kk 
flatter Y'instinct sensuel» (1). Uit dien hoofde zal, bij voorbeeld, 


meermaals een losse vlottende kleedij af te keuren zijn. 


% 
Zijn echter détails, zooals wij er hooger beschreven, niet immer op 8 
zich zelf laakbaar, wanneer het geheel een voldoende reserve inboezemt, ĳ 
toch kunnen er andere redenen gelden om ervan af te zien, nl. de 
invloed van het voorbeeld. Hier komt de burgerklasse dikwijls aan haar — 
zending te kort. Wanneer een deftig meisje of vrouw zich in die détails j 
plooit naar de mode en den tijdsgeest, zal ze door haar voorbeeld 


diegenen sterken, bij wie diezelfde détails, omwille van het geheel, een 


Ten nd net ank: 


gewaagd karakter krijgen. Voorzeker het voorbeeld van ieder afzonder- 

lijk is bijna als een druppel water in de zee. Maar ‘tis juist uit _ 
den samenloop van -en de wisselwerking tusschen ieder afzonderlijk geval — 
dat een tijdsgeest ontstaat. Om deze reden zal dan ook meermaals È 


geweerd moeten worden wat op zich zelf niet te veroordeelen is. 
Het kan ook voorkomen dat een kleedij, die in den gewonen omgang 
geen aanstoot geeft, toch laakbaar wordt in omstandigheden welke 


een grootere soberheid opleggen. Zoo, bijvoorbeeld, in kerken en 
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bidplaatsen. De atmospheer van gebed en stille ingetogenheid welke 
hier moet heerschen, vraagt dat die stemming ook in de kleedij 
_ geëerbiedigd worde. Reeds S. Paulus maakte de christene vrouwen 
hierop attent. « Oordeelt er zelf over: Betaamt het dat een vrouw 
blootshoofds God bidde ?», schrijft hij aan de Corinthiers (2). Meer- 
maals hebben de bisschoppen bepaald welke kleeding geeischt 
wordt voor het bijwonen der goddelijke diensten, het ontvangen der ! 


…Á 


berde 


HH. Sacramenten, enz. Sommige geloovigen zullen die voorschriften 
wel in een of ander punt overdreven vinden. Ze mogen echter niet fi 
vergeten dat, waar het een wet zou gelden en niet een aanmaning, Ì 
een plicht ontstaat, die niet eenvoudig valt of staat met het persoonlijk 
inzicht omtrent de degelijkheid en de opportuniteit van den maatregel (3). 
Anderszijds kunnen er ook omstandigheden zijn, waar de maat- E 


schappelijke omgangsregels een kleeding opleggen die in normalen 


(1) J. Dermie, a. c., p. 814. 

(2) la ad Corinthios, XI, 18. 

(3) Enkele dier voorschriften vindt men bij G. Kiserstrin, Les modes indécentes, 
in Rev. eccl. de Liége, 1924-5, t. XVI, p. 280 vlg. 
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j omgang werkelijk gewaagd zou heeten. Zoo bij sommige ceremoniën, 


waar de tyrannische macht der etiquette de vrouwen die er door 


gehouden zijn, verontschuldigt. Trouwens de kommer om het etiquette, 


‚de gedwongen houding, welke zulke plechtigheden met zich mede- 


brengen, ontzenuwen, althans gedeeltelijk, de provokatie die elders van 
deze kleeding zou uitgaan. Toch blijft ook hier een zekere reserve 


„geboden (1). 


3. Het zedige. 


De praktische voorschriften der zedigheid beperken zich niet tot 


‚een negatieve houding: het vermijden van het provokante en het 


gewaagde; zij hebben ook een positieven inhoud. Zooals we in het 
vorige artikel schreven, moet de zedigheid getuigenis afleggen van de 
hoogere levenswaarden in den mensch. Ook de christene zedigheid 
zoekt het schoone en het bevallige in de kleedij, maar getemperd 
door levenseenvoud en zelfeerbied. Zij ook weet aan de frissche 
levensblijheid uiting te geven, maar tracht hierbij tevens duidelijk 
te maken dat de rijkste levensinhoud en de schoonste beloften 
liggen in geest en hart. Strevend naar het in medio virtus, vermijdt 
ze zoowel het minder zedige als het puritanisme, dat schoonheid en 
bevalligheid offert aan de overdreven bekommernis alles te mijden 
wat eenigszins tot de zinnen zou kunnen spreken (2). 

Het valt evident buiten de taak van een moralist hier concrete 
aanwijzingen te geven. Een kleederdracht kan op te verschillende 


manieren de zedigheid verwezenlijken, naar gelang de wisselende 


eischen der esthetiek en het persoonlijk cachet dat een kleedij meer- 


maals krijgt. Een moralist kan slechts — en dan nog maar bij 
benadering — aantoonen wat te mijden is, zooals hooger aangetoond 


werd; alle verdere positieve aanduidingen zijn een zaak van levens- 


wijsheid evenwel als van smaak. Dit laatste ligt buiten zijne formeele 
competentie. De besten en wijsten der meisjes en der vrouwen hebben 


_ hier een taak te vervullen die op andere gebieden door een 


(1) Zie G. Kiserstemn, a. c., p. 292. 
(2) Lees hierover de zeer juiste bemerkingen van J. DERMINE, a. c., p- 8309 vlg. 
en p. 312; zie ook E. Janssens, Pudeur et nudisme, (coll. Études religieuses, n° 263). 
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positief voorschrift zou moeten vervuld worden. Uit hun voorbeeld moet 
zich een concrete richtlijn ontwikkelen die het behoorlijke in den 
betroffen tijd en het betroffen milieu belichaamt (1). 


IV. Opvoeding tot zedigheid. 


„ 


De belangrijkste taak bestaat niet in het vastleggen van een soort 
«eanon» der zedigheid, maar in de opvoeding tot die deugd (2). Wie 
de waarde dezer deugd niet aanvoelt, zal noch den ernst van de 
vermaningen begrijpen, noch hare toepassingen redelijk vinden. 
Integendeel wie zich betamelijk wil kleeden, zal meestal spontaan 
inzien waaraan hij zich moet houden. Trouwens dat onze tijd een 
gewaagde kleeding aanvaardt, veronderstelt reeds een kwijnend 
zedigheidsgevoel, eerder dan de oorzaak er van te zijn. Onzedige of 
minder zedige mode zal dit slechts verder verzwakken. 

Opvoeding tot zedigheid, echter, is niet het werk van enkele 
onderrichtingen. Zij vraagt in eerste plaats een gezond maatschappelijk 
en familiaal midden. De school zelf kan maar bouwen op de grond- 
vesten door de familie en de gemeenschap gelegd ; waar die grondvesten 
ontbreken bouwt ze op zand. Hoe staat het nu met die factoren en, 


ë 


vooral, wat kunnen we voor hunne vrijwaring? Hoe dient het onder-_ 


richt opgevat? 

Het huidig maatschappelijk midden is voor velen noodlottig. 
Geïnfecteerd door de cinema, de litteratuur, de ongepaste reclame, de 
ongebondenheid der houdingen, enz., schept het cen strooming naar 
de zinnelijkheid, waartegen de gewone mensch slecht opgewassen is. 
In de tegenwoordige omstandigheden zou de Kerk moeten kunnen 
rekenen op de sympathie en de samenwerking van de burgerlijke 
overheid, om hiertegen een voldoende stevigen dam op te werpen. 
Mogen we die samenwerking vanwege den staat verwachten? De 
regeeringen leveren zoo weinig bewijs dat ze het primordiaal belang 
der geestelijke waarden weer inzien. Bij deze afzijdigheid der openbare 


besturen is men haast geneigd alle hoop op verbetering te laten varen. 


(1) L. Buys, Christelijke volkszeden, in Ned. kath. Stemmen, 1940, t. XL, p. 72 vlg. 

(2) E. Hoceprz, a. c., p. 407 : «le mal est trop profond pour qu'il puisse être 
guéri par quelques anathêmes; ce sont les idées qu'il faut réformer; …lorsqu’ils 
(t. t. z. de leeken) commencent à discuter où finit le péché mortel et où commence 
le péché véniel, le relêvement n'est pas à espérer. Ce sera moins en faisant appel 
à la crainte qu'à amour qu'on peut espérer une réforme générale ». 
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À 't Ware verkeerd. Eenerzijds kan er nog door de actie van groepee- 


ĳ ringen en door een degelijk onderwijs in de huishoudelijke beroeps- 


scholen naar een gezondmaking van het maatschappelijk leven gestreefd 
worden; anderzijds blijft nog, in vele gevallen, de familie open voor 
den invloed van een iĳverigen priester. Naar ons bescheiden meening, 
moet vooral van de familie uit de redding komen. 

Het familiaal midden is voor de jeugd een krachtige beschutting 
tegen de miasmen van het maatschappelijk leven. Onder den weldoen- 
den invloed van een christelijke familiesfeer, onder de waakzame leiding 
der ouders zal in geest en hart der kinderen de diepe eerbied en liefde 


ontwikkelen voor de geestelijke levenswaarden, en de schroom, waar- 


__mede de natuur zelf die waarden omgeven heeft, zal bij hen uitgroeien 


tot de sterke schutsmuur der zedigheid. Hier beschikt de Kerk nog 
over machtige invloedsmiddelen, die, ongelukkig genoeg, niet immer 
voldoende of met de gepaste zorg aangewend worden : het schoone, 
vruchtbare huisbezoek, 't woord gezaaid langs den weg in de gemoe- 
delijke conversatie met ouders en kinderen, de vermaning en aanmoe- 
diging bij de biecht. De pastoor of onderpastoor die door een steeds 
parate dienstvaardigheid de genegenheid der ouders weet te veroveren 
en door zijn priesterlijk woord hun betrouwen heeft gewonnen, kan 
in menig gezin den christen geest levend houden en zelfs hernieuwen. 
Zijn passend woord — aanmoedigend, vermanend of raadgevend — 
wordt door vele ouders nog graag aanhoord, vooral als zij bij den 
priester de bekommernis merken om het welzijn hunner kinderen. 
Het onderricht in school en studiekring en, ter gepaste gelegenheid, 
ook de individueele vingerwijzing zal verder ontwikkelen wat in de 
familie gezaaid werd. Waar deze echter in haar taak gefaald heeft, 
zal noch school, noch studiekring dit tekort kunnen inhalen. Het 
onderricht, zoo theoretisch als praktisch, mag zich niet beperken tot 
een plichtenleer, een zondencataloog, en een opsomming van de te mijden 
gevaren; het moet tevens een deugdenleer zijn, welke de jeugd, naar 
hun vermogen, de schoonheid en de rijkdom der hoogste levenswaar- 
den doet aanvoelen, den eerbied inprent voor zichzelf en de verant- 
woordelijkheid tegenover den evenmensch. Voorzeker, wij moeten de 
jeugd blijven waarschuwen tegen al wat de zedigheid ondermijnt en 


het waardigheidsgevoel neerhaalt: zooals ongekontroleerd kino- en 


theaterbezoek, ongebreidelde romanlezing, lichtzinuig gezelschap, bezoek 


aan bad- of zwemgelegenheden «waar een deftig mensch zich niet 
meer op zijn plaats voelt», enz. Doch die waarschuwingen zullen wei- 
nig baten, waar de verlokking harder klinkt en de drang naar onafhan- 
kelijkheid sterker wordt, als niet aan de zedigheid zelf een stevigen 
ruggegraat gegeven wordt. Naarmate het levensinzicht bij den jongen 
en het meisje rijpt, moet men hen de waarde der christene zuiverheid 
doen begrijpen, waardeeren en beminnen. Dit waardebeleven zelf moet 
tevens ingekaderd worden in een algeheele christene levenshouding, 
welke haar tot steun en grondslag dient. School, jeugdgroepeeringen en 
parochiale instellingen, wanneer ze onder degelijke leiding staan, bieden 
geschikte gelegenheden om de jeugd dien dieperen zin van het christen 
leven mede te deelen en door praktische toepassing (1) tot ware beleving 
te doen uitgroeien. Heeft men dit bereikt, dan zullen de jongen en 
het meisje klaar genoeg de tegenstelling aanvoelen tusschen den 
christelijken en den wereldschen geest om zich niet onbezonnen te 
laten meeslepen met een ongepaste mode (2). Niettegenstaande de 
grootste inspanning, zal het zaad niet bij ieder wortel schieten. Het 
zal toch minstens gedijen bij hen die het voorrecht gehad hebben in 
een gezonde christelijke familiesfeer opgegroeid te zijn. Zoo vormt 
men althans een kern waarvan een werkelijken, alhoewel moeilijk te 


omschrijven, invloed zal uitstrralen op de medemenschen. Voegen we 


(1) Zoo schrijft P. Hocedez in zijn meermaals aangehaald artikel (p. 411) : « La 
jeunesse regorge d'énergies débordantes; naturellement elle rêve d'expansion, de joie, 
d'excitation, d'aventures. Au lieu de lentourer de défenses et de restrictions, captons 
ces nobles énergies pour le bien; montrons-lui les grandes occasions qui s’offrent 
à elle de déployer ses magnifiques ressources, donnons-lui un champ d'action et une 
part de responsabilité, et elle n'aura plus le temps, ni bientôt le 
goût de s'user en folies et frivolités.. Nourrissons-les de hautes 
Beleen et de nobles desseins et leur riche nature s'immunisera contre la maladie 
morale ». 


(2) P. Hocepez, a. c.‚ p. 410: «Si homme n'est qu'un bel animal, il n'est que 
naturel de jouir et de faire jouir de sa beauté physique; la modestie n'a plus de 
sens. Mais si Yhomme possède une âme immortelle appelée à la vision de Dieu et 
un corps destiné à la résurrection glorieuse, si la noblesse de l'homme consiste ici- 
bas dans la vie de grâce, il faut protéger cette vie divine en nous, fût-ce au prix 
du sacrifice du corps. Le monde ne peut comprendre la délicatesse de la modestie 
chrétienne, il est logique lorsqu'il se révolte contre elle; mais partager ses idées en 
cette manière, c'est renoncer au christianisme. Et comme dans toute sa conduite, sa 
facon de se vêtir, d'agir et de s'amuser il s'inspire de ces vues antichrétiennes, il 
est inconcevable que les catholiques se conforment à ses manières, s'ils veulent rester 
loyaux à l'idée chrétienne : ils ne peuvent le suivre sans trahir leurs plus précieu- 
ses et leurs plus profondes convictions. Un disciple du Crucifié ne peut vivre comme’ 
un dévot de Vénus». 
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| E er nog aan toe dat het onderricht, in ‘tbijzonder voor wat de zedig- 


_ heid betreft, niet den stempel dragen mag eener puriteinsche strengheid, die 


weigert rekening te houden met de gezonde volkszeden of met het 
redelijk streven naar het mooie. Het moet tevens door zijn reserve in 
uitdrukkingen en voorbeelden de schroom der toehoorders eerbiedigen. 

Ten slotte, de jeugd zal in het regelmatig en degelijk gebruik der 
HH. Sacramenten het middel vinden om dien zedelijken schat, door 
_ familie, school en parochiewerken in haar neergelegd, te beveiligen 
en te versterken. Zij ondergaat er de geheimnisvolle werking der 
‚genade. Tevens, van louter psychologisch standpunt, zal het 
regelmatig rechtzinnig gewetensonderzoek met een oprecht berouw 
over de tekortkomingen, bij de biecht, en de beoefening der goddelijke 
deugden, bij de H. Communie, het algemeen zedelijk peil hooger 
_ opvoeren, waaruit de zedigheid en het verantwoordelijkheidsgevoe 
hun baat zullen halen. Waar het gebruik der HH. Sacramenten 
achterwege wordt gelaten, mag de priester met recht betwijfelen of de 
vroegere gaafheid wel stand zal houden. 

Het valt buiten het bestek ‘van dit artikel verder in te gaan op het 
probleem der opvoeding tot zedigheid en deze algemeene wenken 
meer in het bijzonder te ontwikkelen. Anderen, met rijke ondervinding 
en breede belezenheid op gebied van ministerie en opvoeding kunnen 


hier met meer gezag spreken. Ì 
L. ANNÉ. 
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DE IGNORANTIA EJUSQUE INFLUXU IN MORALITATEM 


ACTUS HUMANI 
(seguentia) 


Tradendo notionem et divisiones ignorantiae (1), jam indicavimus_ 
plura utilia ad determinanda principia principaliora de moralitate 
ignorantiae ac de influxu ignorantiae in voluntarium et liberum ut in 
conditiones psychologicas moralitatis subjectivae, 

Articulus praesens tantummodo ignorantiae moralitatem et influ- 
xum in actum ethicum describere intendit, nullatenus vero influxum 
in actum juridicum vel alium quemcumque (2). 

Moralitas actuum nostrorum essentialiter pendet a bona vel mala 
hominis voluntate ; attamen influxum subit multarum causarum volun- ’ 
tatem plus minusve moventium. Inter has causas quaedam sunt 
homini intrinsecae, ut v. gr. passiones, consuetudines, quae et ipsae_ 
qualitatem moralem habent; aliae vero ipsi sunt extrinsecae, ut E 
violentia, et nullam habent moralitatem formalem apud eum qui illas 
patitur. Ad primam speciem pertinet ignorantia. Haec proinde, 
praeterqguam influat in actus qui ex ea vel cum ea ponuntur, potest 
esse culpabilis in seipsa. Hac ratione prius agendum est de moralitate 
ipsius ignorantiae, dein de moralitate actionum quae sub ejus influxu 
fiunt. Ex divisionibus antea expositis patet in priore quaestione con-_ 
venientius sequendam esse distinctionem ratione subjecti (3), in altera 
vero distinctionem ratione voluntatis et operis® simul (4) utpote 
magis comprehensivam. 


IV. — Moralitas ipsius ignorantiae. — Ignorantia oritur ex _ 


aliqua omissione addiscendi scientiam, sicut delibitas virium ex omis- 


(1) Cfr. Collationes Gandavenses, 1945, t. XXVIII, p. 25-35, ubi indicata est bi- 
bliographia. 

(2) De ignorantia enim agitur variüs locis sub vario respectu: ita in ordine ad vo- 
luntarium, liberum et peccatum, in tractatu de actibus humanis; in ordine ad legum 
poenalium et irritantium applicationem, necnon in ordine ad privilegiorum ac dis- 
pensationum validitatem in tractatu de legibus; in ordine ad valorem voti ac jura- 
menti, in tractatu de virtute religionis; in ordine ad bonam fidem praescriptioni 
necessariam, valorem contractuum, damni illationem, in tractatu de jure et justitia; 
in ordine ad matrimonii validitatem, in tractatu de matrimonio; et ita porro. 

(3) Cfr. supra p. 82. 

(4) Cfr. supra p. 84. 
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sione manducandi. Omissio illa potest esse positive intenta, quatenus 
procedit ex actu positivo voluntatis: volo non scire (voluntas omit- 
tendi seu voluntarium positivum). Haec est semper vere voluntaria. 
Vel potest sequi ex negligentia acquirendi scientiam : volo aliam actionem, 
v. gr. me inebriare, qua excluditur acquisitio scientiae et proinde implicite 
__non volo scire (voluntarium negativum seu omissio voluntaria). Ultima 
ignorantiae species voluntaria est, si homo potest scientiam acquirere 
et si advertenter illius acquisitionem negligit. Utraque ignorantia 
insuper est bona et laudabilis si omissio intenta est ad bonum finem, 
est mala et culpabilis si versatur circa objectum quod cognosci debet (1). 
Jamvero illa quae ratione sui unusquisque adultus scire tenetur, a 
S. Thoma summatim enumerantur : « Omnes tenentur scire commu- 
niter ea quae sunt fidei et universalia juris [morum] praecepta ; sin- 
guli autem ea quae ad eorum statum vel officium spectant» (2). 
Quibus indicatis, sequentia statuuntur principia. 


1. Zgnorantia quovis modo (3) invincibilis (4) non est impu- 
tabilis, Etenim a voluntate non procedit, quia moraliter non potuit 
_acquiri scientia — de cetero defectus plerumque ne quidem animadver- 
titur — ideoque non peccaminosa est nec laudabilis. In hoc sensu alludens 
ad suam vitam anteriorem, scribit S. Paulus, [ Tim. 1, 13: «qui 
prius blasphemus fui, et persecutor, et contumeliosus : sed misericor- 


diam Dei consecutus sum, quia ignorans feci in incredulitate ». 


2. Ignorantia vincibilis in variüis casibus supra notatis (5) est volun- 
taria et imputabilis, vartis utigue gradibus. Simplex, crassa seu supina 
imputantur ad malitiam ad modum voluntarii negativi, quia in illis 
scientia advertenter neglecta est, dum acquiri potuit et debuit. Affectata 
imputabilis est ad modum voluntarii positivi, quia in illa scientia acqui- 


renda non tantum neglecta est, sed de industria omissa. Culpandus 


(1) Cfr. H. B. MerkerBacH, O. P., Summa theologiae moralis, ed. 2, t. 1, Parisiis, 
1985, p. 67. 

(2) S. th, Ia Ilae, q. 76, a. 2 in c. 

(3) Cfr. supra p. 32. 

(4) Hic quaestio ponitur de eis quae invincibiliter ignorari_ possunt. Breviter huic 
respondetur ab A. VermeerscH (Zheologiae moralis principia, responsa, consilia, t. 1, 
ed. 3, Romae, 1933, p. 75-76); pro extensiore responsione conferantur tractatus de 
legibus ubi de ignorantia legis naturalis uti jam dictum est supra, p. 8, in nota Î. 


(5) Cfr. supra p. 33. 
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ergo est qui prae ignavia sua scientiam munere suo requisitam non 
adipiscitur (1). In eadem mensura ignorantia imputatur ad bonitatem 5 
si cognitio neglecta vel omissa est cum intentione obtinendi bonum s 
finem, v. gr. apud illum qui periculum alicujus actionis considerare 
negligit vel renuit, quia intendit cum omni periculo infirmis assistere _ & 
vel pro patria se devovere et timet ne, coguito periculo, ab actione $ 
retraheretur. 8 

Poni hic potest quaestio de distinctione numerica et specifica (2) $ 
peccatorum ignorantiae, aliis verbis quaestio quot et qualia committun- 5 
tur peccata v. gr. a medico qui prae negligentia scientiam suo munere Ee 
requisitam non possídet. Hoc non semper ita facile determinatur. 
Quoad numerum, «quotiens aliquis voluerit ignorare negligendo, vel 


formaliter vel virtualiter, occasionem discendi, totiens ob ignorantiam 


hade 


ear 


peccabit. Praeterea quotiens ignarus se probabili commiserit periculo — 
inferendi damni v. gr. exercendo munus, totiens quoque peccabit, nisi à 
improvisa necessitate excusatur. Quare is exercendo munere abstinere Î 
debet, donec sine periculo probabili illud exercere queat» (3). Quoad ì 
speciem quod attinet, seu quoad quaestionem utrum necne ignorantia f 
constituat peccatum diversum a peccato ex ea vel cum ea commisso, n 
respondendum est sequenti modo. Si ignorantia vincibilis est rei cujus 
notitia per se seu ratione sui praecipitur, est speciale peccatum : quia 
sic peccans violat duo praecepta formaliter diversa, ex diverso 
motivo lata. Hinc si quis vincibiliter ignorat praecepta Ecclesiae et ex 
hac ignorantia frangit jejunium, reus est duorum peccatorum videli- 
cet ignorantiae hujusmodi praeceptorum et violationis jejunii. Si e 
contra ignorantia sit rei cujus notitia praecipitur per accidens seu 
ratione operis faciendi, non est speciale peccatum, quia unum tantum 
violatur praeceptum: ex eodem enim praecepto quo quis tenetur tale 
opus ponere, tenetur etiam habere scientiam ad opus requisitam. Ita, 
unum tantum peccatum committit qui, cognoscens praecepta ecclesiae, 


sed dubitans de jejunio aliqua die determinata praescripto, hac die 
non jejunat. 


* 


(1) Cfr. S, Tromas, S. th, la Ilae, q. 76,va. 2 in c. 

(2) Doctrinam de distinctione numerica et specifica peccatorum vide, v.gr., apud 
S. CarToON pe Waart, Zractatus de peccatis et vitiis ‘in genere, Mechliniae, 1932, 
p. 25 ss. vel B. H. MerkernacH, O. P., o. Cc, t. 1, p. 860 ss. 

(3) A. VERMEERSCH, 0. C, t. 1, p. 77. 
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Idem, mutatis mutandis dicendum est de distinctione numerica et 
specifica ignorantiae laudabilis quae intenditur ob finem bonum. 


V. — Influxus ignorantiae in activitatem moralem. — 
Quaestiones quae nunc ponentur non jam spectant moralitatem ipsius 
ignorantiae sed actus qui ignorantiam consequuntur. 

Priusquam exponantur principia, quaedum breviter sunt praenotanda. 

a. [mprimis quaestio ponenda est utrum et quomodo ignorantia 
possit esse causa influens in moralitatem actuum nostrorum. Ignorantia 
enim est nonens et videtur quod nopens non possit esse causa 8 
alterius. Ad hoc respondendum est duplicem distingui causalitatem : 
unam per se, aliam per accidens. Causa per se est quae propria 
virtute movet, causa per accidens est quae influit sicut removens 
prohibens í, e. removens id quod prohiberet actum, in casu scientiam. 
Et hoe modo ignorantia potest esse causa influens in actus nostros 
morales : est enim privatio scientiae perficientis rationem, quae dirigit 
actus nostros (1). Unde patet non quamlibet ignorantiam hominis 
esse causam influentem in actum moralem, sed illam tantum quae tollit 
scientiam prohibentem actum bonum vel malum. 

b. Hac occasione iterum prae oculis ponendum est ignorantiam 
cadere posse in elementa psychologica vel in ipsum characterem 
ethicum actus. Unaquaeque forma praedicta ignorantiae essentialiter 
vitiat actum moralem formalem: prior reddit actum non humanum, 
altera relinquit actum humanum sed eum reddit non moralem. 

c. Tandem animadvertendum est, uti in decursu expositionís jam 
notatum est, omnia quae dicenda sunt de influxu ignorantiae in 
malitiam actus, valere, mutatis mutandis, de influxu ejusdem in 
bonitatem moralem actus (2). Semel pro semper notatum sit ad 
imputabilitatem moralem bonam requiri, praeter libertatem et volun- 
tarietatem ex parte actus psychologici, apprehensionem et intentionem 
saltem implicitam bonitatis ethicae actus, ad imputabilitatem vero 
malam sufficere ut malitia ethica apprehendatur et non vitetur (3). 


(1) Vide S. Tromam, S. th., Ia Ilae, q. 76, a. 1 in c. 

(2) A. VERMEERSCH, 0. C., t. I. p. 79, notat sequentia quoad ignorantiam affecta- 
tam : «Etiam in actibus bonis ignorantia seu potius nescientia directe voluntaria 
magnum affectum ad laudabilem actionem demonstrat. Sic valde beneficum animum 
prodit qui mores mendici ignorare vult ne minus prompte eleemosynam daret, detecta 
fortasse aliqua ejus malitia». Idem proportionate dicere licet de aliis speciebus ignorantiae. 


(3) Cfr. H. De Mesmarcker, Tractatus de actibus humanis, Mechliniae, 1989, p. 139 ss. 
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His dictis, sequenti modo contrahi potest doctrina de influxu 


ignorantiae in moralitatem : ignorantia concomitans sive invincibilis sive 


vincibilis non reddit actum moralem nec formaliter nec materialiter ; 
ignorantia antecedens reddit actum moralem sed materialiter tantum : 
ignorantia consequens vero eum reddit moralem formaliter. De harum_ 
influxu nunc in specie est agendum. 

1. Quod fit cum ignorantia concomitante et invincibilt (i. e. invin- 
cibilis et non causa actionis), qua tale nec est voluntarium, nec 
involutarium, sed non voluntarium; ideogue non est moraliter impu- 
tandum. Non voluntarium enim est id quod a voluntate non procedit 
et tamen voluntati non contrariatur. Exemplum sit aliquis cum igno- 
rantia invincibili interficiens hominem quem etiam occidisset, si scivis- 
set. Ejus voluntas ita disposita est ut interficeret hominem etiam si 
eum agnosceret et, proinde ejus ignorantia non causat suum modum 
agendi sed concomitanter se habet ad actum; ideo talis non agit 
propter ignorantiam seu ex ignorantia, sed agit ignorans. 

Additur : qua tale i.e. qua factum cum ignorantia concomitante. 
Etenim ignorantia concomitans non tollit culpabilitatem admissam 
propter affectum ad opus malum existentem ante actum et propter 
complacentiam in eodem post actum. Sed ipso actu occidendi homi- 
nem non peccat homo in casu, propterea quod characterem ethicum 
totaliter ignorabat. Talis ignorantia nec accusat, nec excusat. Non 
accusat quia non est voluntaria seu quia opus cum illa procedens fit 
sine cognitione morali. Non excusat quia non est involuntaria 
quatenus istud opus quod perficitur non est contra inclinationem 
habitualem agentis. Opus est simpliciter non voluntarium quia nulla 
adest relatio causalitatis inter ignorantiam et voluntatem agentis. Talis 
ignorantia, quia non est causa actus moralis, sed concomitanter se 
habet ad peccatum, nec minuit nec auget illud. 

2. Quoad hoe quod fit ex ignorantia antecedente (invincibili et 
simul causa per accidens actionis) distinguendum videtur inter illos 
qui ignorantiae suae non sunt conscii, illos qui, licet ignorantiae 
suae conscii, ne suspicionem quidem habent obligationis investigandi 
veritatem, ac demum illos qui veritatem diligenter quaesiverunt sed 
non invenerunt (1). Ultimi sunt in dubio insolubili seu invincibili 


(1) Cfr. supra p. 32. 
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quod solvere possunt et debent ope systematis moralis ; si in dubio 
agunt, actus eorum erunt, ceteris conditionibus ad hoc requisitis 
adimpletis, imputabiles et culpabiles (1). 

Si prior et secundus casus ignorantiae invincibilis verificantur, 
sequens venit applicandum principium : quod fit ex ignorantia ante- 
cedente est vere involuntarium, non liberum et nullam habet imputabili- 
tatem moralem. Ignorantia in casu dicitur causare actum quem scientia 
opposita prohiberet, et ita talis actus, si scientia adesset, esset con- 
trarius voluntati, a. v. esset involuntarius, Involuntarium enim definitur: 
id quod aversionem provocat voluntatis seu quod voluntas vult non 
fieri. 

Descripta ignorantia totaliter excusat a peccato quia totaliter voluntarium 
et liberum tollit et ideo peccatum non minuit sed illud simpliciter aufert. 
Talis fuit ignorantia Noe, qui bibens vinum inebriatus est (Gen. 9, 21) 
et cujus ebrietas non fuit intemperantiae sed potius inexperientiae 
adscribenda (2). 

Patet agentem excusari gwuatenus ignorat. Nam actus manere 
potest voluntarius, liber et moralis secundum id quod fuit in eo 
praecognitum. Ita, juvenis liber, si accedit ad mulierem, ignorans eam 
esse matrimonio junctam, non committit adulterium, contrahit tamen for- 
nicationem; et percutiens hominem, nesciens eum esse suum patrem, 
peccat contra quintum praeceptum, non vero contra quartum. 

Aliquatenus mutatur aspectus moralis actionum descriptarum, si 


procedunt ex ignorantia hic et nunc invincibili, olim vero vincibili. 


(1) Vide H. De MESMAECKER, 0. C., p. 81. — Circa certitudinem requisitam ad 
liceitatem actus, circa peccatum agentis cum dubio practico, circa principia reflexa 
adhibenda in casu quo dubium sit negativum vel positivum conferantur tractatus de 
conscientia. 

(2) Illam doctrinam, quae est rationis humanae quasi spontanea aestimatio, S. Au- 
Gusrinus (De libero arbitrio, 1. III, c. 19; P. L., t. XXXII, col. 1297) nitidis verbis 
exprimit : « Non tibi imputatur ad culpam, si invitus ignoras». Non semel confirmata 
est supremo Ecclesiae magisterio: a. quoad jus naturale ex damnata prop. @ inter 81 
ab Alexandro VIII proscriptas (DENZINGER-BANNWART, n. 1292): « Tametsi detur 
ignorantia invincibilis juris naturae, haec in statu naturae lapsae operantem ex ipsa 
non excusat a peccato formali»; b. quoad jus positivum divinum ex damnata prop. 
Baii 68 a Pio V (D.-B., n. 1068) : « Infidelitas pure negativa in his in quibus Christus 
non est praedicatus, peccatum est»; c. quoad jus positivum ecclesiasticum e canone 
2202 Codicis Juris Canonici : « Violatio legis ignoratae nullatenus imputatur, si igno- 
rantia fuerit inculpabilis.… Quae de ignorantia statuuntur, valent quoque de inad- 
vertentia et errore ». 


Puta medicum vel sacerdotem qui in universitate aut seminario studia_ 


medicinae vel theologiae olim neglexerunt et nunc erroneas decisiones 


patientibus aut paenitentibus tradunt. De illis valet regula: quod fit 


ignorantia hic et nunc invincibili, olim tamen vincibili, nec liberum 
nec imputabile est in se, sed vel involuntarium est, vel non volun- 
tarium, et ideo non imputabile, prout ista ignorantia fuerit antecedens 
vel concomitans; potest tamen esse voluntarium et liberum et imputa- 
bile in causa, si nimirum praevisum fuerit et praecaveri potuerit ac 
debuerit (1). 

3. Deinde considerandi veniunt actus qui procedunt ex ignorantia 
consequente (vincibili et causa per accidens actionis). Iterum dis- 
tinguendum videtur inter influxum ignorantiae non affectatae, nimirum 
simpliciter vincibilis, crassae seu supinae ab una parte, et influxum 
ignorantiae affectatae in actum ex ea subsequentem ab altera parte. 
Quod fit ex ignorantia consequente non affectata est simpliciter 
voluntarium, liberum et imputabile, si forsan non directe vel in se, 
saltem indirecte vel in causa; attamen generatim est involuntarium 
secundum quid, et ideo minus imputabile quam si scienter fieret. 
Qui agit ex ignorantia consequente non affectata, v. gr. qui sine inten- 
tione interficiendi projicit lapidem in viam, negligens inquisitionem 
num forsan aliquis transeat, non explicite vult hic et nunc interficere 
sed aliquo modo vult ignorantiam quae sua vice indirecte vel in causa 
influit in occisionem, scil. ut removens scientiam quae prohiberet mortem 
transeuntis. Ignorantia vincibilis, licet non affectata, est aliquo modo 
voluntaria. [gnorantiae enim vincibilitas supponit aliquam objecti 
apprehensionem confusam, vel suspicionem vel cogitationem de neces- 
sitate inquirendi et sciendi; quae si negligantur, censetur objectum 
approbari quale est, adeoque implicite intendi. Effectus subsequens, in 
casu occisio, est voluntarius et imputabilis si in confuso saltem prae- 
videtur, si vitari potuit et debuit, quod, ut modo dictum est, fere 
semper verificatur in ignorantia vincibili veri nominis. Qui enim vult 
causam, scil. ignorantiam, vult effectum qui ex ea saltem confuso 
praevidetur secuturus. Ergo voluntarius et imputabilis erit, saltem in- 


(1) Cfr. J. Bovouirron, Theologia moralis fundamentalis, ed. 8, Brugis, 1903, p. 681. 
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directe vel in causa, actus qui ut effectus ex ignorantia voluntaria 


J 
_ 
ne 


tamquam ex causa praevidetur secuturus (1). 


Licet ignorantia non affectata reddat opus simpliciter voluntarium, quia 


ipsa est vincibilis et voluntaria, effectus fit tamen involuntarius secundum 


_quid, quia est contra aliquam inclinationem voluntatis, in quantum igno- 


_ rantia est causa agendi id quod non fieret, scientia praesente. Unde 


minuit voluntarium et imputabilitatem moralem pro vincibilitatis 


gradu. Nam illud est voluntarium simpliciter et involuntarium 


secundum quid, quod, prout est in his adjunctis seu prout est sim- 
_ pliciter, voluntatem allicit et trahit ad bonum cognitum, et simul, 


„prout esset extra has circumstantias seu prout est secundum quid, 


voluntati repugnat (2). Hoc autem in actibus ex ignorantia vincibili 
positis verificatur, cum patrantur voluntarie, dum non ponerentur si 
scientia adesset. Cum ab upa parte effectus non praevisus tantum 
indirecte vel in causa sit voluntarius, et ab altera parte actio etiam 
secundum quid involuntaria, concludendum est in toto minui volun- 
tarietatem, libertatem ac proinde moralitatem actus (3). 

Id quod fit ex ignorantia affectata, minus vel magis quam si 
scienter fieret, est voluntarium, liberum ac imputabile, juxta gradum 
affectionis ad ipsam ignorantiam. 


Quoad influxum ignorantiae affectatae in moralitatem actuum nos- 


trorum, aliqui theologi affirmant sine addito dictam ignorantiam 


semper augere imputabilitatem. Ad hanc severam et categoricam 


affirmationem eos adduxit textus S. Thomae: «Contingit… quod 


talis ignorantia directe et per se est voluntaria, sicut cum aliquis sua 
sponte nescit aliquid ut liberius peccet; et talis ignorantia videtur 


augere voluntarium et peccatum: ex intentione enim voluntatis ad 


_peccandum provenit quod aliquis vult subire ignorantiae damnum 


propter libertatem peccandi» (4). 


(5) Propter illas considerationes damnata est sententia Abaelardi; D.-B., n. 377 : 
« Quod non culpae adscribendum est, quidquid fit per ignorantiam ». 

(2) Vide J.-B. Dumas, Theologia moralis thomistica, Parisiis, +930,t. Tp 90; 

(3) Consonat legislatio Codicis Juris Canonici in can. 2199 ; « Imputabilitas delict 
pendet ex… culpa in ignorantia legis violatae [vol. directum] aut in omissione de- 
bitae diligentiae (vol. indirectum}» et in can. 2202 : « Imputabilitas minuitur plus 
minusve pro ignorantiae ipsius culpabilitate ». 

(4) S. th, Ia Ilae, q. 76, a. 4 in c. 
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Attamen textus ille continere videtur principium distinctionis quam 
ipse S. Doctor explicite non fecit, sed quam ejus successores ut 
Suarez (1), Iuugo (2), aliique, mentem ejus explicando, introdu- 
xerunt. Dicit enim S. Thomas «ex intentione voluntatis ad peccan- 
dum provenit quod aliquis vult subire ignorantiae damnum». Respici 
debet ergo motivum ob quod et affectus secundum quem homines 
ex industria ignorantiam quaerunt. Si varii sunt affectus ex quo 
oritur voluntas ignorandi obligationem moralem, varii erunt influxus 
ignorantiae in voluntarium, liberum ac imputabilitatem. 

Atqui supra indicavimus varietatem affectuum (3) in ignorantia 
affectata. Sunt enim qui ad legem attendere nolunt ut pro lubitu 
agant, sed qui ab agendo retraherentur reverentia legis notae; imo 
sunt qui ad legem attendere nolunt ut liberius et sine remorsu agant 
et qui legem notam violare parati sunt sed aliquam legis reverentiam 
servant. Illi omnes habent voluntatem minus malam quam qui scienter 
legem transgrediuntur. In illis videtur ignorantia affectata minuere 
voluntarietatem actus subsequentis, sicut dictum est de ignorantia non 
affectata. Sed sunt alii qui ex contemptu legis et auctoritatis cogni- 
tionem legis sibi comparare nolunt. Illi voluntatem habent pejorem 
quam qui scienter legem transgrediuntur. In ipsis videtur ignorantia 
affectata voluntarium augere (4). 

4, Ultimo loco verbum dicendum est de influxu ignorantiae con- 


comitantis vincibilis. Jd quod fit cum ignorantia concomitante vinci- 


% 


E 


bili (i. e. vincibilis et non causa actionis) est voluntarium, non qui 


(1) Suarez, In lam 1Iae, tract. secundus, disput. IV, sect. 2, nn. 24-25. 

(2) De Luco, Disputationes scholasticae et morales de wvirtute Fidei divinae, 
disput. XX, sect. 6, n, 191. 

(3) Cfr. supra p. 83-84. — Suarez, L. c.: « Mihi non est dubium quin haec ig- 
norantia [affectata] possit procedere ex variis motivis et affectibus… ». 

(4) Suarez, l. c.: « Si autem negligat scire definitionem Ecclesiae, quia decrevit 
ita sentire, quidquid Ecclesia sentiat, nunc illa ignorantia nihil minuet, sed potius 
est signum magni affectus : semper … haec ignorantia aliqua ex parte auget volun- 
tarium, saltem ex parte illius actus, vel effectus quem homo ita amat, ut ob id velit 
ignorare ». 

Haec regula hic proposita est quodammodo generica. Alii auctores adhuc magis 
distinguunt quoad influxum ignorantiae affectatae: ita E. Leroux (De ignorantia ut 
est voluntarii ac peccatì impedimentum, in Revue ecclésiastigue de Liége, t. VIII, 
1912-13, p. 29) : « Unde accuratius dicendum videtur, etiam affectatam ignorantiam, 
qua ignorantia est, voluntarium ac peccatum minuere, et simul, ratione suae causae, 
culpabilitatem aliquando augere, quando scilicet oritur ex affectu malitiae specialis, 

puta ex legislatoris contemptu ». 
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_ dem in ignorantia vincibili concomitante tamquam in causa,sed in alio 


actu directe voluntario qui, propter neglectam diligentiam inguisitionis 


fit imputabilis. Exemplum sit venator qui, cum vellet quidem occidere 
hostem, negligit inquirere utrum id quod videt sit hostis vel cervus 
et sclopetum explodendo, hostem occidit. 

Ignorantia vincibilis concomitans ex hypothesi non influit in actum 
ac proin ipsa eundem relinquit non voluntarium. Sed actus est “volun- 
tarius et imputabilis ex alio capite. Etenim voluntaria supponitur 
venatio. Haec vero est occupatio quae secum fert obligationem mag- 
nae circumspectionis et prudentiae ne ex ea sequantur dolendi effectus, 
uti est occisio innocentis. Qui effectus, si praevisi aliqguo modo fuerint, 
si vitari potuerint, ac debuerint (seu si cognosci potuit ac debuit 
obligatio non ponendi actum praecise ne sequatur effectus), sunt vere 
voluntarii et imputabiles in causa. Venator de facto occidit ignorans, 
ita tamen ut scienter et voluntarie causam occisionis posuit, scil. ve- 
nationem ; sed quia tenebatur causam non ponere ne sequatur effec- 
tus et nihilominus posuit, censetur moraliter, et imputabiliter est causa 
hujus effectus. 

De quo scribit Suarez: « Ille [agens cum ignorantia concomitante ] 
tenetur, expellere illam ignorantiam ad evitandum actum, et voluntarie 
hoc facere omittit: ergo voluntarie etiam operatur saltem indirecte [in 
causa]. Quare nihil refert, quod haec ignorantia non sit causa actus, 
et quod si adesset scientia, actus nihilominus fieret: tum quia 
quamvis demus illum actum non esse voluntarium in ignorantia 
tamquam in causa, erit tamen illa ignorantia conditio sufficiens ut 
ille actus sit voluntarius indirecte [in causa], quatenus homo potest 
illum vitare et non facit, nam quod esset facturus existente scientia, 
non excusat illum, sed potius quodammodo magis accusat, quia illa 
est prava dispositio et contraria obligationi, qua tenetur vitare actum: 
tum etiam quia effectus est voluntarius in alio actu directe [in se} 
voluntario, ut verbi gratia, occisio hominis in venatione: ignorantia autem 
voluntaria quamvis sit concomitans, est ratio, seu conditio ut prior 
ille actus venandi imprudenter, seu incaute fiat, et consequenter 


ut in illo censeatur volitus effectus inde secuturus» (r). 


(1) Suarez, o. c.‚ n. 19. — Eandem doctrinam exponit etiam sub n. 8: « Si vero 
consideretur haec ignorantia [concomitans] quatenus ipsa voluntaria [vincibilis] aut in- 


Gravitas peccati ex ignorantia vincibili non affectata tam consequente E 
(de qua sub n. 3) quam concomitante (de qua sub n. 4) commissi, _— 
tota desumitur e culpabilitate ignorantiae ; quae culpabilitas in tantum 
potest minui ut actus ex objecto graviter peccaminosus fiat venialis. 
Etenim effectus in causa tantum voluntarius non potest esse magis 
voluntarius et culpabilis quam ipsa causa. Unde si haec tantum sit 
imperfecte voluntaria v. gr. ex levi negligentia, etiam effectus erit 
imperfecte voluntarius et a culpa mortali excusabitur. Sicut non mor- 
taliter peccant parentes qui venialem culpabilitatem admiserint in 
negligendo officium invigilandi pueros suos, licet ex hoc defectu vigi- 
lantiae pueri ad actus mortaliter malos adducti fuerint, ita non mor- _ 
taliter peccat qui actus graviter malos ponit propter ignorantiam ex 
levi tantum negligentia provenientem. 

Culpabilitas actus qui praevidetur ex ignoraptia vincibili obventurus, 
contrahitur, etiam si de facto hic actus non sequatur. Moralitas enim 
formalis dependet per se et primarie a cognitione et consequente 
voluntate bona vel mala. 

In fine adhuc notandum est omnia quae dicta sunt de influxu 
_ignorantiae in moralitatem, valere de quocumgque objecto ignoran- 
tiae, scil. de ignorantia juris et facti, valere quoque de omnibus for- 
mis ignorantiae supra expositis (r). 

L. VAN PETEGHEM, 


voluntaria esse potest, non semper facit actionem non voluntariam, nam quando ipsa 
voluntaria est, etiam actio quae cum illa fit reputatur voluntaria, et imputatur ad 
culpam. Veluti si quis occidat hostem, putans se occidere feram, non facta sufficienti 
diligentia ad vitandum homicidium, sine dubio ei imputatur ad culpam, etiam si illa 
ignorantia concomitans sit: nam si ille esset ita virtualiter dispositus, quod si sciret 
ibi esse hominem, non interficeret, nihilominus propter negligentiam culparetur ut 
homicida: ergo non minus culpandus est, eo quod ita sit affectus, quod si sciret, 
libentius occideret, nam haec dispositio non excusat, sed potius accusat ». 
(1) Cfr. supra p. 81. 
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Divino afflante Spiritu, illos Sacri Scriptores exararunt libros, quos Deus, 
pro sua erga hominum genus paterna caritate, dilargiri voluit « ad docendum, 
ad arguendum, ad corripiendum, ad erudiendum in justitia, ut perfectus sit _ 
homo Dei, ad omne opus bonum instructus > (1). Nihil igitur mirum, si Sancta 
Ecclesia hunc e caelo datum thesaurum, quem doctrinae de fide et moribus _ 
pretiosissimum habet fontem divinamque normam, ut ex Apostolorum mani- 
bus illibatum accepit, ita omni cum cura custodivit, a quavís falsa et perversa — 
interpretatione defendit, et ad munus supernam impertiendi animis salutem — 
sollicite adhibuit, quemadmodum paene innumera cuiusvis aetatis documenta 
luculenter testantur. Recentioribus autem temporibus, Sacras Litteras, cum di- 
vina earum origo et recta earumdem explanatio -peculiari ratione in discrimen 
vocarentur, maiore etiam alacritate et studio tutandas ac protegendas suscepit 
Ecclesia. Itaque jam sacrosancta Tridentina Synodus « libros integros cum _ 
omnibus suis partibus, prout in Ecclesia catholica legi consueverunt et in 
veteri vulgata latina editione habentur, pro sacris et canonicis » esse agno- 
scendos sollemni edixit decreto (2). Ac nostra aetate Concilium Vaticanum, ut 
falsas de inspiratione doctrinas reprobaret, hos eosdem libros, « pro sacris et 
canonicis > ab Ecclesia habendos esse declaravit «non ideo quod sola hu- 
mana industria concinnati, sua deinde auctoritate sint approbati, nec ideo 
dumtaxat, quod revelationem sine errore contineant, sed propterea quod Spi- 
ritu Sancto inspirante conscripti Deum habent auctorem atque ut tales ipsi 
Ecclesiae traditi sunt» (3). Deinceps vero, cum contra sollemnem hanc catho- 
licae doctrinae definitionem, qua libris < integris cum omnibus suis partibus » 
divina eiusmodi vindicatur auctoritas, quae cuiusvis erroris immunitate frua- 
tur, catholici quidam scriptores ausi essent Scripturae Sacrae veritatem ad res 
tantum fidei morumque coarctare, cetera autem, sive physici sive historici 
generis, ceu « obiter dicta » et cum fide — prout ipsi contenderunt — minime 
connexa reputare, Decessor Noster imm. mem. Leo XIII Encyclicis Litteris 
Providentissimus Deus, die XVIII mensis Novembris anno MDCCCLXXXXIII 
datis, et illos errores iure meritoque confodit, et Divinorum Librorum studia 
praeceptis normisque munivit sapientissimis. 


(1) AI Fin TIL, 46: sq. 
(2) Sessio IV, decr. 1; Ench. Bibl., n. 45. 
(3) Sessio III, cap. 2; Ench. Bibl., n. 62. 
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Quandoquidem vero quinquagesimum exeuntem annum recolere addecet, 


cum Encyclicae hae Litterae, quae princeps studiorum biblicorum habentur 


lex, editae sunt, Nos quidem, pro ea, quam inde a Summi Pontificatus exor- 
dis de sacris disciplinis curam professi sumus (1), illud opportunissime fac- 
tum iri censuimus, si et ea, quae Decessor Noster sapienter statuit eiusque 
_ successores ad opus stabiliendum perficiendumque contulerunt, confirmemus 

et inculcemus, et quae in praesens tempora postulare videantur decernamus, 
ut omnes Ecclesiae filios qui hisce studiis se dedunt, ad rem tam necessariam 
tamque laudabilem magis magisque incitemus. 


E 


1. Haec prima ac summa Leoníis XIII cura fuit, ut doctrinam de Sacrorum 


_ Voluminum veritate exponeret et ab impugnationibus vindicaret. Gravibus igi- 


tur verbis edixit nullum omnino haberi errorem cum hagiographus, de rebus 
physicis loquens, « ea secutus sit quae sensibiliter appareant» ut ait Angeli- 
Cus (2), verba faciendo « aut quodam translationis modo, aut sicut communis 
sermo per ea ferebat tempora, hodieque de multis tert rebus in cotidiana vita, 
ipsos inter homines scientissimos ». Ipsos enim « scriptores sacros, seu ve- 
rius — verba sunt Augustini (3) — Spiritum Dei, qui per ipsos loquebatur, 
noluisse ista — videlicet intimam adspectabilium rerum constitutionem — 
docere homines nulli saluti profutura » (4); quod quidem « ad cognatas disci- 
plinas, ad historiam praesertim, iuvabit transferri >, nimirum « haud dissimili 
ratione adversariorum fallacias » refellendo et « historicam Sacrae Scripturae 
fidem ab eorum impugnationibus » tuendo (5). Neque Sacro Scriptori errorem 
imputandum esse, ubi « quaedam librariis in codicibus describendis minus 
recte exciderint > aut « germana alicuius locí sententia permaneat anceps ». 
„ Denique nefas omnino esse «aut inspirationem ad aliquas tantum Sacrae 
Scripturae partes coangustare, aut concedere sacrum ipsum errasse scripto- 
rem », cum divina inspiratio « per se ipsa non modo errorem excludat omnem, 
sed tam necessario excludat et respuat, quam necessarium est Deum, sum- 
mam veritatem, nullius omnino erroris auctorem esse. Haec est antigua et 
constans fides Ecclesiae (6). 

Hanc igitur, quam Decessor Noster Leo XIII tanta cum gravitate doctrinam 
exposuit, Nos quoque auctoritate Nostra proponimus et, ut ab omnibus reli- 


(1) Sermo ad alumnos Seminariorum.… in Urbe la die 24 Iunii (1939); Acta Ap. 


Sedis, XXXI, (1939), p. 245-251. 

(ek Chela gd 0,vartindead:3. 
Pe (3) De: Gen. ad litt. 2, 9, 20; PL, t. XXXIV, col. 270 sq.; CSEL, t. XXVIII, 
(Sectio III, pars 2), p. 46. 

(a) Leonis XIII Acta XIII, p. 355; Ench. Bibl., n. 106. 

(5) Cf. Benepicrus XV, Enc. Spiritus Paraclitus, Acta Ap. Sedis XII, (1920), 
p. 3%; ZEnch. Bibl., n. 471. 

(6) Leonis XIII Acta XIII, p. 357 sq.; Ench. Bibl., n. 109 sq. 
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giose teneatur, inculcamus. Nec minus sollerter iisdem vel hodie obsequen. 
dum esse statuimus consiliis et incitamentis, quae ille, pro suo tempore, Sa- 
pientissime adjunxit. Nam cum novae nec leves surgerent difficultates et 
quaestiones, tum ex: praejudicatis rationalismi usque quaque grassantis opi” 
nionibus, tum maxime ex antiquissimis monumentis passim in orientalibus 
regionibus effossis et exploratis, idem Decessor Noster sollicitudine muneris 
apostolici impulsus, non modo ut praeclarus ejusmodi catholicae revelationis 
fons tutius atque uberius ad utilitatem dominici gregis pateret, verum etiam 
ut eumdem ne pateretur ulla in parte violari, optavit et cupiit‚, « ut plures 
patrocinium Divinarum Literarum rite susciperent tenerentque constanter; utque 
illi potissime, quos divina gratia in sacrum ordinem vocavit, maiorem in dies 
diligentiam industriamque ijsdem legendis, meditandis, explanandis, quod 
aequissimum est, impenderent > (1). 

Quapropter idem Pontifex, ut jam pridem Scholam studiis Bibliorum Sacro-_ 
tum colendis Hierosolymae ad Sancti Stephani, cura quidem Magistri Gene- 
ralis Sacri Praedicatorum Ordinis conditam, laudaverat et comprobaverat, ex 
qua, ut ipsemet ait, «ipsa res biblica non levia cepit incrementa maioraque 
exspectat » (2); ita postremo suae vitae anno novam etiam adiecit rationem, 
qua haec studia per Encyclicas Litteras Providentissimus Deus tantopere com- 
mendata, cotidie magis perficerentur et quam tutissime proveherentur. Litte- 
ris enim Apostolicis Vigilantiae, die XXX mensis Octobris, anno MCMII datis, 
Consilium, seu Comimissionem, quam vocant, gravium virorum constituit, « qui 
eam sibi haberent provinciam omni ope curare et efficere, ut divina eloquia 
et exquisitiorem illam, quam tempora postulant, tractationem passim apud 
nostros inveniant, et incolumia sint non modo a quovis errorum afflatu, sed etiam _ 
ab omni opinionum temeritate » (3); quod quidem Consilium Nos quoque, 
decessorum Nostrorum exemplum secuti, re ipsa firmavimus et auximus, illius 
ministerio, ut pluries antea, usi, ut Sacrorum librorum interpretes ad sanas 
illas catholicae exegeseos leges revocaremus, quas Sancti Patres et Ecclesiae 
Doctores et Summi ipsi Pontifices tradiderunt. (4) 


2. Heic autem haud abs re alienum videtur grate recolere, quae Nostri sub- 
inde Decessores in eundem praecipua et utiliora contulerunt, quaeque felicis | 
incepti Leoniani dixerimus sive complementa sive fructus. Ac primo quidem 
Pius X, volens «certam suppeditare rationem, unde bona paretur copia 
magistrorum, qui gravitate et sinceritate doctrinae commendati, in scholis ca- 
tholicis Divinos interpretentur Libros, … academicos prolytae et doctoris in 
Sacrae Scripturae disciplina gradus … a Commissione Biblica conferendos » 


(1) Cf. Lronis XIII Acta XIII, p. 328; Ench. Bibl., n. 67 sq. 


(2) Litt. Apost. Hierosolymae in coenobio, dd. 17 Sept. 1892; LronssXIII Acta 
XII, pp. 289-341, v. p. 240. 


(3) Cf. Leonrs XIII Acta XXII, p. 282 ss.; Ench. Bibl. n. 180-141; v. nn. 130, 132. 
(4) Pontificiae Commissiionis de Re biblica Titterae ad Excmos PP. DD. Archiepi- 


scopos et Episcopos Italiae d. d. 20 Aug. 1941; Acta Ap. Sedis XXXIII (194 
pp. 465-472. é Peen Eet 


instituit (1); deinde legem tulit « de ratione studiorum S. Scripturae in Se- 
minariis Clericorum servanda » eo nempe spectans, ut sacrorum alumni « non 
modo vim rationemque et doctrinam-Biblioram haberent ipsi perceptam et cog- 
nitam, sed etiam scite probeque possent et in divini verbi ministerio versari, 
et conscriptos Deo afflante libros ab oppugnationibus…. defendere > (2); de- 
nique, « ut in Urbe Roma altiorum studiorum ad Libros Sacros pertinentium 
haberetur centrum, quod efficaciore, quo liceret, modo doctrinam biblicam et 
studia omnia eidem adiuncta, sensu Ecclesiae catholicae promoveret », Ponti- 
ficium Institutum Biblicum condidit, quod, inclitae Societatis Jesu curis con- 
creditum, « altioribus magisteriis omnique instrumento eruditionis biblicae or- 
__natum » voluit, eiusque leges ac disciplinam praescripsit, hac in re « salutare 

ac frugiferum propositum » Leonis XIII sese exsequi professus (3). 

Haec denique omnia proximus Decessor Noster fel. rec. Pius XI perfecit, 
inter alia decernens, ne ullus esset « Sacrarum Litterarum disciplinae in Se- 
minariis tradendae doctor, nisi, confecto peculiari eiusdem disciplinae curri- 
culo, gradus academicos apud Commissionemn Biblicam vel Institutum Biblicum 
_adeptus legitime esset ». Quos quidem gradus eadem jura eosdemque effectus 
parere voluit, ac gradus in Sacra Theologia vel in jure canonico rite collatos; 
itemque statuit ne ulli conferretur « beneficium, in quo canonice inesset onus 
Sacrae Scripturae populo explanandae, nisi, praeter alia, is esset licentia aut 
laurea in re biblica potitus ». Atque una simul exhortatus tam summos Ordi- 
num regularium Sodalitatumque religiosarum Moderatores, quam catholici or- 
bis Episcopos, ut ex alumnis suis aptiores ad Scholas Instituti Biblici cele- 
brandas et ad gradus academicos ibi adipiscendos mitterent, hortationes 
eiusmodi suo exemplo confirmavit, annuis, in id ipsum efficiendum, ex lar- 
gitate sua reditibus constitutis (4). 

Idemque Pontifex, postquam fuit, Pio X fel. rec. favente et approbante, 
anno MCMVII « delatum Sodalibus Benedictinis munus pervestigationum 
studiorumque apparandorum, quibus nova innitatur editio Conversionis Latinae 
Scripturarum, quae Vulgatae nomen invenit» (5), hoc idem, quod diuturnum 
‚tempus magnosque sumptus postulat, « operosum et arduum facinus>», cuius 
permagnam utilitatem ostenderant volumina jam in lucem edita, firmius 
securiusque constabilire volens, Urbanum S. Hieronymi Coenobium, quod in 


(1) Litt. Apost. Scripturae Sanctae d. d. 23 Febr. 1904; Pm X Acta 1, pp. 
176-179; Ench. Bibl. nn. 142-150; v. nn. 143-144. 

(2) Cf. Litt. Apost. Quoniam in re biblica d. d. 27 Mart. 1906; Pu X Acta III, 
pp. 72-76; Ench. Bibl, nn. 155-178, v. n. 155. 

(3) Litt. Apost. Vinea electa d. d. 7 Maii 1909; Acta Ap. Sedis I, (1909), pp. 447- 
449; Ench. Bibl. nn. 298-806, v. nn. 296 et 294. 

(4) Cf. Motu proprio Bibliorum scientiam d. d. 27 Aprilis 1924; Acta Ap. Sedis XVI 
(1924), pp. 180-182; Ench. Bibl., nn. 518-525. 

(5) Epistola ad Revmum D. Aidanum Gasquet d. d. 8 Dec. 1907; Pu X Acta 
IV, pp. 117-119; Ench. Bibl. n. 285 sq. 
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illad opus unice incumberet, a fundamentis exstruxit, et bibliotheca 
risque investigationis subsidiis uberrime ditavit. (1) 


3. Nec silentio heic praetereundum esse videtur, quantopere idem Decessores _ 
Nostri, datis occasionibus, Sacrarum Scripturarum sive studium, sive praedi-_ 
cationem, sive piam denique lectionem ac meditationem commendaverint. — 
Etenim Pius X sodalitatem a S. Hieronymo, quae consuetudinem, sane _ 
laudabilem, legendi meditandique sacrosancta Evangelia christifidelibus suadere _ 
studet, idque pro viribus facilius reddere, vehementer probavit; et ut alacri- 
ter in incepto persisteret hortatus est, edicens «eam esse omnium utilissimam — 
rem quae tempori magis respondeat» quippe quae haud parum conferat ad _ 
« abolendam opinionem Scripturis Sacris vernacula lingua legendis repugnare 
Ecclesiam aut impedimenti quidpiam interponere» (2). Benedictus autem XV, 
revoluto decimo ac quinto saeculo, ex quo Maximus in Sacris Litteris 
exponendis Doctor e vita excessit, postquam tum eiusdem Doctoris praecepta 
et exempla, tum principia ac normas a Leonis XIII et ab Se datas religiosis- — 
sime inculcavit, atque alia hoc in rerum genere maxime opportuna neque — 
unquam oblivioni tradenda commendavit, hortatus est <filios Ecclesiae uni- — 
versos, clericos potissimum, ad Sacrae Scripturae reverentiam, cum pia lectione — 
assiduaque meditatione coniunctam» ; monuitque «in his paginis cibum 
quaerendum esse, unde vita spiritus ad perfectionem alatur >, ac « praecipuum 
Scripturae usum ad divini verbi ministerium pertinere sancte fructuoseque 
exercendum>, itemque iterum dilaudavit operam Societatis ab eodem S. 
Hieronymo nuncupatae, cuius cura Evangelia et Acta Apostolorum quam 
latissime pervulgantur, «ita ut nulla jam sit christiana familia quae iis careat, 
omnesque cotidiana eorum lectione et meditatione assuescant » (3). 


4. Non modo autem hisce Decessorum Nostrorum institutis, praeceptis, inci- 
tamentis, sed eorum etiam omnium, qui diligenter iisdem obsecundarunt, 
operibus ac laboribus, cum in meditando, in pervestigando, in 
scribendoque, tum in docendo, in concionando, in Sacrisque Libris verten- 
dis ac propagandis exantlatis, aequum ac gratum est profiteri Sacrarum 
Scripturarum scientiam et usum inter catholicos haud parum profecisse. Per- 
multi enim e scholis, ín quibus altiores de re theologica et biblica discipli- 
nae traduntur, ac praecipue e Nostro Pontificio Instituto Biblico, jam prodie- 
tunt et in dies prodeunt Scripturae Sanctae cultores, qui incenso studio erga 
Sacra Volumina animati, hoc eodem impenso studio adulescentem clerum 
imbuunt, eamque, quam hauserunt, doctrinam eidem sedulo impertiunt. Eorum 


non pauci scriptis quoque rem biblicam multifariam provexerunt et provehunt; 

(1) Const. Apost. Inter praecipuas d. d. 15 iun. 1988; Acta Ap. Sedis XXVI, (1984), 
pp. 85-87. 

(2) Epist. ad Emum Card, Cassetta Qui Riam d.d. 21 ian. 1907; Pu X Acta 
IV, p. p. 28-25. 

(3) Litt. encycl. Spiritus Paraclitusd. d. 15 Sept. 1920; Acta Ap. Sedis X1I, (1920), 
pp. 385-422; Ench. Bibl. nn. 457-508; v. nn. 457, 495, 497, 491. 
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_ Sive cum sacros textus ad criticae artis normas concinnatos edunt, eosque 
explicant, illustrant, in vulgatas linguas vertunt, sive cum fidelibus ad piam 
\‚ eorundem lectionem et meditationem proponunt, sive denique cum profanas 
disciplinas ad Scripturam explanandam utiles excolunt atque adsciscunt. Ex 
hisce igitur aliisque inceptis, quae in dies latius propagantur et invalescunt, 
ut, exempli gratia, de re biblica consociationibus, congressibus, coetibus per 
hebdomadam habitis, bibliothecis, sodalitatisbusque meditandis evangeliis, 
spem concipimus haud dubiam fore, ut in posterum et reverentia et usus et 
scientia Sacrarum Litterarum etiam atque etiam ad animorum bonum ubique 
proficiant, dummodo studiorum biblicorum rationem a Leone XIII praescriptam, 
ab eius Successoribus luculentius perfectiusque declaratam, a Nobis vero 
confirmatam et auctam — quae quidem unice tuta est atque experimento 
comprobata — firmius, alacrius, fidentiusque retineant omnes illis haudqua- 
quam impediti difficultatibus, quae, ut in humanis rebus assolet, huic quoque 
praeclaro operi numquam deerunt. 


IL. 


Biblicae disciplinae, ceterarumque quae eidem utilitati sunt, condiciones, 
his quinquaginta annis valde mutatas esse nemo est, quin facile possit 
_animadvertere. Nam, ut alia praetereamus, quo tempore Decessor Noster 
Encyclicas Litteras Providentissimug Deus edidit, vix unus vel alter in 
Palaestina locus effossionibus ad eiusmodi res pertinentibus coeperat explo- 
rari. Nunc vero id genus investigationes et numero auctae sunt plurimum, 
et severiore ratione atque arte ipso usu expolita, multo plura ac certiora nos 
docent. Quantum porro lucis ex illis investigationibus ad Sacros Libros rectius 
pleniusque intellegendos eliciatur, norunt periti omnes, norunt quotquot his 
studiis dant operam. Augetur autem harum explorationum momentum repertis 
identidem monumentis scriptis, quae ad cognitionem linguarum, litterarum, 
eventuum, morum ac cultuum antiquissimorum multum conferunt. Atque 
haud minoris momenti est inventio et inquisitio, adeo- fregquens aetate hac 
nostra, papyrorum, quae ad cognoscendas litteras, institutionesque publicas et 
privatas, temporis praesertim Servatoris Nostri, tantopere valuere. Ac praeter- 
ea vetusti Sacrorum Librorum codices inventi et soilerti data opera editi 
sunt; exegesis Ecclesiae Patrum latius pleniusque pervestigata est; antiquo- 
rum denique modus loquendi, narrandi, scribendique innumeris exemplis 
illustratur. Haec omnia, quae, non sine providentis Deí consilio, aetas haec 
nostra consecuta est, Sacrarum Litterarum interpretes quodammodo invitant 
atque admonent, ut ad Divina Eloquia penitius perscrutanda, illustranda 
clarius, lucidiusque proponenda, tanta hac luce data alacriter utantur. Quodsi, 
summo cum animi solacio, cernimus eosdem interpretes invitationi huic navi- 
ter iam obsecutos esse, atque adhuc obsequi, id non postremus profecto, 
nec minimus fructus est Encyclicarum Litterarum Providentissimus Deus, 
quibus Decessor Noster Leo XIII, hunc novum disciplinae biblicae florem 
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quasi animo praesagiens, exegetas catholicos et ad laborem advocavit, et 
iisdem quae esset laboris via ac ratio sapienter definivit. Ut autem labor non 
modo constanter perseveret, sed in dies etiam perficiatur ac reddatur fecun- 
dior, Nos quoque Enecyclicis his Litteris consequi cupimus, in id maxime 
intenti ut omnibus ostendamus, quae agenda restent, et qua mente exegetae 
catholico tantum ac tam excelsum munus hodie adgrediendum sit, utque 
operariis, in vinea Domini sedulo laborantibus, novos stimulos novumque 


animum addamus. 8 


1. Catholico interpreti, qui ad Sacras Scripturas intellegendas explanandasque _ 
accederet, iam Ecclesiae Patres, imprimisque Augustinus, veterum linguarum 
studium et ad textus primigenios recursum magnopere commendabant (1). Ve- 
rumtamen ita tunc temporis ferebant litterarum condiciones, ut non 
multi, iidemque imperfecte tantum, hebraicam linguam noscerent. Media vero 
aetate, cum Scholastica Theologia maxime florebat, graeci etiam sermonís 
cognitio apud Occidentales adeo iam dudum imminuta erat, ut ipsi summi 
illorum temporum Doctores, in Divinis Libris explicandis, sola niterentur 
latina conversione, quam Vulgatam vocant. Ex contrario nostris hisce tempo- 
ribus non graeca tantummodo lingua, quae inde a renatis humanioribus 
litteris ad novam quodammodo vitam revocata est, omnibus paene antiquitatis 
et litterarum cultoribus est familiaris, sed hebraicae quoque aliarumque 
orientalium linguarum cognitio inter litteratos viros late propagata est. Tanta 
porro nunc suppetit subsidiorum copia ad eos sermones addiscendos, ut 
Bibliorum interpres qui, illis neglectis, ad textus primigenios praecluserit sibi 
aditum, levitatis et socordiae notam effugere minime possit. Exegetae enim 
est etiam minima quaeque, quae Divino Flamine inspirante, ex hagiographi 
calamo prodiere, summa cum cura ac veneratione quasi arripere, quo peni- 
tius pleniusque mentem eius intellegat. Quare diligenter id agat, ut linguarum 
biblicarum ac ceterorum quoque orientalium sermonum in dies maiorem sibi 
comparet peritiam, suamque interpretationem omnibus illis fulciat adiumen- _ 
tis, qua a cuiusvis generis philologia repetantur. Id quidem divus Hiero- 
nymus, pro suae aetatis cognitionibus, sollicite consequi studuit; idque et iam 
haud pauci ex magnis saeculi XVI et XVII exegetis, quamquam multo minor tum 
fuit quam hodie linguarum scientia, indefesso studio ac fructu non mediocri 
appetivere. Eadem igitur ratione primigenium illum textum explanari oportet, 
qui ab ipso sacro auctore conscriptus maiorem auctoritatem maiusque pondus 
habet, quam quaelibet, utut optima, sive antiqua sive recentior conversio ; 
quod facilius profecto utiliusque fieri potest, si cum cognitione linguarum 
etiam solida criticae artis peritia, ad eumdem textum quod attinet, coniungitur. 

Quantum momentum in eiusmodi critice sit collocandum, scite monuit 
Augustinus, cum inter praecepta Sacrorum Librorum studioso inculcanda 


(1) Cf. ex. gr. S. Hieron., Praef. in IV Evang. ad Damasum; PL XXIX, col, 
526-527; S. Aucusr., De doctr. christ. Il, 16; PL XXXIV, col. 42-43. 
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curam emendati textus habendi primo loco posuit. « Codicibus emendandis 
— ita ille ait clarissimus Ecclesiae Doctor — primitus debet invigilare soller- 
tia eorum qui Scripturas Divinas nosse desiderant, ut emendatis non emendati 
cedant» (1). Hodie vero haec ars, quae critices textualis nomine venit et in 
edendís profanis scriptionibus magna cum laude et fructu adhibetur, in Libris 
quoque Sacris, ob ipsam reverentiam divino eloquio debitam, iure optimo 
exercetur. Id enim ex instituto suo praestat, ut textum sacrum, quantum 
fieri potest, quam perfectissime restituat, a depravationibus infirmitate 
amanuensium illatis eum expurget, eumque a glossis et lacunis, a verborum 
inversionibus ac repetitionibus ab aliisque omne genus mendis, quae in litteras 
per multa saecula traditas irrepere solent, pro viribus liberet. Ac vix opus 
est animadverterre istiusmodi criticen, quam abhinc aliquot decennijs non 
pauci arbitrio plane suo adhibuereunt, atque ita non raro, ut quis dixerit 
eosdem ad inferendas in sacrum textum praeiudicatas suas opiniones id 
fecisse, hodie eam legum stabilitatem et securitatem attigisse, ut insigne facta 
sit instrumentum ad divinum eloquium purius accuratiusque edendum, et ut 
quilibet abusus facile detegi possit. Neque oportet hoc loco in memoriam 
revocare — quippe quod omnibus Sacrae Scripturae cultoribus notum ac 
perspicuum sit — quanto videlicet Ecclesia, inde a primis saeculis ad aetatem 
usque hanc nostram, haec criticae artis studia in honore habuerit. Hodie 
igitur, postquam huius artis disciplina ad tantam pervenit perfectionem, rei 
biblicae studiosorum munus est honorificum, etsi non semper facile, omni 
ope curare, ut quam primum a catholicis opportune apparentur tam Sacrorum 
Librorum, quam antiquarum conversionum editiones ad has normas redactae, 
quae nempe cum summa sacri textus reverentia acuratam coniungant omnium 
legum criticarum observationem. Atque omnes probe sciant diuturnum hunc 
laborem non solum esse necessarium ad scripta divino instinctu data recte 
perspicienda, sed vehementer etiam ex pietate illa postulari, qua providen- 
tissimo Deo, qui hos libros veluti paternas litteras e maiestatis suae sede 
propriis filiis misit, gratos nos esse summopere decet, 

Neque arbitretur quisquam hunc primorum textuum usum, ad critices ratio- 
nem habitum, praescriptis illis quae de Vulgata Latina Concilium Tridenti- 
num sapienter statuit (2), ullo modo officere. Constat enim e litterarum 
monumentis Concilii Praesidibus fuisse creditum, ut ipsius Sacrae Synodi 
nomine Summum Pontificem rogarent — quod illi quidem fecerunt — ut 
Latina primum editio, dein vero et Graeca et Hebraica, quoad fieri posset, 
corrigerentur (3), in Ecclesiae Sanctae Dei utilitatem tandem aliquando vul- 
gandae, Cui voto, si tunc propter temporum difficultates aliaque impedi- 
menta non plene responderi potuit, in praesens, ut fore confidimus, doctorum 


(1) De doct. christ. II, 21; PL XXXIV, col. 46. 
(2) Decr. de editione et usu Sacrorum Librorum; Conc. Trid. ed. Soc. Goerres, 


Van Pads: 
(3) Ib.t. X, p. 471; ef. t- V. pp. 29, 59, 65; t. X: p. 446 sq. 


ie A OE 


catholicorum collatis viribus perfectius ampliusque satisfieri potest. Quod EF 


autem Vulgatam Tridentina Synodus esse voluit latinam conversionem, « gea} re 


omnes pro authentica uterentur>, id quidem, ut omnes norunt, latinam — 
solummodo respicit Ecclesiam, eiusdemque publicum Scripturae usum, ac 
nequaquam, procul dubio, primigeniorum textuum auctoritatem et vim minuit. 


Neque enim de primigeniis textibus tunc agebatur, sed de latinis, quae illa 


Pp 


aetate circumferebantur conversionibus, inter quas idem Concilium illam jure 


praeferendam edixit, quae «longo tot saeculorum usu in ipsa Ecclesia probata 
est». Haec igitur praecellens Vulgatae auctoritas seu, ut aiunt, authenfia non 
ob criticas praesertim rationes a Concilio statuta est, sed ob illius potius 
legitimum in Ecclesiis usum, per tot saeculorum decursum habitum; quo 
quidem usu demonstratur eamdem, prout intellexit et intellegit Ecclesia, ín 


rebus fidei ac morum ab omni prorsus esse errore immunen; ita ut, ipsa _ 


Ecclesia testante et confirmante, in disputationibus, lectionibus concionibusque 
tuto ac sine errandi periculo, proferri possit; atque adeo eiusmodi authentia 
non primario nomine critica, sed iuridica potius vocatur. Quapropter haec 
Vulgatae in rebus doctrinae anctoritas minime vetat — immo id hodie fere 
postulat — quominus eadem haec doctrina ex primigeniis etiam textibus 
comprobetur et confirmetur, atque etiam quominus passim ín auxilium iidem 
textus vocentur, quibus recta Sacrarum Litterarum significatio ubique magis 
in dies patefiat atque explanetur. Ac ne id quidem Tridentini Concilii decreto 
prohibetur, quominus nempe ad christifidelium usum et bonum et ad facilio- 
rem divini eloquii intellegentiam, conversiones in vulgatas linguas contician- 
tur, eaeque etiam ex ipsis primigeniis textibus, ut iam multis in regionibus, 
approbante Ecclesiae auctoritate, laudabiliter factum esse novimus. 


2. Linguarum antiquarum cognitione et criticae artis subsidiis egregie instruc- 
tus, exegeta catholicus ad íllud accedat munus, quod ex omnibus ei impositis 
summum est, ut nempe germanam ipsam Sacrorum Librorum sententiam 
reperiat atque exponat. Quo in opere exsequendo ante oculos habeant inter- 
pretes sibi illud omnium maximum curandum esse, ut clare dispiciant ac: 
definiant, quis sit verborum biblicorum sensus, quem litteralemm vocant. Hanc 
litteralem verborum significationem omni cum _diligentia per linguarum 
cognitionem idem eruant, ope adhibita contextus, comparationisque cum 
assimilibus locis; quae quidem omnia in profanorum quoque scriptorum 
interpretatione in auxilium vocari solent, ut auctoris mens luculenter pates- 
cat. Sacrarum autem Litterarum exegetae, memores de verbo divinitus 
inspirato heic agi, cuius custodia et interpretatio ab ipso Deo Ecclesiae 
commissa est, non minus diligenter rationem habeant explanationum et de- 
clarationum magisterii Ecclesiae, itemque explicationis a Sanctis Patribus 
datae, atque etiam « analogiae fidei >, ut Leo XIII in Eneyclicis litteris Pro- 
videntissimus Deus sapientissime animadvertit (Il). Singulari vero studio id 


(1) Lronis XIII Acta XIII, pp. 845-846; Ench. Bibl. n. 94-96. 


en 8 
_ agant, ut non tantum — id quod in quibusdam commentariis fierì dolemus — 
_ eas res exponant quae ad historiam, archaeologiam, philologiam ad aliasque 
huiusmodo disciplinas spectent; sed, illis quidem opportune allatis, quantum 
ad exegesim conferre possint, ostendant potissimum quae sit singu- 
lorum librorum vel textuum theologica doctrina de rebus fidei et morum, ita 
ut haec eorum explanatio non modo theologos doctores adiuvet ad fidei dog- 
mata proponenda confirmandaque, sed sacerdotibus etiam adiumento sit ad 
doctrinam christianam coram populo enucleandam, ac fidelibus denique om- 
„níbus ad vitam sanctam homineque christiano dignam agendam adserviat. 
Talem cum dederint interpretationem, imprimis, ut diximus, theologicam, 
efficaciter illos ad silentium redigent, qui, asseverantes se vix quidquam in 
biblicis commentariis invenire, quod mentem ad Deum extollat, animum 
enutriat, interiorem vitam promoveat, ad spiritualem quamdam et mysticam, 
ut aiunt, interpretationem confugiendum esse dictitant. Quod quam parum 
recte profiteantur, ipsa multorum experientia docet, qui verbum Dei iterum 
atque iterum considerantes ac meditantes, suum animum perfecerunt, et erga 
Deum sunt vehementi amore permoti; idemque perpetua Ecclesiae institutio 
ac summorum Doctorum monita lucide ostendunt. Non omnis sane spiritua- 
lis sensus a Sacra Scriptura excluditur. Quae enim in Vetere Testamento 
dicta vel facta sunt, ita Deo sapientissime sunt ordinata atque disposita, ut 
praeterita spirituali modo ea praesigniticarent, quae in novo gratiae foedere 
essent futura. Quare exegeta, sicut Lifteralem, ut aiunt, verborum significa- 
tionem, quam hagiographus intenderit atque expresserit, reperire atque exponere 
debet, ita spiritualem etiam, dummodo rite constet illam a Deo fuisse datam. 
Deus enim solummoto spiritualem hanc significationem et novisse potuit, 
et nobis revelare. Jamvero eiusmodi sensum in Sanctis Evangeliis nobis indi- 
cat, nosque edocet divinus ipse Servator; hunc etiam, Magistri exemplum 
imitati, Apostoli loquendo scribendoque profitentur; hunc perpetuo tradita ab 
Ecclesia doctrina ostendit; hunc denique antiquissimus liturgiae usus declarat, 
ubicumque rite adhiberi potest notum illud pronuntiatum : Lex precandi lex 
credendi est. Hunc igitur spiritualem sensum, a Deo ipse intentum et ordi- 
natum, exegetae catholici ea diligentia patefaciant ac proponant, quam divini 
verbi dignitas, exposcit; alias autem translatas rerum significationes ne tam- 
quam genuinum Sacrae Scripturae sensum proferant, religiose caveant. Nam 
etsi, in concionatoris praesertim obeundo munere, amplior quidam Sacri Textus 
usus translata verborum ratione habitus, ad res fidei et morum illustrandas 
et commendandas utilis esse potest, dummodo moderate ac sobrie fiat, num- 
quam tamen obliviscendum est hunc verborum Sacrae Scripturae usum eidem 


esse quasi externum et adiectum; eumdemque hodie potissimum non carere 
periculo, cum christifideles, ii nominatim qui tam sacris quam profanis disci- 
plinis instructi sint, quaerant quid ipse Deus in Sacris Litteris nobis signifi- 
cet, potius quam quid facundus orator vel scriptor, Bibliorum verbis dexte- 
ritate quadam adhibitis, exponat. Nec « vivus sermo Dei et efficax el 
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penetrabilior omni gladio ancipiti et pertingens usque ad divisionem animae 
ac spiritus, compagum quoque ac medullarum, et discretor cogitationum et 
intentionum cordis » (1) calamistris indiget, vel humana accomodatione, ut 
animos moveat ac percellat; ipse enim Sacrae Paginae, Dei afflante Spiritu 
exaratae, per se nativo abundant sensu; divina virtute ditatae, per se valent; 
superno decore ornatae, per se lucent ac splendent, dummodo ab interprete 
tam integre et accurate explicentur, ut omnes thesauri Ees et pruden- 
tiae, quae in eis latent, in lucem proferantur. 

Qua in re praestanda catholicus exegeta egregie iuvari poterit sollerti illo- 
rum operum studio, quibus Sancti Patres, Ecclesiae Doctores, illustresque su- 
periorum temporum interpretes Sacras Litteras explanarunt. Illi enim, etsi in- 
terdum eruditione profana et linguarum scientia minus instructi erant, quam 
nostrae aetatis interpretes, pro eo tamen, quod Deus in Ecclesia eis attribuit 
munere, suavi quadam eminent caelestium rerum perspicientia miroque mentis 
acumine, quibus divini eloquii profunda intime penetrant, et in lucem afferunt 
quidquid ad doctrinam Christi illustrandam sanctitatemque vitae promovendam 
conducere potest, Dolendum sane est pretiosos huiusmodi christianae antiqui- 
tatis thesauros non paucis e nostrorum temporum scriptoribus parum esse 
cognitos, neque historiae exegeseos cultores iam ea omnia peregisse, quae ad 
rem tanti momenti rite pervestigandam recteque aestinandam necessaria ví- 
deantur. Utinam multi exsistant, qui catholicae Scripturarum interpretationis 


auctores et opera studiose perquirentes, ab iisdemque paene immensas con- 


gestas opes quasi exhaurientes, valide ad id conferant, ut et in dies magis 
appareat, quantopere illi divinam Sacrorum Librorum doctrinam perspexerint 
atque illustraverint, et hodierni quoque interpretes inde exemplum sumant 
opportunaque repetant argumenta. Sic enim tandem aliquando fiet et veterum 
doctrinae spiritualisque dicendi suavitatis, et recentiorum maioris eruditionis 
adultiorisque artis felix ef fecunda coniunctio, novos utique fructus allatura 
in Divinarum Litterarum campo, nunquam satis exculto, nunquam exhausto. 


3. Ac praeterea nostra quoque tempora ad Sacras Litteras penitius et accura- 
tius interpretandas aliquid conferre posse iure meritoque sperare licet. Non 
enim pauca, inter ea praesertim quae ad historiam spectant, aut vix, aut non 
satis explicata sunt a superiorum saeculorum explanatoribus, quippe quibus 
fere omnes notitiae deessent ad illa magis illustranda necessariae. 
Quam difficilia ipsis quoque Patribus et quasi impervia quaedam fue- 
tint, illis ostenditur, ut alia mittamus, conatibus, quos multi ex iisdem 
iterarunt ut prima interpretarentur Geneseos capita; itemque ex repetitis 
illis a S. Hieronymo tentaminibus ita vertendi Psalmos, ut Litteralis, seu 
ex verbis ipsis expressus, eorum sensus clare patefieret. Alii denique haben- 
tur libri vel sacri textus, quorum difficultates recens demum detexit aetas, 
postquam ex altiore rerum antiquarum cognitione novae sunt obortae quaesti- 
ones, quibus aptius in causam introspiciatur. Perperam igitur quidam, scien- 

(1) Hebr., IV, 12. 


sed of 


tiae biblicae condiciones haud recte perspicientes, nihil iam catholico nostrae 
aetatis exegetae dictitant ad ea addendum superesse, quae christiana antiqui- 
tas protulerit; cum, ex contrario, nostra haec tempora adeo multa proposue- 
tint, quae nova investigatione novoque examine indigeant, et actuosum ho- 
dierni interpretis studium non parum exstimulent. 

Nostra siquidem aetas, ut novas aggerit quaestiones novasque difficultates, 
ita, favente Deo, nova etiam praebet exegeseos subsidia et adiumenta. Inter 
haec illud videtur peculiari mentione dignum, quod catholici theologi, Sanc- 
torum Patrum ac potissimum Angelici Communisque Doctoris doctrinam se- 
cuti, inspirationis biblicae naturam et effectus aptius perfectiusque explorarunt 
ac proposuere, quam praeteritis saeculis fieri assoleret. Ex eo enim edisse- 
tendo profecti, quod hagiographus in sacro conficiendo libro est Spiritus 
Sancti òpytvov seu instrumentum, idque vivum ac ratione praeditum, recte 
animadvertunt illum, divina motione actum, ita suis uti facultatibus et viri- 
bus « ut propriam uniuscuiusque indolem et veluti singulares notas ac linea- 
menta » (1) ex libro, eius opera orto, facile possint omnes colligere. Inter- 
pres igitur omni cum cura, ac nulla quam recentiores pervestigationes 
attulerint luce neglecta, dispicere enitatur, quae propria fuerit sacri scriptoris 
indoles ac vitae condicio, qua floruerit aetate, quos fontes adhibuerit sive 
scriptos sive ore traditos, quibusque sit usus formis dicendi. Sic ením satius 
cognoscere poterit quis hagiographus fuerit, quidque scribendo signiticare vo- 
luerit. Neque enim quemquam latet summam interpretandi normam eam esse, 
qua perspiciatur et definiatur, quid scriptor dicere intenderit, ut egregie 
Sanctus Athanasius monet : « Hic, ut in omnibus alijs divinae Scripturae lo- 
cis agere convenit, observandum est, qua occasione locutus sit Apostolus, 
quae sit persona, quae res cuius gratia scripsit, accurate et fideliter atten- 
dendum est, ne quis illa ignorans, aut aliud praeter ea intellegens, a vera 
aberret sententia » (2). 


Quisnam autem sit Lifferalis sensus, in veterum Orientalium auctorum ver- 
bis et scriptis saepenumero non ita in aperto est, ut apud nostrae aetatis 


scriptores. Nam quid illi verbis significare voluerit non solis grammaticae, 
vel philologiae legibus, nec solo sermonis contextu determinatur; omnino 
oportet mente quasi redeat interpres ad remota illa Orientis saecula, ut sub- 
sidiis historiae, archaeologiae, et ethnologiae aliarumque disciplinarum rite 
adiutus, discernat atque perspiciat, quaenam litteraria, ut aiunt, genera ve- 
tustae illius aetatis scriptores adhibere voluerint, ac reapse adhibuerint. Vete- 
res enim Orientales, ut quod in mente haberent exprimerent, non semper 
iisdem formis iisdemque dicendi modis utebantur, quibus nos hodie, sed illis 
potius, qui apud suorum temporum et locorum homines usu erant receptí. 
Hi quinam fuerint, exegeta non quasi ín antecessum statuere potest, sed 


(1) Cf. Benepictus XV, Enc. Spiritus Paraclitus; Acta Ap. Sedis XII (1920), p. 890; 
Ench. Bibl. n. 461. 
(2) Contra Arianos, 1, 54; PG XXVI, col. 123. 
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accurata tantummodo antiquarum Orientalis litterarum pervestigatione. Haec 
porro, postremis hisce decenniis maiore, quam antea, cura et diligentia pek 
racta, clarius manifestavit, quaenam dicendi formae antiquis illis temporibus $ 
adhibitae sint, sive in rebus poetice describendis, sive in vitae normis et ler 
gibus proponendis, sive denique in enarrandis historiae factis atque eventibus. _ 
Haec eadem pervestigatio id quoque iam lucide comprobavit, israeliticum — 
populum inter ceteras Orientis veteres nationes in historia rite scribenda, 
tam ob antiquitatem, quam ob fidelem rerum gestarum relationem singula- 
riter praestitisse; quod quidem ex divinae inspirationis charismate atque ex 
peculiari historiae biblicae fine, qui ad religionem pertinet, profecto eruitur. 
Nihilominus etiam apud Sacros Scriptores, sicut apud ceteros antiquos, cer- 
tas quasdam inveniri exponendi narrandique artes, certos quosdam idiotismos, 
linguis praesertim semiticis proprios, approximationes quae dicuntur, ac cer- 
tos loquendi modos hyperbolicos, immo interdum etiam paradoxa, quibus 
res menti firmius imprimantur, nemo sane miretur, qui de inspiratione biblica 
recte sentiat. A Libris enim Sacris nulla aliena est illarum loquendi ratio- — 
num, quibus apud veteres gentes, praesertim apud Orientales, humanus ser- 8 
mo ad sententiam exprimandam uti solebat, ea tamen condicione, ut adhibitum 
dicendi genus Dei sanctitati et veritati haud quaquam repugnet, quemadmo- 
dum, pro sagacitate sua, iam ipse Angelicus Doctor hisce verbis animadvertit : 
«In Scriptura divina traduntur nobis per modum, quo homines solent uti» (1). 
Sicut enim substantiale Dei Verbum hominibus simile factum est quoad omnia 
« absque peccato » (2), ita etiam Dei verba, humanis linguis expressa, quoad 
omnia humano sermoni assimilia facta sunt, excepto errore; quod quidem 
utpote providentis Dei ovyxariBzow seu « condescensionem >», iam Sanctus 
Joannes Chrysostomus summis laudibus extulit, et in Sacris Libris haberi 
iterum iterumque asseveravit (3). 

Quapropter catholicus exegeta, ut hodiernis rei biblicae necessitatibus rite 
satisfaciat, in exponenda Scriptura Sacra, in eademque ab errore immuni 
ostendenda et comprobanda, eo quoque prudenter subsidio utatur, ut perqui- 
rat quid dicendi forma seu litterarum genus, ab hagiographo adhibitum, ad 
veram et genuinam conferat interpretationem; ac sibi persuadeat hanc officii 
sui partem sine magno catholicae exegeseos detrimento neglegi non posse. 
Non raro enim — ut hoc solummodo attingamus — cum Sacros Auctores ab 
historiae fide aberrasse, aut res minus accurate retulisse obiurgando nonnulli 
iactant, nulla alia de re agi comperitur, nisi de suetis illis nativis antiquo- 
rum dicendi narrandique modis, qui in mutuo hominum inter se commercio 


dend 


se 


(1) Coment. ad Hebr., cap. 1, lectio 4. 

(@)mklebr. LV, 15: 

(3) Cf. v. gr. In Gen. 1, 4 (PG LIII, col. 34-85); In Gen. II, 21 (ib., col. 
121); In Gen. III, & (ib, col. 185); Mom. 15 in Joan, ad I, 18 (PG RES 
col. 97 seg). 
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E passim adhiberí solebant, ac reapse licito communique more adhibebantur. 
_ Justa igitur mentis aequitas postulat, ut haec, cum in divino eloquio, quod 


pro hominibus verbis humanis exprimitur, inveniantur, non magis erroris ar- 


_ guantur, quam cum eadem in cotidiano vitae usu habeantur. Cognitis igitur 


accurateque aestimatis antiquorum loquendi scribendique modis et artibus, 
multa dissolvi poterunt, quae contra Divinarum Litterarum veritatem fidemque 
historicam opponuntur; neque minus apte eiusmodi studium ad Sacri Aucto- 
ris mentem plenius illustriusque perspiciendam conducet. 

Nostri igitur rerum biblicarum cultores in hanc quoque rem animam debita 
diligentia intendant, neque quidquam omittant, quod novitatis attulerint, cum 
archaeologia, tum antiqua rerum gestarum historia priscarumque litterarum 
scientia, quodque aptum sit, quo melius veterum scriptorum mens, eorumque 


_ ratiocinandí, narrandi scribendique modus, forma et ars cognoscatur. Qua in 


il 


causa laicorum etiam ordinis catholici viri animadvertant se non tantum ad 
profanae doctrinae utilitatem conferre, sed de re quoque christiana optime 


mereri, si omni, qua par est, sedulitate ac studio rebus antiquis exploran- 


dis et investigandis se dedant, et ad quaestiones id genus, hucusque minus 
claras et perspicuas, enodandas pro viribus adiuvent. Omnis enim humana 
cognitio, etiam si non sacra, ut suam habet quasi insitam dignitatem et 
excellentiam — quippe quae sit quaedam finita participatio infinitae cogni- 
tionis Del — ita novam altioremque dignitatem et quasi consecrationem 
assequitur, cum ad res ipsas divinas clariore luce collustrandas adhibetur. 


4. Per provectam illam, de qua supra diximus, orientalium rerum antiquarum 
explorationem, per ipsius primigenii textus accuratiorem investigationeim, 
itemque per ampliorem diligentioremque tum linguarum biblicarum, tum earum 
quoque omnium, quae ad Orientem pertinent, cognitionem, feliciter, suffra- 
gante Deo, contigit, ut non paucae ex quaestionibus illis, quas Decessoris 
Nostri imm. rec. Leonis XIIl aetate, contra Sacrorum Librorum authentiam, 
antiquitatem, integritatem, fidemque historicam critici ab Ecclesia alieni, vel 


eidem etiam adversantes habuere, hodie iam expeditae ac solutae sint. Exe- 


getae enim catholici, iisdem doctrinae armis recte usi, quibus adversarii non 
raro abutebantur, illas protulerunt interpretationes, quae et catholicae institu- 
tioni genuinaeque a maioribus traditae sententiae congruae sunt, et una simul 
pares evasisse videntur difficultatibus, quas sive novae explorationes novaque 
inventa attulerint, sive antiquitas nostris temporibus enodandas reliquerit. 
Inde autem evenit, ut Bibliorum auctoritatis et veritatis historicae fiducia, tot 
impugnationibus apud quosdam aliquatenus labefactata, hodie apud catholicos 
in integrum restituta sit; quin immo scriptores non desunt etiam non catho- 


_lici, qui inquisitionibus sobrio et aequo animo institutis, ad id adducti sint ut, 


relictis recenfiorum placitis, ad antiquiores sententias, saltem hic illic, 
redierint. Quae rerum mutatio magna ex parte indefesso illi debetur labori, 
quo catholici Sacrarum Litterarum explanatores, difficultatibus omnisque ge- 
neris obstaculis minime perterriti, totis viribus contenderunt, ut iis, quae 
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hodierna eruditorum hominum pervestigatio, sive in archaeologiae, sive in 


hi 


historiae ac philologiae rebus ad novas quaestiones solvendas attulisset, debito 


modo uterentur. 


Nemo tamen miretur non omnes adhuc esse difficultates expeditas atque 


evictas, sed graves etiam hodie quaestiones catholicorum exegetarum mentes 
non parum agitare. Quam ad rem non est profecto concidendum animo; neque 
est obliviscendum, in humanis disciplinis rem non aliter se habere atque in 


rerum natura : videlicet incepta paulatim crescere, ac non posse nisi post 


multos labores colligi fructus. Ita factum est, ut quaedam, quae elapsis tem- 


poribus non solutae ac suspensae haberentur disputationes, nostra demum _ 


aetate, progredientibus studiis, feliciter enodatae sint. Quamobrem fore spes 


est, ut illae et iam, quae nunc maxime implicatae maximeque arduae videan- 
tur, constanti conamine tandem aliquando plena luce pateant. Quodsíi optata 


enodatio diu tardet, nec nobis arrideat, sed forte posteris assequendus rerum 
felix relinquatur exitus, nemo idcirco succenseat, cum id ad nos quoque per- 
tinere sit aequum, quod Patres, ac potissimum Augustinus (1), suo tempore 
monuere : Deum nempe Sacros, quos ipse inspiravit, Libros consulto difficul- 
tatibus adspersisse, ut et intentius ad eos evolvendos et perscrutande excita- 
remur, et salubriter mentis nostrae limites experti, debita animi demissione 
exerceremur. Nihil igitur mirum, si unius alteriusve quaestionis nullum un- 
quam habebitur responsum plane perfectum, cum interdum agatur de rebus 
obscuris et a nostris temporibus nostraque experientia nimis longe remotis; 
et cum etiam exegesis, sicut ceterae graviores disciplinae, sua habere possit 
secreta, quae mentibus nostris impervia, quibusvis conatibus aperiri nequeant. 

Hac tamen ín rerum condicione catholicus interpres, actuoso fortique suae 
disciplinae amore actus, ac Sanctae Matri Ecclesiae sincere devotus, neuti- 
quam retineri debet, quominus difficiles quaestiones, hujusque nondum eno- 
datas, iterum atque iterum aggrediatur, non modo ut, quae ab adversariis 
opponantur, propulset, sed ut solidam etiam explicationem reperire enitatur, 
quae et cum Ecclesiae doctrina, cum iisque nominatim, quae de Sacra Scrip- 
tura ab omni errore immuni tradita sunt, fideliter concordet, et certis quoque 
profanarum disciplinarum conclusionus debito modo satisfaciat. Horum autem 
strenuorum in vinea Domini operariorum conatus non solummodo aequo 
iustoque animo, sed summa etiam cum caritate iudicandos esse ceteri omnes 
Ecclesiae filii meminerint; qui quidem ab illo haud satis prudenti 
studio abhorrere debent, quo quidquid novum est, ob hoc ipsum censetur 
esse impugnandum, aut in suspicionem adducendum. Illud enim imprimis 
ante oculos habeant, in normis ac legibus ab Ecclesia datis, de fidei mo- 
rumque doctrina agi; atque inter multa illa, quae in Sacris Libris, legali- 


(1) C£. S. Aucusr., Epist. 149 ad Paulinum, n. 34 (PL XXXIII, col. 644); De 
dîversis guaestionibus, q. 53, n. 2 (ib. XL, col. 836); Enarr. in Ps. 146, n. 12 
(ib. XXXVII, col. 1907). 
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s bus, fistones, sapientialibus Ee brophonde iopbnaner pauca tantum esse 
quorum sensus ab Ecclesiae auctoritate declaratus sit, neque plura ea esse, 
$_de quibus unanimis Sanctorum Patrum sit sententia. Multa igitur remanent, 
 eaque gravissima, in quibus edisserendis et explanandis catholicorum inter- 
pretum acumen et ingenium libere exerceri potest ac debet, ut ad omnium 
ulilitatem, ad maiorem in dies doctrinae sacrae profectum, et ad Ecclesiae 
defensionem et honorem ex suo quisque viritim conferat. Haec vera filiorum 
Dei libertas, quae et Ecclesiae doctrinam fideliter teneat, et quaecumque 
__profana attulerit cognitio, tamquam Dei donum grato accipiat animo et adhi- 
beat, studio utique omnium elata ac sustentata, omnis sinceri fructus om- 
nisque in scientia catholica solidi profectus condicio est et fons, ut praeclare 
admonet Decessor Noster fel. rec. Leo XIII cum dicit : « Nisi salva consen- 
sione animorum collocatisque in tuto principiis, non licebit ex variis multo- 
rum studijs magnos exspectare huius disciplinae progressus >» (1). 


5. Qui ingentes illos consideraverit labores, quos exegesis catholica per duo 
fere annorum milia suscepit, ut verbum Dei, per Sacras Litteras hominibus 
impertitum, penitius cotidie perfectiusque intellegatur, vehementiusque adame- 
tur, facile is sibi persuaserit christifidelibus, ac praesertim sacerdotibus, 
grave eiusmodi officium esse, ut thesauro illo a summis ingeniis per tot 
saecula congesto, copiose et sancte utantur. Sacros enim Libros Deus homi- 
nibus non ideo concessit,‚ ut eorum satisfaceret curiositati, vel ut studendi 
investigandique praeberet argumentum, sed quemadmodum animadvertit 
Apostolus, ut divina haec eloquia nos possent «instruere ad salutem per 
fidem quae est in Christo Iesu» et «ut perfectus esset homo Dei ad omne 
opus bonum instructus» (2). Sacerdotes igitur, quibus aeternae fidelium 
salutis procuratio commissa est, postquam sacras paginas diligentí studio ipsi 
perquisierint, suasque precando meditandoque effecerint, supernas divini verbi 
opes sermonibus, homiliís, exhortationibus sedulo promant; iidemque chris- 
_ tianam doctrinam sententiis ex Sacris Libris haustis contirment, praeclaris 
__ exemplis e sacra historia, ac nominatim e Christi Domíni Evangelio illustrent, 
atque haec omnia — accommodationibus illis, privato arbitrio inductis et ex 
rebus longe alienis expetitis, quae quidem divíini sermonis non usus sed 
abusus sunt, studiose diligenterque vitatis — adeo eloquenter, adeo dilucide 
clareque proponant, ut fideles non solum ad vitam recte conformandam 
moveantur et incendantur, sed summan etiam animo concipiant Scripturae 
Sacrae venerationem. Hanc porro venerationem sacri Antistites in fidelibus 
sibi commissis satius in dies augere et perficere studeant, provectis omnibus 
inceptis illis, quibus viri, apostolico studio repleti, Sacrorum Librorum inter 
catholicos cognitionem et amorem excitare ac fovere laudabiliter nituntur. 
Faveant igitur atque auxilium praestent piis illis consociationibus, quibus 


(1) Litt. Apost. Vigilantiae;, Lreonis XIII Acta XXII, p. 287; Ench. Bibl. n. 136, 
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propositum sit Sacrarum Litterarum, Evangeliorum potissimum, edita exem- 
plaria inter fideles diffundere, eorumque cotidiana lectio studiosissime curare_ 
ut in christianis familiis rite sancteque fiat; Sacram Scripturam in vulgatas 
hodie linguas probante Ecclesiae auctoritate conversam, et alloquio et usu, 

ubi per liturgiae leges licet, efficaciter commendent; ac publicas de rebus 

biblicis dissertationes, seu acroases, aut ipsi habeant, aut ab aliis apprime 

peritis sacris oratoribus habendas curent. Commentarios vero, quí tanta cum_ 
laude tantoque cum fructu in variis terrarum orbis partibus statis temporibus 

eduntur, sive ad quaestiones ex scientiae ratione tractandas et exponendas, sive 

ad huiusmodi investigationum fructus, vel ministerio sacro, vel fidelium utili- 

tati accomodandos, omnes sacrorum administri pro viribus sustentent et inter 

varios gregis sui coetus et ordines apposite divulgent. Qui quidem sacrorum 

administri haec omnia, et quaecumque id genus alia apostolicum studium ac 
sincerus divini verbi amor ad excelsum hoc propositum apta invenerit, efficax 

sibi in animorum cura auxilium esse futurum persuasum habeant. 

Neminem autem fugit haec omnia a sacerdotibus rite perfici non posse, nisi 
‘ipsimet, dum in Seminariis commorati sunt, Sacrae Scripturae actuosum ac 
perennem imbiberint amorem. Quare sacrorum Antistites, quibus Seminariorum 
suorum paterna incumbit cura, diligenter vigilent, ut ín hac quoque re nihil 
omittatur, quod ad eiusmodi finem assequendum iuvare possit. Sacrae autem 
Scripturae magistri totam de re biblica institutionem in Seminariis ita perficiant, 
ut adulescentes ad sacerdotium atque ad divini verbi ministerium efformandos 
ea Sacrarum Litterarum cognitione instruant, eoque erga illas imbuant amore, 
sine quibus uberes apostolatus fructus haberi nequeunt. Quare exegetica expla- 
natio ad rationem potissimum theologicam spectet, supervacaneis vitatis dispu- 
tationibus, atque ijs praetermissis, quae curiositatem potius nutriant, quam 
veram foveant doctrinam solidamque pietatem; sensum Lifferalem, quem vocant 
ac praesertim theologicum, ita solide proponant, ita scite explicent, ita ardenter 
inculcent, ut id quodammodo eorum alumnis contingat, quod Iesu Christi dis- 
cipulis evenit Emmaus euntibus, qui, auditis Magistri verbis, exclamarunt: 
« Nonne cor nostrum ardens erat in nobis, dum aperiret nobis Scripturas? » (1) 
Sic Divinae Litterae futuris Ecclesiae sacerdotibus fiant et propriae cuiusque 
vitae spiritualis fons purus atque perennis, et sacri concionandi muneris, quod 
suscepturi sunt, aiimentum ac robur. Quod quidem si gravissimae huius discí- 
plinae in Seminariis magistri assecuti fuerint, se ad animorum salutem, ad rei 
catholicae profectum, ad Dei honorem et gloriam summopere contulisse, seseque 
opus perfecisse apostolico officio coniunctissimum, laeti sibi persuadeant. 

Haec, quae diximus, Venerabiles Fratres ac dilecti filii, si omni aetate neces- 
saria sunt, multo magis profecto nostris urgent luctuosis temporibus, dum 
populi ac nationes fere omnes calamitatum pelago merguntur, dum immane 


(1) Luc. XXIV, 32. 
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bellum ruinis ruinas caedesque caedibus accumulat, dumque, acerbissimis popu- 


}_ lorum invicem excitatis odiis, in non paucis summo dolore cernimus non modo 


christianae animorum moderationis caritatisque, sed ipsius etiam humanitatis 
restingui sensum. His autem letiferis humanae consortionis vulneribus quisnam 
alius mederi potest, nisi ille, quem Apostolorum Princeps, amore ac fiducia 
plenus, his verbis appellat: « Domine, ad quem ibimus? verba vitae aeternae 
habes » (1). Ad hunc igitur oportet miserentissimum Redemptorem nostrum totis 
viribus reducere omnes; ipse enim est maerentium consolator divinus; ipse 
est, qui docet omnes — sive qui publica auctoritate praestant, sive qui oboe- 
diendi obsequendique tenentur officio — veri nominis probitatem, integram 
iustitiam, generosamque caritatem; ipse denique est, ipseque unus, qui firmam 
exsistere potest pacis tranquillitatisque fundamentum atque praesidium. « Fun- 
damentum enim aliud nemo potest ponere praeter id quod positum est, quod 
est Christus lesus» (2). Hunc autem salutis auctorem Christum eo plenius cog- 
noscent homines, eo impensius adamabunt, eo fidelius imitabuntur, quo studio- 
sius ad Sacrarum Litterarum, Novi praesertim Testamenti, cognitionem medi- 
tationemque permoti erunt. Nam, ut Stridonensis ait : « Ignoratio Scripturarum, 
ignoratio Christi est» (3), et «si quidquam est, quod in hac vita sapientem 
virum teneat, et inter pressuras et turbines mundi aequo animo manere persuadeat, 
id esse vel primum reor, meditationem et scientiam Scripturarum» (4). Hinc 
enim qui adversis afflictisque rebus fatigantur atque opprimuntur, vera hau- 
rient solacia, divinamque ad patiendum, ad sustinendum virtutem ; hinc — ex 
Sanctis nempe Evangeliis — omnibus adest Christus, summum atque perfec- 
tum iustitiae, caritatis, misericordiaeque exemplar; ac laniato et trepido 
humano generi patent divinae illius gratiae fontes, qua posthabita ac neglecta, 
populi populorumque rectores rerum tranquillitatem animorumque concordiam 
nullam inire, nullam stabilire poterunt; inde denique omnes discent Christum, 
«qui est caput omnis principatus et potestatis» (5) et «qui factus est nobis 
Sapientia a Deo et justitia et sanctificatio et redemptio ». (6) 
bd 
had * 

His igitur, quae ad Sacrarum Scripturarum studia hodiernis necessitatibus 
accommodanda spectant, expositis et commendatis, iam religuum est, Venera- 
biles Fratres ac dilecti filii, ut Bibliorum cultoribus, quotquot devoti sunt 
Ecclesiae filii, eiusque doctrinae et normis fideliter obsequuntur, non modo 
paterna gratulemur voluntate quod ad munus adeo excelsum delecti et vocati 


(1) Ioan, VI, 69. 
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(3) S. Hieronymus, In Isaiam, prologus; PL Koe landde 
(4) Ip., In Ephesios, prologus; PL XXVI, col. 439. 
(5)eGol 10: 

(6) IT Cor., 1, 30. 
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sint, sed animum etiam addamus, ut opus feliciter susceptum, renovatis in dies 
viribus, omni studio, omnique cura exsequi pergant. Excelsum dicimus 
munus: quid enim sublimius, quam ipsum verbum Dei, Spiritu Sancto in- 


4 


spirante hominibus datum, perscrutari, explicare, fidelibus proponere, ab infi- : 


delibus defendere? Pascitur hoc spirituali cibo ipse interpretis animus, _ 


nutriturque « ad commemorationem fidei, ad consolationem spei, ad exhortatí- 


onem caritatis > (1). «Inter haec vivere, ista meditari, nihil aliud nosse, 


nihil quaerere, nonne vobis videtur iam hic in terris regni caelestis habi- — 


taculum ?>» (2) Pascantur hoc eodem cíibo fidelium quoque mentes, quae inde 
Dei cognitionem et amorem, ac proprii cuiusque sui animi profectum et felici- 
tatem hauriant. Omni igitur mente huic sancto negotio divini eloquii explana- 
tores se dedant. « Orent ut intellegant » (3); laborent, ut in Sacra- 
trum Paginarum secreta altius in dies introspiciant ; doceant et concionentur, ut 
verbi Dei thesauros aliis etiam reserent. Quae revolutis saeculis praeclari illi 
Sacrae Scripturae interpretes magno cum fructu praestitere, id hodierni quoque 
pro facultate aemulentur, ita quidem ut, sicut elapsis temporibus, ita etiam in 
praesens eximios Ecclesia habeat in Divínis exponendis Litteris doctores ; atque 
christifideles, eorum opera ac labore, omnem Sacrarum Scripturarum percipiant 
lucem, exhortationem, laetitiam. Quo in arduo sane ac gravi munere ipsi quo- 
que <solatio Sanctos Libros» (4) sibi habeant, ac propositae mercedis sint 


memores: quandoquidem qui « docti fuerint, fulgebunt quasi splendor firma-_ 


menti, et qui ad íustitiam erudiunt multos, quasi stellae in perpetuas aeterni- 
tates » (5). 

Interea vero, dum omnibus Ecclesiae filiis, ac nominatim biblicae disciplinae 
praeceptoribus, adulescenti clero sacrisque oratoribus vehementer optamus, ut 
eloquia Dei perpetuo meditantes, gustent quam bonus et suavis sit spiritus 
Domini (6) ; caelestium munerum auspicem paternaeque benevolentiae Nostrae 
testem, vobis singulis universis, Venerabiles Fratres ac dilecti filii, Apostoli- 
cam Benedictionem peramanter in Domino impertimas. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die XXX mensis Septembris, in festo 
S. Hieronymi Doctoris in exponendis Sacris Scripturis Maximi, anno 
MDCCCCXXXXIII, Pontificatus Nostri quinto. 
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(1) Cf. S. Avg, Contra Faustum XIII, 18; PL XLII, col. 294; CSEL XXI, p. 400. 
(2)'S. Hieron., Ep. 58, 10; PL XXII, col. 549; CSEL LIV, p: 468. 

(3) S. Aua., De doctr., christ.-II1, 56; PL XXXIV, col. 89. 

(4) Z Mach. XII, 9. 

(5) Dan. XII, 8. 
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TOESPRAAK VAN ZIJNE HEILIGHEID 
PAUS PIUS XII 


ter herdenking van den 50sten verjaardag der Encycliek « Rerum 
novarum» van Paus Leo XIII over de soctale kwestie. — Pinksterfeest - 
r Juni 1o4r. 


Het hoogfeest van Pinksteren, roemvolle geboortedag van Christus’ Kerk, 
is voor Onze ziel, geliefde zonen over heel de wereld, een zoete uitnoodi- 
ging, een gunstige gelegenheid, en een hooge vermaning tevens, om te 
midden van de moeilijkheden en tegenstellingen der huidige tijden tot u een 
boodschap te richten van liefde, van bemoediging en van troost. Wij spreken 
tot U op een oogenblik, waarop alle geestelijke, lichamelijke en verstandelijke 
krachten van een aldoor groeiend gedeelte der menschheid in een mate en 
met een heftigheid, tot op heden ongekend, gespannen staan door de ijzeren 
onverbiddelijke wet van den oorlog; terwijl uit andere antennen klanken 
vliegen barstensvol van verbittering en verbetenheid, van tweespalt en strijd. 

Maar de antennen van den Vaticaanschen heuvel, — van dien grond, die 
door het bloedgetuigenis en het graf van den eersten Petrus gewijd werd tot 
het onwankelbaar middelpunt van het Evangelie en diens zegenrijke uitbrei- 
ding over heel de wereld —, kunnen niets anders uitzenden dan woorden, 
die hun vorm en hun leven ontleenen aan dien geest van verzoening, die in 
de prediking van het eerste Pinksterfeest door middel van Petrus’ stem 
Jerusalem doortrilde en beroerde. En die geest is een geest van brandende 
apostolische liefde; een geest, die geen vuriger begeeren en geen heiliger 
vreugde kent dan het blij verlangen allen, vrienden en vijanden, te voeren 
naar den voet van het kruis op Golgotha, naar het graf van den verheer- 
lijkten Zoon van God en den Verlosser van het menschelijk geslacht, om allen 
te overtuigen, dat alleen in Hem, in de waarheid door Hem onderwezen, in de 
liefde door Hem getoond, toen Hij weldoende en allen genezend rondging, en 
zóó intens beoefend, dat Hij zich zelf slachtoffer maakte voor het leven der 
wereld: dat alleen in Hem, zijn waarheid en zijn liefde, de waarachtige redding 
en het bestendig geluk kan gevonden worden voor enkeling en voor volkeren. 

Op dit oogenblik, zwanger van gebeurtenissen, die onderworpen zijn aan de 
goddelijke raadsbesluiten, welke de geschiedenis der volkeren beheerschen en 
waken over de Kerk, is het voor Ons een vreugde en een diepgevoelde vol- 
doening, in staat te zijn U, beminde zonen, de stem te doen hooren van Uw 
aller Vader, en U daardoor als het ware op te roepen tot een bijeenkomst van 
heel de katholieke wereld, opdat Gij, omgeven door den band des vredes, 
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persoonlijk zoudt kunnen proeven de zoetheid welke besloten ligt in dat één-zijn _ 
van hart en ziel (1), waardoor onder den invloed van den H. Geest, de eerste — 
gemeente van Jerusalem op den Pinksterdag werd aaneengeklonken. Hoe meer Ë 
de omstandigheden, door den oorlog veroorzaakt, in vele gevallen het onmid- 
dellijk contact tusschen den Opperherder en zijn kudde bemoeilijken: des te 
grooter is de dankbaarheid, waarmee Wij dit zoo snelle verbindingsmiddel be- 
groeten, dat het uitvindend vernuft van onzen tijd als een bliksem door den 
ether slingert, om over bergen en zeeën en vasteland heen alle uithoeken der 
wereld te verbinden. Wat echter voor velen een strijdmiddel is, wordt in Onze _ 
handen tot een providentieel werktuig van krachtdadig en vreedzaam aposto- 
laat, waardoor verwerkelijkt en tot een hoogere beteekenis opgeheven worden 
de woorden der Schrift: Over heel de aarde klonk hun geluid; en tot aan de 
uiteinden der aarde hunne woorden (2). Zoo zien wij het groote wonder her- 
nieuwd van Pinksteren, toen de verschillende volkeren, uit allerlei gewesten 
met allerlei tongval in Jerusalem bijeengekomen, in hun eigen taal de stem — 
hoorden van Petrus en de Apostelen. Met oprechte vreugde bedienen Wij ons 
heden van dit wonderbaar middel, om de aandacht van heel de katholieke _ 
wereld te trekken op een jaargetij, dat met gouden letters verdient geschreven 
te worden in de annalen der Kerk: op den gedenkdag, dat, vijftig jaar geleden, 
dat wil zeggen den 15°" Mei 1891, de Encycliek Rerum novarum van Leo XIII 
het licht zag als een beginselverklaring op sociaal gebied. 

Bewogen door de diepe overtuiging, dat de Kerk niet alleen gerechtigd maar 
ook verplicht is een gezaghebbend woord te spreken over de sociale vraagstuk- 
ken, richtte Leo XIII aan de wereld zijn boodschap. Niet dat het in zijn bedoe- 
ling lag regels vast te stellen voor de zuiver praktische, laten we liever zeggen, 
technische zijde van de sociale orde: Hij wist immers heel goed en het was 
voor hem zonneklaar — zooals ook onze voorganger Pius XI roemrijker 
gedachtenis nu tien jaar geleden verklaarde in zijn herinneringsencycliek 
Quadragesimo anno — dat de Kerk zichzelf zulk een zending niet toeschrijft. 
Voor een gezonde en verantwoordelijke ontwikkeling van alle physieke en 
geestelijke krachten der enkelingen en voor hun vrije vereenigingen opent 
zich, binnen het algemeen bereik van den arbeid, een zeer uitgestrekt terrein 
van veelsoortige werkzaamheid, waar de openbare macht ingrijpt met een 
haar eigen actie om te ordenen en om aan te vullen. En dit geschiedt aller- 
eerst door middel van de plaatselijke en professioneele vereenigingen, en ten 
slotte door den Staat zelf, bij wiens hooger sociaal gezag en hoogere sociale 
leiding de gewichtige taak rust, de verstoringen van het sociaal evenwicht te 
voorkomen; verstoringen welke ontspringen uit de veelheid en de tegenstel- 
lingen van concurreerende eigenbelangen zoowel van enkelingen als van ver- 
eenigingen. 


(DEC mA eV 32 
(2) Psal. XVIII, 5; Rom., X, 18: 
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Maar daartegenover staat de onaanvechtbare zeggingsmacht der Kerk daar 
__waar de sociale orde zich vertoont van een andere zijde. Daar namelijk, waar 
de moreele orde de sociale terzijde komt en gaat beroeren, eischt de Kerk 
voor zich de macht op te beoordeelen of de grondslagen van een gegeven 
sociale ordening in overeenkomst zijn met de onveranderlijke orde, die God 
als Schepper en Verlosser heeft kenbaar gemaakt zoowel door middel van het 
natuurrecht als van de openbaring. En op deze tweevoudige kondgeving 
beroept zich Leo XIII ín zijn Encycliek. En terecht: want de leeringen van 
het. natuurrecht en de waarheid van de openbaring vloeien langs ver- 
schillende wegen, als twee rivieren die zich eendrachtig in dezelfde richting 
voortbewegen, uit dezelfde goddelijke bron; en de Kerk, als behoedster van 
de bovennatuurlijke Christelijke orde, waarin natuur en genade samenwerken, 
heeft de plicht de gewetens te vormen, ook van hen, die geroepen zijn om 
een oplossing te vinden voor de vraagstukken en verplichtingen door het 
sociale leven opgelegd. 

Van het feit, of de gemeenschap gevormd is of niet gevormd is in over- 
eenstemming met de goddelijke wetten, hangt af en gaat ook uit het wel en 
het wee der zielen; anders gezegd, dat wel en wee houdt innig verband met 
de vraag, of de menschen, die allen geroepen zijn om een nieuw leven te 
leiden uit kracht van Christus’ genade, te midden van de aardsche wisselval- 
ligheden van hun bestaan inademen de gezonde levenslucht der waarheid en 
der zedelijke deugd of de dikwerf doodelijke ziektebacil van de dwaling en 
de verwording. Hoe zou het, met deze waarheden en haar gevolgen voor 
oogen, aan de Kerk, liefdevolle Moeder als ze is en vol zorg voor het wel- 
zijn harer kinderen, geoorloofd kunnen zijn als een onverschillige toeschouw- 
ster te blijven kijken naar de gevaren van haar kroost; te zwijgen en den 
schijn aan te nemen of ze geen oog en geen dieper inzicht had voor sociale 
toestanden, waardoor met of zonder opzet een christelijke levenswijze naar 
de verordeningen van den Hoogsten Wetgever, moeilijk of feitelijk onmogelijk 
wordt gemaakt ? 

Zich wel bewust van zoo’n overgroote verantwoordelijkheid, richtte Leo XIII 
zijn Encycliek tot de wereld, en wees het christelijk geweten op de dwalin- 
gen en gevaren van een materieel socialisme en de noodlottige gevolgen van 
een economisch liberalisme, dat dikwerf de sociale verplichtingen of niet 
kende, of vergeten had, of verachtte. Met magistrale duidelijkheid en be- 
wonderenswaardige nauwkeurigheid zette Hij de princiepen uiteen, die geschikt 
en geëigend waren om langs geleidelijken en vreedzamen weg de materieele 
en geestelijke condities van den arbeider te verbeteren. 

Wanneer gij nu, beminde zonen, vandaag, 50 jaren na het verschijnen van de 
Encycliek, Ons vraagt in hoeverre en in welke mate de uitwerking van haar 
woorden heeft beantwoord aan de nobele bedoelingen, aan de gedachten vol 
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van waarheid, aan de heilzame richtlijnen die de Paus erin aangaf en voor: 


gen God, uit het diepst van ons hart nederig dank te zeggen voor de gave, 
die Hij nu 50 jaar geleden met deze Encycliek van Zijn Plaatsbekleeder op $ 
aarde aan de Kerk heeft geschonken, en Hem te prijzen voor den verfris- _ 
schenden adem van den Geest der hernieuwing, dien Hij door middel van die — 
Encycliek in steeds stijgende mate over de geheele menschheid heeft uitge- 
zonden, hebben Wij het plan opgevat om op dit hoogfeest van Pinksteren 
tot u ons woord te richten. 


Reeds Onze Voorganger Pius XI, wees in het eerste gedeelte van zijn 
herdenkingsencycliek op den schitterenden en rijken oogst, dien Rerum nova- — 
rum had doen rijpen, als een vruchtbaar zaad waaruit zich een katholieke 
sociale leer ontwikkelde, die aan de kinderen der Kerk, priesters en leeken, 
richtlijnen en middelen verschafte voor een sociale wederopbouw die over- 4 
vloedige vruchten droeg: zoo ontstonden er onder haar invloed in het katho- — 
lieke kamp talrijke en veelsoortige weldadige instellingen en bloeiende centra — 
van wederkeerig hulpbetoon, ten voordeele zoowel van zichzelf als van ande- — 
ren. Wat hebben de katholieke vereenigingen niet een stoffelijken en natuur- 
lijken voorspoed en geestelijke en bovennatuurlijke vruchten gebracht aan 
de arbeiders en hun gezinnen! Hoe krachtig en aangepast aan de behoef- 
ten van den tijd is niet het aandeel gebleken dat de vakvereenigingen en 
de organisaties hebben gehad, die gesticht werden voor de landbouwers en 
den middenstand, om hun zorgen te verlichten, hun verdediging en hun 
rechten te verzekeren, en op die wijze, door de hartstochten te bedaren, den 
socialen vrede voor verstoring te vrijwaren. ef 


ef 


En daarmee is nog niet ieder voordeel genoemd. De Encycliek Rerum 
novarum richtte zich tot het volk, dat zij met achting en liefde omvatte en 
drong door tot in het hart en in den geest van de arbeidersklasse en ver- 
vulde ze met christelijke gevoelens en besef van burgerlijke waardigheid; 
deze werkdadige invloed breidde zich in den loop der jaren in de diepte en 
in de breedte zoover uit, dat zijn richtlijnen als een gemeenschappelijk erf- 
deel werden van de menschenfamilie. En terwijl de Staat gedurende de 19° 
eeuw vanwege een buitensporige overschatting van de vrijheid, het als zijn 
eenige doel beschouwde de vrijheid door het recht te beschermen, vermaande 
Leo XIII hem, dat het eveneens zijn plicht was om zich toe te leggen op 
de sociale voorzorg, door het welzijn van het geheele volk en van al zijn 
leden, heel bijzonder van de zwakken en onterfden, te behartigen met een 
ruime sociale politiek en door het scheppen van een arbeidsrecht. Zijn stem 
vond een machtige echo; en het is een ware plicht van rechtvaardigheid dat 
Wij den vooruitgang erkennen, die er door de zorg van de burgerlijke 
overheid van vele volken is gekomen in den toestand van de arbeiders. 
Vandaar dat men terecht heeft gezegd dat Rerum novarum de Magna Charta is 
geworden van de christelijke sociale werkdadigheid, 
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Intusschen verliep er een halve eeuw, die diepe voren heeft gegraven in den 


_ bodem van de volken en van de maatschappij, en daar op bedroevende wijze 


gisting heeft verwekt. De problemen, die uit de sociale en vooral uit de 
economische veranderingen en ontwikkelingen rezen, en na Rerum novarum 
om een beoordeeling vroegen in moreel opzicht, zijn met een doordringende _ 
scherpte behandeld door Onzen onmiddellijken Voorganger in de Encycliek 
Quadragesimo anno. De 10 jaren die er op volgden waren niet minder rijk 
dan de voorafgaande jaren aan onverwachte gebeurtenissen in het sociale en 
economische leven; hun onrustige en donkere wateren zijn uitgemond in de 
hooge zee van een oorlog, waaruit onvoorziene golven kunnen opstijgen die 
de economie en de samenleving omverwerpen. 

Het is op het oogenblik nog zeer moeilijk om vast te stellen en te voor- 
‚zien welke, misschien volledig nieuwe, problemen en bijzondere opgaven het 


__ sociale leven aan de zorg van de Kerk zal stellen, na het conflict waarin 


zoo vele volkeren tegenover elkaar staan. Maar wanneer het waar is, dat de 
toekomst wortelt in het verleden, wanneer de ondervinding der laatste jaren 
ons een richtsnoer moet zijn voor de toekomst, dan willen Wij van de her- 
denking van vandaag gebruik maken om verdere zedelijke richtlijnen te geven 
ten aanzien van drie fundamenteele waarden van het sociale en economische 
leven ; en Wij zullen dit doen bezield met denzelfden geest als Leo XIII, door 
een verdere ontwikkeling van zijn meeningen, waarin Hij vooruitzag, en meer 
nog een waar voorgevoel had van de beginnende sociale ontwikkeling der 
komende tijden. Die drie fundamenteele waarden, die elkaar doordringen, 
elkaar wederkeerig steunen en helpen, zijn: het gebruik van de stoffelijke 
goederen, de arbeid, het gezin. 


Het gebruik van de stoffelijke goederen 


De Encycliek Rerum novarum geeft over den eigendom en over het onder- 
houd van den mensch beginselen aan, die met het verloop van den tijd niets 
hebben ingeboet van hun oorspronkelijke kracht en die ook heden nog, na 
50 jaren, hun innerlijke vruchtbaarheid bewaard hebben en hun levenwekken- 
de kracht uitstralen. Wij zelf hebben in Onze Encycliek Serfum Laetitiae, die 
gericht was tot de bisschoppen van de Vereenigde Staten van Noord Amerika, 
ieders aandacht gevraagd voor hun grondslag, die, zooals wij zeiden, ge- 
legen is in de opstelling van den onvervreemdbaren eisch: «dat de goederen 
die God heeft geschapen voor alle menschen, op billijke wijze aan allen ten 
goede komen, volgens de beginselen van de rechtvaardigheid en de liefde». 

leder mensch, als redelijk wezen, heeft inderdaad van nature het fundamen- 
teele recht om van de stoffelijke goederen der aarde gebruik te maken, terwijl 
_ het aan den menschelijken wil en aan de rechtsvormen van de volken wordt 
“ overgelaten om de daadwerkelijke verwezenlijking hiervan nader te regelen. 
Dat recht van den enkeling kan op geen enkele wijze worden opgeheven, ook 
niet door andere, zekere en erkende rechtstitels op de stoffelijke goederen, 
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De natuurlijke orde, die in God haar oorsprong vindt, vraagt zonder twijfel — 
ook het privaat eigendomsbezit en de vrijheid van onderlinge uitwisseling der 
goederen door middel van ruil en schenking, evenals de regelende bevoegd- 
heid van het openbaar gezag ten aanzien van die beide instellingen. Dit alles 
blijft echter ondergeschikt aan het natuurlijke doel van de stoffelijke goederen, _ 
en het kan niet los gemaakt worden van het oorspronkelijke en fundamenteele 
recht, dat voor allen het gebruik van de goederen openstelt; veeleer moet 
het dienen om er de verwezenlijking van mogelijk te maken in overeenstem- 
ming met zijn doel. Alleen zóó zal men kunnen en moeten bereiken, dat 
eigendom en gebruik van de stoffelijke goederen voor de samenleving vrucht 
baren vrede en bestendigheid van leven beteekenen, en geen onzekere toe- 
standen te voorschijn roepen, die strijd en afgunst verwekken, en overgelaten 
worden aan het geweld van het onbarmhartig spel tusschen kracht en zwakheid. 

Het ingeboren recht op het gebruik der stoffelijke goederen, juist omdat 
het nauw samenhangt met de waardigheid en de andere rechten van den 
mensch, geeft hem, in den vorm dien Wij boven aangaven, een zekere stoîfe- 
lijke basis, die voor hem van het hoogste belang is om zijn zedelijke plichten 
te kunnen vervullen. De bescherming van dat recht zal de persoonlijke waar- 
digheid van den mensch verzekeren, en zal het hem vergemakkelijken zich in 
billijke vrijheid toe te leggen op die reeks vaststaande verplichtingen en be- 
slissingen, waarvoor hij onmiddellijk verantwoordelijk is tegenover zijn Schepper, 
en er ook aan te voldoen. Er rust namelijk op den mensch de volstrekt per- 
soonlijke plicht om zijn stoffelijk en geestelijk leven te bewaren en het zoo 
volmaakt mogelijk te ordenen, om het godsdienstige en zedelijke doel te be- 
reiken, dat God aan alle menschen heeft aangewezen en hun heeft gesteld tot 
hoogste norm, die altijd en in alle omstandigheden verplichtend blijft en aan 
alle andere verplichtingen voorafgaat. 


Het is de wezenlijke taak van iedere openbare macht om het onaantastbare 
gebied van de rechten van den mensch te beschermen en hem de vervulling 
van zijn plichten te vergemakkelijken. Is het wellicht niet juist dat, wat mede 
beoogd wordt met de zuivere beteekenis van het algemeen welzijn, welks 
bevordering de staat tot taak heeft? Hieruit volgt, dat de zorg voor een dus- 
danig algemeen welzijn niet een zóó uitgebreide macht over de leden van de 
gemeenschap met zich meebrengt, dat het openbaar gezag uit kracht daarvan 
het recht zou hebben om de ontwikkeling van de boven beschreven handel- 
wijze van den enkeling te beknotten, om rechtstreeks te beslissen over het 
begin of (tenzij in geval van rechtmatige straf) over het einde van het mensche- 
lijke leven, om volgens eigen inzicht de wijze te bepalen van zijn lichamelijk, 
geestelijk, godsdienstig en zedelijk leven in tegenstelling met de persoonlijke 
plichten en rechten van den mensch, noch ook om tot dat doel het natuurlijke 
recht op de stoffelijke goederen af te schaffen of van zijn uitwerking te be- 
rooven. Als men een dergelijke uitgebreidheid van zijn macht afleidt uit de 
zorg voor het algemeen welzijn, beteekent dat, dat men den zin zelf van het 
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algemeen welzijn verdraait, en men komt tot de dwaling te beweren, dat het 
eigenlijke doel van den mensch op aarde de gemeenschap is, dat de gemeen- 
schap doel in zich is, dat de mensch geen ander leven heeft dat hem wacht 
buiten het leven, dat hier beneden eindigt. 

Ook de nationale economie, zooals ze de vrucht is van de werkzaamheid 
van menschen, die samenwerken in een staatsverband, heeft geen ander doel 
dan zonder onderbreking de stoffelijke omstandigheden te verzekeren, waarin 
zich het individueele leven der burgers volledig kan ontwikkelen. Waar dit 
op een duurzame wijze wordt bereikt, daar zal een volk in waarheid econo- 
misch rijk zijn, omdat het algemeene welzijn en, als gevolg daarvan, het 
persoonlijke recht dat allen bezitten op het gebruik van de aardsche goederen, 
op die wijze verwezenlijkt worden in overeenstemming met de bedoeling van 
den Schepper. 

Vandaar, beminde zonen, zal het u gemakkelijk vallen om in te zien, dat 
de economische rijkdom van een volk eigenlijk niet bestaat in den overvloed 
van goederen, gemeten volgens een waardeschatting die louter en alleen 
stoffelijk is, maar veeleer hierin, dat een zoodanige overvloed de stoffelijke 
basis beteekent en ook inderdaad legt, die voldoende is voor de noodige 
persoonlijke ontwikkeling van zijn leden. Als een dergelijke rechtvaardige 
verdeeling van de goederen niet zou worden verwezenlijkt of slechts op on- 
volmaakte wijze tot stand zou worden gebracht, dan zou het ware doel van 
de nationale economie niet worden bereikt; immers, al zou er ook een ge- 
lukkige overvloed van goederen ter beschikking staan, als het volk niet in 
de gelegenheid zou worden gesteld om er in te deelen, dan zou het econo- 
misch niet rijk maar arm zijn. Laat men er zich echter op toe leggen om 
die rechtvaardige verdeeling werkelijk en op een duurzame wijze te ver- 
wezenlijken, en men zal een volk krijgen, dat, ook al beschikt het over 
minder goederen, economisch gezond zal worden en blijven. 

Het lijkt Ons bijzonder opportuun om die fundamenteele begrippen, die 
betrekking hebben op den rijkdom en de armoede van de volkeren, op den 
huidigen dag in uw overweging aan te bevelen, nu de neiging bestaat om 
dien rijkdom en armoede af te meten en te beoordeelen volgens een 
zuiver quantitatieve maatstaf en norm, die uitgaan ofwel van de ruimte, 
ofwel van den overvloed der goederen. Als men daarentegen het doel van 
de nationale economie zuiver afmeet, dan zal het een lichtbaken worden 
voor het streven van de staatslieden en de volken, en het zal voor hen 
uitschijnen zoodat ze uit eigen beweging een weg zullen betreden, die niet 
een voortdurend aantasten zal vragen van goed en bloed, maar vruchten van 
vrede en algemeen welzijn zal opleveren. 


De arbeid 

Gij begrijpt, beminde zonen, hoe de arbeid samenhangt met het gebruik 
der stoffelijke goederen. Rerum novarum leert, dat de menschelijke arbeid 
twee eigenschappen heeft: hij is persoonlijk en hij is noodzakelijk. Persoon- 


— 136 — 


lijk is hij, omdat hij verricht wordt door de krachten van deièren menschan 
zonderlijk : noodzakelijk, omdat de mensch zich zonder te arbeiden niet dat 


gene kan verschaffen, wat onontbeerlijk is voor het leven, welks handhaving — 


_ een natuurlijke, zware, individueele plicht is. Aan dezen persoonlijken, door — 


de natuur opgelegden plicht tot arbeiden beantwoordt als een gevolg het 
natuurlijk recht van ieder individu om door middel van den arbeid te voor- Î 
zien in de behoeften van zijn eigen leven en dat zijner kinderen: zóózeer _ 


is het rijk der natuur gericht op het behoud van den mensch. 
Maar bedenkt, dat deze plicht en het daaraan beantwoordend recht op 


arbeid aan het individu wordt opgelegd en gegeven allereerst door de 5 


natuur, en niet door de gemeenschap, alsof de mensch niets anders ware 


E 


dan een eenvoudige slaaf of functionaris van de maatschappij. Hieruit volgt 
dat de plicht en het recht om den arbeid van het volk te regelen op de 
eerste plaats toekomt aan hen, die daarbij onmiddellijk belang hebben, aan 


de werkgevers namelijk en de arbeiders. Als dezen dan hun taak niet ver- 
vullen of door bijzondere buitengewone omstandigheden niet vervullen kunnen, 
dan is het taak van den Staat, ín de verdeeling en uitdeeling van den 


arbeid, tusschenbeide te komen in die mate en in dien vorm, die door het _— 


goed-begrepen algemeen welzijn wordt vereischt. 

In ieder geval moet iedere wettige en heilzame Staatsinmenging op het 
gebied van den arbeid zoodanig zijn, dat het persoonlijk karakter daarvan 
bewaard blijft en geëerbiedigd wordt, zoowel wat betreft de beginselen als 
— binnen de grenzen van het mogelijke — wat betrekking heeft op de 
uitvoering. Dit zal geschieden als de voorschriften van den Staat de uitvoering 
van andere evenzeer persoonlijke plichten en rechten niet afschaffen, noch de 
verwezenlijking ervan onmogelijk maken. Zulke rechten zijn het recht op den 
waren dienst van God; op het huwelijk; het recht der echtgenooten, van 
vader en moeder, om het echtelijk en huiselijk leven te leiden; het recht 
op een redelijke vrijheid ín de keuze van een levensstaat en in het volgen 
van een werkelijke roeping; dit laatste is een verheven en, meer dan eenig 
ander, persoonlijk recht van den menschenlijken geest, wanneer er nog bij- 
komen de hoogere en onvervreemdbare rechten van God en van de Kerk, 
zooals bij de keuze en de uitoefening van priester- en kloosterroeping. 


Het gezin. 


Volgens de leer van Rerum novarum heeft de natuur zelf den privaat- 
eigendom allerinnigst verbonden met het bestaan der menschelijke maat- 
schappij en hare ware beschaving, en bovenal met het bestaan en de 
ontwikkeling van het gezin. Deze band blijkt meer dan duidelijk. Moet het 
privaat eigendom niet aan den huisvader die gezonde vrijheid verzekeren, die 
hij noodig heeft om de hem door den Schepper opgelegde plichten te 
vervullen, die betrekking hebben op het stoffelijk, geestelijk, godsdienstig 
welzijn van het gezin ? 

In het gezin vindt het volk den natuurlijken en vruchtbaren wortel van 
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_ zijn grootheid en macht. Als de privaateigendom het welzijn moet dienen 
_ van het gezin, dan moeten alle publieke voorschriften, en bovenal die van 
den Staat, welke het bezit van dien eigendom regelen, deze functie niet 
slechts mogelijk maken, en in stand houden — deze functie, die in de 
natuurlijke orde in zeker opzicht iedere andere te boven gaat —, maar 
_ haar ook steeds meer vervolmaken. Onnatuurlijk zou inderdaad een zooge- 
‚naamde vooruitgang der beschaving zijn, die of door den overvloed van 
ambten of door overmatige, onmiddellijke inmenging, de beteekenis van den 
_ privaateigendom zou uithollen, en zoo aan het gezin en aan het gezinshoofd 
_practisch de vrijheid zou ontnemen om te streven naar het doel, dat God 
aan de vervolmaking van het gezinsleven heeft gesteld. 


Onder alle goederen, die voorwerp van privaat eigendom kunnen zijn, is 
er, volgens de leer van Rerum novarum, geen méér overeenkomstig de 
natuur, dan de bodem, het erf, waarop het gezin woont en van welks 
_ vruchten het geheel of gedeeltelijk leeft. En het is overeenkomstig den geest 
van Rerum novarum te bevestigen, dat in den regel alleen die bestendigheid, 
die in eigen grondbezit wortelt, van de familie de volmaaktste en vruchtbaarste _ 
[5 levenscel der maatschappij maakt, die door haar voortschrijdende samenhang 
de tegenwoordige en toekomende geslachten verbindt. Als tegenwoordig het 
begrip van levensruimten en de schepping daarvan het middelpunt vormt der 
sociale en politieke doelstellingen, moest men dan misschien niet vóór alles 
‘denken aan de levensruimte van het gezin, en dit bevrijden van de boeien 
van omstandigheden, die niet toelaten zelfs maar aan een eigen huisje te denken? 
Onze planeet, met haar uitgestrekte oceanen, zeeën en meren, met bergen 

en vlakten bedekt door eeuwige sneeuw en ijs, met groote woestijnen en 
onherbergzame en onvruchtbare landstreken, ís toch niet arm aan bewoonbare 
gebieden en plaatsen, die nog overgelaten zijn aan de grillige vegetatie der 
natuur en zich goed zouden eigenen voor ontginning door menschenhand, 
voor zijn behoeften en voor zijn beschavingswerk; en meer dan eens is het 
onvermijdelijk, dat eenige gezinnen van hier of daar emigreeren, en elders 
een nieuw vaderland zoeken. Dan moet, volgens de leer van Rerum novarum, 
het recht van het gezin op levensruimte worden geëerbiedigd. Waar dit 
geschiedt, zal het natuurlijk doel der emigratie, zooals de ervaring vaak 
bevestigt, worden bereikt, namelijk de gunstigere verdeeling der menschen 
over de oppervlakte der aarde, die zich eigent voor landbouw-koloniën ; over 
die oppervlakte, die God schiep en bereidde voor het gebruik van allen. 
Indien beide partijen, die welke toestemming geeft om den geboortegrond 
te verlaten, en die welke die nieuw-aangekomenen opneemt, eerlijk zorg 
dragen alles uit den weg te ruimen, wathet ontstaan en de ontplooiing van 
een waarachtig vertrouwen tusschen het land van emigratie en dat van 
immigratie kan belemmeren, dan zullen allen die aan een dergelijke verande- 
ring van plaatsen en personen deelhebben, er voordeel van genieten ; de gezinnen 
ontvangen een erf, dat voor hen vaderland zal zijn in den waren zin des 
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woords ; de dichtbewoonde gebieden zullen hun lasten verminderd gevoelen en hun 
volkeren zullen zich in vreemd grondgebied nieuwe vrienden maken; en de 
Staten, die de emigranten opnemen, zullen nijvere burgers winnen. Zoo zullen 
de volken, die geven, en de Staten, die ontvangen, om strijd bijdragen tot 
de vermeerdering van het menschelijk welzijn en den vooruitgang der men- 
schelijke beschaving. 


Dit, dierbare zonen, zijn de beginselen, de opvattingen, de richtlijnen, 


volgens welke wij nu reeds zouden willen medewerken aan de toekomstige 
regeling van die nieuwe orde, die — zoo verwacht en wenscht de wereld, 
— zal oprijzen uit de onmenschelijke gisting van den hedendaagschen strijd, 
om in een rechtvaardigen vrede rust te brengen onder de volken. Wat rest 
Ons dan, zoo niet, in den geest van Leo XIII en naar de bedoeling van 
zijn nobele vermaningen en doelstellingen, u aan te sporen om het werk, 
dat het vorige geslacht uwer broeders en zusters zoo ijverig begonnen is, 
voort te zetten en te bevorderen? Moge van de twee Pausen der sociale 
Encyclieken niet uitsterven onder u of ook maar verzwakken de dringende 
stem, die hun, die gelooven in de bovennatuurlijke wedergeboorte der 
menschheid, luide wijst op de zedelijke plicht, mede te werken aan de ordening 
van de maatschappij, en, in ’t bijzonder, van het economisch leven, en niet 
minder dan den Staat-zelf, hen, die aan dat nieuwe leven deelnemen, tot 
daden aanvuurt. Is dat niet een heilige plicht voor iederen Christen? Laat 
u toch, dierbare zonen, door de uitwendige moeilijkheden niet ontmoedigen, 
noch door de belemmering van het toenemend heidendom in het openbare 
leven ontzenuwen. Dat de uitvinders van dwalingen en ongezonde theorieën, 
betreurenswaardige stroomingen, niet van vooruitgang, maar eerder van ver- 
wording en bederf van het godsdienstig leven, u niet om den tuin leiden ; 
het zijn die gangbare meeningen, die beweren, dat de verlossing, als behoorende 
tot de orde der bovennatuurlijke genade, en derhalve het uitsluitend werk 
van God, onze aardsche medewerking niet behoeft. O ongelukkige onwetend- 
heid omtrent het werk Gods! «Ze noemden zich wijs, en werden dwaas» 
(1). Alsof de eerste uitwerking der genade niet juist bestond in het ver- 
sterken van onze krachtsinspanningen om dagelijks, als afzonderlijke personen 
en als leden van de maatschappij, de geboden van God te onderhouden ; 
alsof niet in de ziel der Kerk al tweeduizend jaar het gevoel van collectieve 
verantwoordelijkheid van allen tegenover allen leefde en voortduurde, een 
verantwoordelijkheidsgevoel, waardoor de geesten gedreven werden en worden 
tot de heldhaftige naastenliefde der landbouwende monnikken, der slaven- 
verlossers, der ziekenverplegers, der brengers van het geloof, van de be- 
schaving en van de wetenschap in alle tijdperken en bij alle volken, ten einde 
sociale toestanden te scheppen, die, zij alleen, in staat zijn voor allen een 


(1) Rom., 1, 22. 
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mensch- en christenwaardig leven mogelijk en gemakkelijk te maken. Maar 
gij, u bewust en diep overtuigd van deze heilige verantwoordelijkheid, weest 
in het binnenste van uw ziel nimmer tevreden met die algemeene en publieke 
middelmatigheid, waarmee ‘het meerendeel der menschen niet in staat is, 
tenzij met heldhaftige beoefening van deugd, de goddelijke wetten, altijd en 
in alle gevallen onaantastbaar, te onderhouden. 

Indien soms tusschen het voornemen en uitvoering evident geen verhouding 
schijnt te bestaan; indien er fouten worden begaan, wat overigens het deel 
is van alle menschelijk handelen; indien verschil van meening ontstaat over 
den gevolgden of nog te volgen weg, zoo mag u dat niet den moed doen 
verliezen, noch vertraging noch klachten noch beschuldigingen verwekken, 
noch u het troostend feit doen vergeten, dat uit de verheven boodschap van 


den Paus der Encycliek Rerum novarum een levendige en heldere bron ont- 


sprong van krachtigen, eerlijken, onbaatzuchtigen, socialen geest; een bron, 
die — zoo ze heden dan ookal voor een deel bedekt wordt door een lawine 
van uiteenloopende en sterkere gebeurtenissen, — morgen, wanneer de ruïnen 
van dezen wereldorkaan zullen zijn weggeruimd, bij den aanvang van het 
herstel werk eener nieuwe sociale orde, — die, zoo bidden We, God en den 
mensch waardig zal zijn — nieuwen en krachtigen aandrang, en nieuwen 
stroom van heropleving en groei in heel den bloei van de menschelijke be- 
schaving zal uitstorten. Beschermt de edele vlam van den broederlijken 
socialen geest, die, nu een halve eeuw geleden, in de harten uwer vaderen 
de heldere en lichtverspreidende fakkel ontstak van het woord van Leo XII: 
laat niet toe en gedoogt niet, dat aan die fakkel haar voedsel ontbreke, en 
dat ze, na een opflikkering bij gelegenheid van uw herdenkingshulde, uit- 
sterve, gedoofd door een laffe, terughoudende en omzichtige onverschilligheid 
tegenover de noodwendigheden van de armsten onzer medebroeders, of neer- 
geworpen in het stof en het slijk door den dwarrelwind van den anti-christe- 
lijken of niet-christelijken geest. Voedt ze, verlevendigt ze, heft ze op, ‘ver- 
groot ze, die vlam; brengt ze overal waar tot u doordringt een zucht van 
angst, een klacht van ellende, een kreet van smart; versterkt telkens opnieuw 
haar hitte met den gloed der liefde, ontstoken aan het Hart van den Ver- 
losser, waaraan de maand die heden begint, is toegewijd. Gaat tot dat God- 
delijk Hart, zachtmoedig en ootmoedig, toevlucht voor alle versterking bij 
vermoeienis en druk van den arbeid; het is het Hart van Hem, die aan elk 
onvervalscht en zuiver werk, verricht in Zijn Naam, ten bate van de be- 
drukten, van de door de wereld verlatenen, en van de misdeelden, de eeuwige 
belooning der gelukzaligheid beloofd heeft: «Gij, gezegenden mijns Vaders! 
Wat gij gedaan hebt aan den geringsten van mijne medebroeders, dat hebt 
gij aan Mij gedaan”. 


(Naar de authentische vertaling verschenen in de AAS, t. XXXIII, 1941, p. 271-283). 


Notae Bibliographicae 


SACRA SCRIPTURA 


G. THILS, Pour mieux comprendre S. Paul, Paris, Desclée De Brouwer, 
sander dAI) 19 Be ont 40 pe 
Ce petit livre est destiné aux chrétiens qui désirent pénétrer plus avant 


dans lintelligence des épîtres de S. Paul. Il esquísse la «structure men- 
tale» de l’Apôtre, les lois qui régissent son esprit, les caractères propres 


de son vocabulaire et de ses concepts. Il est divisé en deux parties: 1. les 


„lois de esprit de S. Paul; 2. concepts et vocabulaire pauliniens. 

S. Paul aime les antithèses verbales et réelles, les personnifications, les 
métonymies, dont il abuse parfois au détriment de la clarté de l'exposé. 
Bien qu’il déclare avoir renoncé à la sagesse et aux méthodes des savants 
de ce monde, il se manifeste souvent dialecticien habile et rhéteur accompli. 
Mais, en vrai Sémite, il est dominé maintes fois autant par la logique 
des mots que par celle des idées, et développe sa pensée en cercles con- 
centriques plutôt qu’en un exposé rectiligne et déductif. Sa fagon de citer 
Ancien Testament est souvent assez libre et conforme à la méthode 
rabbinique, qui «interprète chaque texte à la manière d'un canon auto- 
suffisant » (p. 91), sans tenir compte du contexte. 

Dans la seconde partie l'auteur examine successivement la valeur de 
PAncien Testament, que S. Paul interprète comme la figure et la prépa- 
ration du salut apporté par le Christ; les concepts eschatologiques de 
PApôtre; sa fagon de concevoir Dieu et le Christ comme la cause infor- 
mante plutôt qu’ efficiente de notre état chrétien; la valeur ontologique 
du vocabulaire paulinien, qui décrit «ce qui existe sur le plan de l’être 
et non ce qui se passe sur le plan de lagir» (p. 123); enfin la morale, 
qui, elle aussi, s'appuie sur un fondement «réel», intrinsèque à celui 
qui est soumis à l'obligation : c'est parce qu’il «est» chrétien, que le 
fidèle doit « vivre» en chrétien (p. 133). 

Ces pages bien pensées, clairement écrites, illustrées d'exemples judi- 
cieusement choisis, sont une initiation excellente à la lecture des épîtres 
de S. Paul. Elles peuvent être recommandées aux ecclésiastiques autant 
qu’aux laïques instruits. Pavanld 


J, KEULERS, De Boeken van het Nieuwe Testament. De Brieven van 
Paulus, Ile deel, Roermond-Maaseik, Romen en Zonen, 1940-1942, 
25 x 17 cm., 555 bl. Prijs: 150 fr. 


Met dit boekdeel wordt de uitleg der brieven van Paulus voltooid. Het be- 
vat de gevangenschaps- den pastoraalbrieven en den brief aan de Hebreërs. 
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Terecht verdedigt Dr Keulers de meening die door de meeste katholie- 
ken en vele protestanten wordt aangenomen, te weten dat de brieven aan 
de Colossenzen, aan Philemon, aan de Ephesiërs en aan de Philippenzen 
door Paulus gedurende zijn gevangenschap te Rome, tusschen de jaren 
61 en 63, werden geschreven. Zij volgden kort op mekaar; waarschijnlijk 
werden het eerst Col. en Philem., dan Eph. en eindelijk, pas voor de be- 
vrijding van den Apostel, Phil. opgesteld. 


Te Colosse dreigden sommige gevaarlijke leerstellingen en praktijken 
de Kerk binnen te dringen. Zij sproten voort uit het Jodendom en de 
heidensche geheime mysteriën, waaraan Klein-Azië zoo rijk was. Tegenover 
de leer der misleiders stelt Paulus het echte, goddelijke geheim, en steunt 
vooral op de verhevenheid van Christus, den eenigen verlosser en mid- 
‚delaar tusschen God en de schepselen. 

Ter gelegenheid van den korten brief aan Philemon, wordt de houding 
van Paulus en van de eerste Kerk tegenover de slavernij bondig, maar 
klaar en juist, uiteengezet, en wordt een boeiende vergelijking tusschen 
den brief van den Apostel en een soortgelijken brief van Plinius, den 
stadhouder van Bithynië, aan Sabinius voorgelegd. 

De ingewikkelde vraag nopens de bestemmelingen van den zoogenaam- 
den brief aan de Ephesiërs wordt in dezen zin opgelost: Eph. werd niet 
tot de Kerk van Ephese, maar waarschijnlijk tot die van Laodicea ge- 
richt. Hoewel deze hypothese niet alle moeilijkheden verwijdert, toch 
komt zij als de waarschijnlijkste voor. De echtheid van den brief, die 
door de meeste niet katholieke critici wordt geloochend, wordt behendig 
en stevig gehandhaafd. 


De brieven aan Timotheüs en Titus zijn geen missiebrieven, maar 
ambtelijke geschriften waarin Paulus twee van zijn intiemste medewer- 
kers de plichten van hun herderlijke bediening voorhoudt. Hierdoor, 
evenals door hun stijl en taal, verschillen zij van de andere brieven 
van den Apostel, ín wiens leven, voor zoo ver het ons door de Hande- 
lingen der Apostelen bekend is, ze niet kunnen ingeschakeld worden. Om 
al deze redenen worden zij door de meeste niet-katholieken niet authentisch 
verklaard. Dit probleem wordt klaar en methodisch voorgelegd. Dr Keulers 
brengt bewijzen aan uit de traditie en het innerlijk onderzoek der brie- 
ven zelf. Zij toonen aan dat wie de authenticiteit van deze brieven 
loochent, voor grootere critische moeilijkheden staat dan wie deze aan- 
neemt. 

Een nogal uitgebreide, zeer methodische en zakelijke inleiding gaat de 
verklaring van Hebr. vooraf. Dr Keulers houdt zich bij de traditioneele 
opvatting, naar dewelke Hebr. tot de Joden-Christenen van Palestina 
werd gericht om ze tegen het dringend gevaar van afvalligheid en van 
den terugkeer tot het Jodendom te behoeden. De brief zou dus nog vóór 
den val van Jerusalem, waarschijnlijk rond 62 geschreven zijn, niet door 
Paulus zelf, maar onder zijne verantwoordelijkheid, door een van zijn 
leerlingen, die een Joden-Christen uit Alexandrië moet geweest zijn. 

De verklaring is, zooals in de voorgaande boekdeelen van dit zeer ver- 
dienstelijk werk, zakelijk en helder, op een zorgvuldig critisch en philo- 
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logisch onderzoek gegrond, alhoewel te technische discussiës worden ver- 


meden. Dr Keulers heeft een buitengewoon talent om ingewikkelde 


vraagstukken eenvoudig en klaar uiteen te zetten, zonder nochtans de 
moeilijkheid ervan te verhelen. Laten wij hopen dat hij zijn grootsche 
onderneming in ’t kort zal kunnen voltooien. P. v. L. 


APOLOGEBTICA ET THEOLOGIA DOGMATICA 


Der Christliche Osten. Geist und Gestalt, herausgegegen von J. TYCIAK, 
G. WUNDERLE uad P. WERHUN, Regensburg, Fr. Pustet, 1939. 
22 Xx 15 cm., 408 bl. en 8 pl.; 8,50 Mk., geb. 9,80 Mk. 


Zooals de groote Paus Pius Xl in een toespraak tot ltaliaansche hoog- 
studenten het gezegd heeft, heerschte er veelal, ook bij de Katho- 
lieken, een gebrek aan juist inzicht en aan ware liefde bij het beoordeelen 
der Oostersche Christenheid met haar eerbiedwaardige traditie, haar 
vurige en kinderlijke vroomheid en haar vaak ontroerend getuigenis voor 
Christus. Deze bundel ernstige studiën, «dem Andenken des Unionpapstes 
_ Pius XI» gewijd, en ter gelegenheid der 500° verjaring van het Concilie 
van Florence uitgegeven, heeft tot doel het leven en den geest der Ooster- 
sche Christenheid door de geloovigen van het Westen te doen kennen en 
beminnen; hij is ontsproten uit de overtuiging dat de zoo noodzakelijke 
hereeniging van het Oosten en van het Westen voor beiden van onmete- 
lijk belang is, en een onschatbare verrijking zal meebrengen. Vooral om 
wille ‘van den irenischen en liefdevoilen geest die gansch het boek bezielt, 
noemde Prof. Dr Friedrich Heiler dit werk «ein Meilenstein auf dem 
Wege zur Einheit zwischen Ost- und Westkirche». 

We laten hier de titels der bijdragen en de namen der auteurs 
volgen: A. Graf Scheptyckij, Einführung (Erfahrungen der Unionsbe- 
strebungen der ganzen katholischen Kirche); O. Karrer, Der christliche 
Osten und die Kirche Christi (Grundsätzliches über «Zugehörigkeit zur 
Kirche»; Geschichtliche Betrachtungen über das west-östliche Ausein- 
anderwachsen; Religionspsychologisches über west-östliche Typenunter- 
schiede); J. Tyciak, Die Theologie des Ostens und das Abendland; O. Casel, 
Die Ostchristliche Opferfeier als Mysteriengeschehen; K. Kirchhoff, Das 
heilige Jahr — der heilige Dienst; R. von Walter, Von russischer Fröm- 
migkeit; G. Wunderle, Wesenszige der Byzantinischen Mystik aufgezeigt 
an Symeon dem Jüngeren, dem Theologen (949-1022); N. von Arseniew, 
Das Mönchtum und der asketisch-rnystische Weg in der Ostkirche, beson- 
ders in Russland; G. Wunderle, Aus der heiligen Welt des Athos; G. 
Wunderle, Ueber die heiligen Ikonen; A. Hackel, Der Kirchenbau als 
Symbol; K. Pfleger, Sinn und Sendung des neuorthodoxen Denkens; 
M. Tarchnisvili, Die Una Sancta vor der Trennung ; P. Werhun, Geschichte 
der Union in Byzanz und Südosteuropa; P. Werhun, Geschichte der Union 
im ostslavischen Raum; P. Krüger, Die Unionem im Orient und Aegyp- 
ten; P. Werhun, Die orientalischen Riten und kirchlichen Gemeinschaften; 
A. Heitz, Wiederbegegnung von Ost und West in der Una Sancta; E 
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Heufelder, Das Band der Einheit; A. Werlé, Die armtlichen Aeusserungen 
Pius Xl. über die Ostkirche. 

Deze dorre opsomming laat ongelukkig niet toe den rijkdom van den 
inhoud voldoende te vermoeden; moge ze toch volstaan om tot aandach- 
tige lezing aan te sporen. Hiertoe ook nog een paar citaten die we ter 
practische overweging voorleggen: « Was eine dauernde und allgemeine 
Befriedigung in absehbarer Zeit noch sehr unwahrscheinlich macht, ist 
die durchschnittliche Mentalität, die in Klerus und Volk des Ostens und 
Westens seit Jahrhunderten vorherrscht: Geringschätzung mit Gleich- 
schaltungstendenzen in der Richtung von West nach Ost — Bitterkeit, 
Misstrauen, selbst leidenschaftlicher Hass in der Richtung von Ost nach 
West... Da kann nur, in Verbindung mit dem kirchlichen Gemeinschafts- 
gebet in Ost und West, eine geduldige, geistige Vorarbeit vor allem der 
religiösen Gebildeten weiterführen.»(O. Karrer). «Die Unionsfrage [ist] 
nicht sosehr mehr eine Frage der ““ Rückkehr,, der anderen zu uns, als 
vielmehr eine Frage der Bereitsc haft von unserer Seite für die Aufnahme 
der getrennten Brüder. Nicht mehr die Ueberwindung dogmatischer, 
rechtlicher oder psychologischer Schwierigkeiten ist das Entscheidende, 
sondern die Kralt, mit der das christliche Lebensideal von uns verwirk- 
licht wird.» (E. Heufelder). W.G. 


H. LENNERZ, De Deo Uno, 34edit. (ad usum auditorum), Romae, 
Aedes Universitatis Gregorianae, 1940. 24 x 16 cm., IV-364 pp.; 
30 Lib. it. 


Libenter commendamus tractatum theologicum De Deo Uno, ad usum 
auditorum suorum in Pontificia Universitate Gregorianae Romae a R. 
P. Lennzerz, S. J., conscriptum. Auctor non omnibus studet quaestioni- 
bus qui in hujusmodi tractatu moveri solent, sed quibusdam dumtaxat 
selectis inter praecipuas. Non tantum, uti par est, sedulo prae oculis 
habens indolem theologicam sui operis, pro nonnullis materiis ordinis 
potius philosophici ad theodiceam remittit (ita, ex gr., non exponuntur 
argumenta ad probandam Dei exsistentiam), sed etiam nonnulla proble- 
mata, licet aspectum habeant theologicum, nonnisi raptim consideran- 
tur (ita, ex. gr, de plerisque Dei attributis). 

In priore parte auctor fuse agit de cognoscibilitate Dei tum per lumen 
naturale rationis tum per supernaturalem visionem beatificam, necnon 
de universalitate cognitionis Dei et de possibilitate atheismi. In altera 
parte breviter fit sermo de perfectionibus divinis; indicatur nempe doc- 
trina Scripturae et Concilii Vaticani. In tertia parte ampla de scientia 
divina reperitur disquisitio. In quarta denique quaeritur compendiose de 
providentia divina et multo fusius de praedestinatione ac reprobatione. 

De quibusdam quaestionibus inter theologos libere disputatis mentem 
auctoris indicare juvat. Cognitio Dei censetur tam universalis ut non sint 
adultí athei negativi. Deo adscribitur cognitio futuribilium, haecque, ad 
mentem molinistarum, invocatur ad explicandam Dei praescientiam de 
actibus liberis absolute futuris. Praedestinatio adultorum ad gloriam 
praecisive sumpta affirmatur esse post praevisa merita. 


ZES 


More suo auctor nonnunquam multos refert textus Patrum, theologo- 
rum ac magisterii ecclesiastici, ita alumnos ad serio excolendam theolo- 


giam positivam conducens. W. G. 


HANS EDUARD HENGSTENBERG, Von der Göttlichen Vorsehung, 
Münster in Westf., Regensberg, (1940). 19 x 11 cm.; 216 bl; 
geb. 3.50 Mk. 


Zooals in zijn vorige werken (Cf. Coll. Gand., 1937, t. XXIV, bl. 88; 
1938, t. XXV, bl. 126; 1939, t. XXVI. bl. 143; 1940-1944, t. XXVIII, p. 57-58) 
doet ook hier H. E. Hengstenberg zich voor als een eigenaardige denker 
die vertrouwd is met de hedendaagsche wijsgeerige stroomingen, inzon- 
derheid met de Existentialphilospohie en problemen weet te behandelen 
op een manier die bij den modernen mensch inslaat, maar niet altijd 
van een zeker gebrek aan klaarheid in de uiteenzetting of de uitdruk- 
king is vrij te pleiten. Het onderhavig werkje bevat vijf kapittels: 
l. Gods voorzienigheid als grondslag van openbaring en geloof; 2. Samen- 
hang tusschen goddelijke voorzienigheid en menschelijke zekerheid; 
3. Samenwerking van goddelijke voorzienigheid en menschelijke vrij- 
heid; 4. Gevolgtrekkingen en toepassingen (de zin van het kwaad; 
de harmonie tusschen genade en vrijheid); 5. Goddelijke voorzienigheid 
en menschelijk gebed. De proeve tot verzoening van molinisme met 
thomisme, in het derde hoofdstuk, zal wellicht niemand bevredigen. 
Daarentegen zullen de heerlijke bladzijden over « heidensche zekerheid 
en christelijke onzekerheid» en over «heidensche onzekerheid en chris- 
telijke zekerheid», in het tweede hoofdstuk, sterk gewaardeerd worden. 
Ziehier de hoofdgedachte: «Unsere Unsicherheit vertreibt nicht die 
göttliche Sicherheit und die Sicherheit Gottes vernichtet nicht unsere 
Unsicherheit. Wir sind viel mehr sicher in der Unsicherheit. Das is 
unser Pilgerstand auf Erden. Unsere Sicherheit aber ist uns gegeben 
nur auf dem Wege über unsere in Gott gesicherte Aufgabe, in der uns 
Gottes Vorsehung führt und hält». De lezing werkt suggestief op geest 
en hart. el W. G. 


J. VANDENVORST, Met probleem van het kwaad in het licht van de 
Menschwording van het Woord, Antwerpen, 't Groeit, (1944). 
18 x 13 cm., 50 bl; 15 fr., op houtvrij papier 18 fr. 


Aan de hand van S. Thomas, wiens woorden in Nederlandsche ver- 
taling vaak worden aangehaald, schetst Kan. Vandervorst, professor aan de 
Leuvensche Universiteit, de hoofdlijnen van het klassiek antwoord der 
katholieke theologen op het probleem van het kwaad. Het onderwerp 
wordt beschouwd in het licht der fundamenteele geloofswaarheden aan- 
gaande de schepping, de erfzonde, de menschwording en het verlossings- 
werk. Het laatste kapittel over «het Christendom school van vreugde 
en bron van geluk» steunt er te recht op dat vele rampen naar ziel en 
lichaam het natuurlijk gevolg zijn van het verwerpen van Christus’wet: 
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op die noodzakelijke werking der «immanente rechtvaardigheid» wijzen 


schijnt ons, vooral op onze dagen, zeer heilzaam. Het werkje is keurig 


uitgegeven. W. G. 


ASCETICA 


HANS EDUARD HENGSTENBERG, Christliche Grundhaltungen, 
Paderborn, Bonifacius-Druckerei, 1938. 20 x 13 cm., 159 bl. ; geb. 
3.80 Mk. 

Het zedelijk en godsdienstig leven van den mensch hangt in de 


ruimste mate af van de algemeene en fundamenteele stellingname 
tegenover de wereld, het eigen «ik», de gemeenschap, de kultuur en God. 


„Hoe die «grondhoudingen» bij den christen dienen te zijn, wordt hier 


door H. E. Hengstenberg in een reeks wel doordachte hoofdstukken 
aangegeven: 1. Von den « Widersprüchen» des Christseins; 11. Unsere 
Haltung zum Sichtbaren uad Unsichtbaren (Unsere Haltung zum 
Kosmos; Unsere Haltung in der Kunst); UI. Gefährdungen unserer Hal- 
tung (Gewissenserforschung; Zerbrechen der Kindheit; Veber Depressionen; 
Vom Sinn der Versuchung); IV. Die Haltung als Einzelner (Einsamkeit 
und Tod; Scheitern und Auferstehen); VI. Die Haltung zur Gemeinschaft 
(Wir; Vom rechten Verstehen und Verzeihen; Vom rechten Vertrauen ; Die 
Haltung des Christen im öffentlichen Leben; Sterbende Kirche — oder 
Sterben mit der Kirche?); VII. Sicherung der Haltung und Durchbruch 
zum Opfer. 

Schrijver heeft een open oog voor de huidige lastige levensvoorwaarden 
van den christen en voor de problemen welke eruit voortvloeien. De 
elementen der oplossing zijn ontleend aan de geloofswaarheden, aan de 
psychologie en aan de wijsbegeerte. Zooals ook uit zijn vorige werken 
blijkt, is de schrijver vertrouwd met de «Existenzialphilosophie» van 


M. Heidegger, maar stelt tegenover dit somber pessimisme het levend-, 


wekkend optimisme der christelijke levensbeschouwing. Het boek, dat in 
zware stijl is geschreven, zal een heilzamen en bezielenden invloed 
uitoefenen. W.G. 


WERNER SCHÖLLGEN, Christliche Tapferkeit in Krankheit und 
Tod. Eine moralphilosophische Studie (Bücher christlichen Lebens), 
Würzburg, Echter-Verlag, (1940). 19 x 11 cm., 88 bl; 1,20 Mk. 


Dit werkje van Dr W.Schöllgen, docent aan de Universiteit en tevens 
aalmoezenier aan het S. Johanneshospitaal te Bonn, bevelen we graag 
aan onze lezers aan. Het is een bijdrage tot de moraaltheologische leer 
over de ambtsplichten, en het richt zich tot allen die uit christelijken 
geest zich aan de verzorging van zieken en noodlijdenden toewijden, 
inzonderheid tot de priesters die door hun zending geroepen zijn aan 
die beproefden vertroosting en versterking te verschaffen. Het wil de 
gezonden een dieper inzicht geven in den innerlijken nood van de zieken 
en, door opwekking tot dapperheid, delijdenden deeer en de waardigheid 
terugschenken waarvoor de materialistische denkwijze blind is. De inhoud 
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der zes hoofdstukken is voldoende door de titels aangeduid: 1. Der Kranke 5 
zwischen Furcht und Hoffnung; 2. Der Kurpfuscher; 3. Von der Tragik 


des Artzes; 4. Euthanasie; 5. Seelenartz und Seelsorger; 6. Lob der — 


Tapferkeit. De geest der brochuur komt wel tot uiting in volgend citaat — 
dat een der hoofdgedachten weergeeft : « Wer aus materialistischem 
Denken die Krankheit als “ Panne, erlebt, muss im Tode den endgül- 
tigen, nicht mehr reparierbaren Verschleiss, ein sinnloses Verbrauchtsein 
sehen. Aber auch die biologische Ethik raubt dem Tode die Ehre und 
innere Schönheit: Welkes Leben gehört zum Abfall!…. Erst wo Leiden 
zur Läuterung werden kann, wo der Tod sich zur Tat verdichtet, von _ 
einem geistigen Art geprägt wird — wo also ein personaler Sinn 
gewertet, auch ein innerer Erfolg gesehen wird, da vollzieht sich jene 
kopernikanische Wendung im Verständnis des Todes, die ihn über das 
Nichts hinaushebt, die aus einem tristen ““ Verenden,,das Ja des ‘““ Vol- 
lendes,, macht — mag nun der Heimgang des Vollendeten über den 
langen Weg stetigen Reifens hingeführt haben oder ín einer einzigen 
kraftvollen Tat, einem heroischen Sprung in das Geheimnis des Todes, 
sich vollziehen. Im Mysterium der göttlichen Barmherzigkeit weiss 
darüber hinaus der Christ noch eine heilende Liebe am Werk, die auch _ 
jene Seelen zu voller Schönheit erblühen lässt, die im Leben nicht 
ausreifen konnten». W.G. 


JOSEF SELLMAIR, Weisheit unterwegs. Worte der Meister, 
Regensburg, Pustet, 1940. 19 x 11 cm., 262 bl.; geb. 4.20 Mk. 


Een bundel citaten uit de geschriften van groote denkers (wijsgeeren, 
theologen, godsdienststichters, heiligen, letterkundigen, dichters, enz.) uit 
alle tijden en uit allelanden over problemen die den mensch steeds aanbelan- 
gen. De uittreksels zijn systematisch naar hun inhoud gerangschikt: «Raad- 
sels van het menschelijk leven»; «strijden en rijp worden»; «weg en 
wijsheid»; «wet en vrijheid», enz. De laatste bladzijden bevatten enkele 
zeer beknopte gegevens over de schrijvers der aangehaalde teksten. De 
citaten, die uit niet-Duitsche werken zijn getrokken, werden vertaald. 
Spijtig ontbreken alle verwijzigingen naar bronnen of uitgaven. Terecht 
heeft men deze bloemlezing genoemd «een brevier van levenswijsheid 
voor eenieder». Het motto luidt raak en treffend: «Hier spreekt de stem 
van den eeuwigen mensch tot het eeuwige in den mensch». 


W.G. 


